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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Gerat
(Bild 8)

1. Gefahr! Bedienungsanleitung lesen.

2. Warnung! Hei3e Teile. Abstand halten.

3. Gefahr! Wahrend des Tankens Motor abstel-
len.
4. Gefahr! Die Abgase des Stromerzeugers

sind giftig. Warnung vor Erstickungsgefahr.

5. Gefahr! Nicht in unbelifteten Raumen
betreiben.
6. Warnung vor feuergeféhrlichen Stoffen.

Warnung vor elektrischer Spannung.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Tankdeckel

Tragegriff

Sicherheitsausloser

Chokehebel

Ein-/Ausschalter
230V-Steckdose
Reversierstarter

Noorwb~

8. Benzinhahn
9. Zundkerzenschlissel

2.2 Lieferumfang
Bitte tUberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist flir Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V Wechselspannungsquelle
vorsehen, geeignet. Beachten Sie unbedingt

die Einschrankungen in den Sicherheitshinwei-
sen. Zweck des Generators ist der Antrieb von
Elektrowerkzeugen und die Stromversorgung

von Beleuchtungsquellen. Bei Haushaltsgeraten
prufen Sie bitte die Eignung nach den jeweiligen
Herstellerangaben. Fragen Sie im Zweifel einen
autorisierten Fachhandler des jeweiligen Gerétes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-



maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

GENErator:...cceeieeeiesieeie et Synchron
Schutzart:........cooeveerinierneeeee IP23 M
Dauerleistung P (S1): oo, 680 W
Dauerleistung (max.)P__ = : ... 680 W
Maximallleistung P__ (10 8):....ccccuiinnnnins 900 W
Nennspannung: ................ 230V~
Nennstrom:.......... 295A~
Frequenz:........ccooveeeeiieiiec e 50 Hz
Bauart Antriebsmotor:....... 1 Zyl. 2 Takt luftgekiihlt
HUDBraumM: ..o 63,5 cm®
Max. Leistung:.......c.coevveeincnne 1,04 KW/ (1,41 PS)
Kraftstoff: ..o Mischung 1:40
Tankinhalt:..........cccveeeeeieiee e 421
Verbrauch bei 2/3 Last: ..........c.ccuuee... ca.0,641/h
(721 o] | SRS 18,7 kg
Schalldruckpegel L, ......cocovviicnnnnn. 68,7 dB(A)

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebe-
nen Leistung betrieben werden.

5. Vor Inbetriebnahme

Erdung

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine
Erdung des Gehéuses notig. Hierzu ein Kabel auf
der einen Seite am Erdungsanschluss des Ge-
nerators (Abb. 4) und auf der anderen Seite mit
einer externen Masse (z. B. Staberder) verbinden.

6. Bedienung

Hinweis! Vor Erstinbetriebnahme missen Sie
den Tank mit Benzingemisch im Mischungsver-
haltnis 1:40 fullen. Hierzu kdnnen Sie den im
Inneren des Tankes befindlichen Messbecher
verwenden. Das Benzingemisch muss vor dem
Einflllen in den Tank geschttelt werden.

Kraftstoffstand prufen, eventuell nachflllen

Fir ausreichende Belliftung des Geréats sor-

gen

Vergewissern Sie sich, dass das Zlindkabel

an der Ziindkerze befestigt ist

Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeu-

gers begutachten

Eventuell angeschlossenes elektrisches Ge-

rat vom Stromerzeuger trennen

Mischung | Normalbenzin [  2-Takt-Ol
bleifrei
11 25 ml
21 50 mi
1:40
31 75 ml
4] 100 ml
6.1 Motor starten

Benzinhahn (8) &ffnen; hierfir den Hahn nach

unten drehen

Ein-/Ausschalter (5) auf Stellung “ON” brin-

gen

Chokehebel (4) auf Stellung =& bringen

Den Motor mit dem Reversierstarter (7) star-

ten; hierfur am Giriff kraftig anziehen, sollte

der Motor nicht gestartet haben, nochmals

am Giriff anziehen

Chokehebel (4) nach dem Starten des Motors

(nach ca. 15-30 s) nach rechts schieben.
Warnung!
Beim Starten mit dem Reservierstarter kann es
durch plétzlichen Rucksschlag, verursacht durch
den anlaufenden Motor, zu Verletzungen an der
Hand kommen. Tragen Sie zum Starten Schutz-
handschuhe.

6.2 Belasten des Stromerzeugers
Zu betreibende Gerate an die 230 V~ Steck-
dose (6) anschlie3en

Hinweis! Diese Steckdose darf dauernd (S1) mit
680W und kurzzeitig fir max. 10 Sekunden mit
900W belastet werden.



Der Stromerzeuger ist fir 230 V~ Wechsel-
spannungsgerate geeignet

Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschadigung
des Generators oder anderer Elektrogerate
im Haus verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogeréte (Motorstichsa-
gen, Bohrmaschinen usw.) kénnen einen héheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwer-
ten Bedingungen eingesetzt werden.

6.3 Motor abstellen
Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung lau-
fen lassen, bevor Sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkuhlen” kann
Den Ein- /Ausschalter (5) auf Stellung “OFF”
bringen
Den Benzinhahn schlieBen.
Hinweis! Der Stromerzeuger ist mit einem Uber-
lastungsschutz ausgestattet.
Dieser schaltet die Steckdose (6) ab. Durch
Driicken des Uberlastungsschutzes (3) kann
die Steckdose (6) wieder in Betrieb genommen
werden.

Hinweis! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen oder entfernen Sie
defekte angeschlossene Gerate.

7. Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

Stellen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Motor ab und ziehen Sie den Zundker-
zenstecker von der Zundkerze.

Hinweis! Stellen Sie das Gerat sofort ab und
wenden Sie sich an lhre Service Station:
Bei ungewdhnlichen Schwingungen oder
Gerauschen
Wenn der Motor Uberlastet scheint oder Fehl-
zlindungen hat
7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

7.2 Luftfilter (Abb. 5/6)

Der Luftfilter sollte alle 20 Betriebsstunden gerei-

nigt werden.
Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb.5)
Entfernen Sie das Filterelement (Abb.6)
Reinigen Sie das Filterelement mit Seifen-
wasser, spulen es anschlieBend mit klarem
Wasser und lassen es vor erneutem Einbau
gut trocknen.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

7.3 Ziindkerze (Abb. 7)
Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10
Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen
Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdraht-
birste. Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebs-
stunden warten.
Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker mit einer
Drehbewegung ab.
Entfernen Sie die Ziindkerze mit dem beilie-
genden Zundkerzenschllssel
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

7.4 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine zu war-
tenden Teile.

7.5 Lagerung

Hinweis! Ein Fehler bei der Befolgung dieser
Schritte kann zur Folge haben, dass sich Ablager-
ungen an der Vergaserinnenwand bilden, was ein
erschwertes Anlassen oder einen dauerhaften
Schaden an der Maschine zur Folge haben kann.
1. Fuhren Sie alle allgemeinen Wartungsarbei-
ten durch, welche im Abschnitt Wartung in
der Bedienungsanleitung stehen.

Lassen Sie den Treibstoff aus dem Tank ab
(Benutzen Sie hierzu eine handelslbliche
Kunststoff-Benzinpumpe aus dem Baumarkt).
Nachdem der Treibstoff abgelassen ist, star-
ten Sie die Maschine.

Lassen Sie die Maschine im Leerlauf weiter-
laufen bis sie stoppt. Das reinigt den Vergaser
vom restlichen Treibstoff.

Lassen Sie die Maschine abkihlen.(ca. 5 Mi-



nuten)

6. Entfernen Sie die Zundkerze (siehe Punkt
7.3).

7. Séubern Sie das duBere Gehause der Ma-
schine.

8. Bewahren Sie die Maschine an einem kalten,

trockenen Platz auBerhalb der Reichweite
von Ziindquellen und brennbaren Substan-
zen auf.

Wiederinbetriebnahme
1. Entfernen Sie die Ziindkerze.

2. Ziehen Sie die Starterleine mehrmals heraus
um die Feuerungskammer von Olriickstianden
zu reinigen.

3. Séaubern Sie die Ziindkerzenkontakte oder
setzen Sie eine neue Ziindkerze ein.

4. Fdllen Sie den Tank.

Transport

Wenn Sie das Gerat transportieren méchten
entleeren Sie zuvor den Benzintank wie im Unter-
punkt 2 im Kapitel Lagerung erklart. Reinigen Sie
das Gerat mit einer Blrste oder einem Handfeger
von grobem Schmutz.

7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Transport

Verwenden Sie zum Transport den Handgriff
und fahren Sie damit den Stromerzeuger.
Transportieren Sie das Gerat nur am Trans-
portgriff.

Schitzen Sie das Gerat gegen unerwartete
Schlage bzw. Vibrationen.



10. Stérungen beheben

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Motor kann nicht
gestartet werden

Zundkerze verruf3t

kein Kraftstoff

Zundkerze reinigen, bzw.
tauschen. Elektrodenabstand
0,6 mm

Kraftstoff nachfullen /
Benzinhahn tberprifen lassen

Generator hat zu
wenig oder keine
Spannung

Regler oder Kondensator defekt

Uberstromschutzschalter ausge-
16st

Luftfilter verschmutzt

Fachhandler aufsuchen

Schalter betatigen und Ver-
braucher verringern

Filter reinigen oder ersetzen
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler liber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Zindkerze, Luftfilter, Benzinfilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

machine (Fig. 8)

1. Danger! Read the operating instructions.

2. Warning! Hot parts. Keep your distance.

3. Danger! Switch off the engine before refue-
ling.

4. Danger! The exhaust gases from the genera-
tor are toxic. Risk of suffocation.

5. Danger! Never operate in non-ventilated
rooms.

6. Beware of inflammable materials.

7. Beware of electrical voltage.

1. Safety regulations

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)

. Tank cover

Carry handle

Safety tripping element
Choke lever

ON/OFF switch

230V ~ socket
Reversing starter
Petrol cock

Spark plug wrench

CENOO AWM=

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The device is designed for applications operated
with a 230V alternating current source. Be sure to
observe the restrictions in the safety instructions.
The generator is intended to provide electric tools
and light sources with electricity.

When using the device with household applianc-
es, please check their suitability in accordance
with the relevant manufacturer’s instructions. In
case of doubt, ask an authorized dealer of the
respective appliance.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-12-



4. Technical data

Generator .......c.cveeveveesienie e Synchronous
Protection type: .......cccocoiiiiiiiiiiiiiee IP 23M
Continuous rated power P__, (S1): ........... 680 W
Continuous rated power (max.) P, :...680 W

Maximum power P__ (10s): .............
Rated voltage: ..........ccceenee.
Rated current: ...
Frequency: ... 50 Hz
Drive engine design .............. 2-stroke, air-cooled

Displacement .........cccoceevieiieiiiicisieee. 63.5cm?®
Max. pOWer: .......ccccocuveveennenns 1.04 KW/ (1.41 PS)
FUel: oo Mixture 1:40
Tank capacity: ......cococeeeeiiiieiiee e 421
Consumption at 3/4 load.............. approx. 0.64 I’'h
Weight: ..o 18.7 kg
Sound pressure level L ,: .................. 68.7 dB(A)

L, sound power level/K,,, uncertainty
90 dB(A)/ 1.99 dB(A)
Spark plug: ....cooveeeiieeee e LG F6RTC

Operating mode S1 (continuous operation)
The machine can be continuously operated with
the quoted power output.

5. Before starting the equipment

Connecting to earth

The housing is allowed to be connected to earth
in order to discharge static electricity. To do this,
connect one end of a cable to the earth connec-
tion on the generator (Fig. 4) and the other end to
an external earth (for example an earthing rod).

6. Operation

Notice! Before using the appliance for the first
time the tank must be filled with a petrol mixture
in a mixing ratio of 1:40. To do so, use the meas-
uring jug inside the tank. Shake the petrol mixture
before filling into the tank.

Check the fuel level and top it up if necessary
Make sure that the generator has sufficient
ventilation

Make sure that the ignition cable is secured to
the spark plug

Inspect the immediate vicinity of the gener-
ator

Disconnect any electrical equipment which
may already be connected to the generator

Mixture Regular un- | 2- stroke - Oil

leaded Petrol
11
21
31
41

25 ml
50 ml
75 ml
100 ml

1:40

6.

-

Starting the engine

Open the petrol cock (8) by turning it down
Move the ON/OFF switch (5) to position ,ON”
with the key.

Move the choke lever (4) to position = .

Start the engine with the reversing starter (7)
by pulling the handle forcefully. If the engine
does not start, pull the handle again.

Push the choke lever (4) back again after the
engine has started.

Warning!

When starting with the reserve starter, the motor
may recoil suddenly as it starts up, resulting in
hand injuries. Wear protective gloves when start-
ing the equipment.

6.2 Connecting consumers to the generator
Connect the appliance you want to use to the
230 V~ socket.

Notice! This socket may be loaded continuously
(S1) with 680W and temporarily for a maximum of
10 seconds with 900W.



The generator is suitable for 230 V~ a.c. ap-
pliances.

Do not connect the generator to the house-
hold network as this may result in damage to
the generator itself or to other electrical appli-
ances in your home.

Note: Some electrical appliances (power jigsaws,
drills, etc.) may have a higher level of power con-
sumption when used in difficult conditions.

6.3 Switching off the engine
Before you switch off the generator, allow it
to run briefly with no consumers so that it can
,cool down”
Move the ON/OFF switch (5) to position
»LOFF” with the key.
Close the petrol cock
Notice! The generator is equipped with an over-
load cut-out.

This shuts down the socket (6). You can reactivate
the socket (6) by pressing the overload cut-out

3).

Notice! If this happens, reduce the electric power
you are taking from the generator or remove any
defective connected appliances.

7. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

Switch off the motor and pull the spark plug boot
from the spark plug before doing any cleaning
and maintenance work on the equipment.

Notice! Switch off the machine immediately and
contact your service station:
In the event of unusual vibrations or noise
If the engine appears to be overloaded or
misfires
7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
ing it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-

ing agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

7.2 Air filter (Fig. 5/6)
The air filter should be cleaned after every 20
hours of operation.
Remove the air filter cover (Fig. 5).
Remove the filter element (Fig. 6).
Clean the filter element with soapy water,
rinse with clear water and leave to dry well
before re-installing.
Assemble in reverse order

7.3 Spark plug (Fig. 7)
Check the spark plug for dirt and grime after 10
hours of operation and if necessary clean with a
copper wire brush. Thereafter service the spark
plug after every 50 hours of operation.
Pull off the spark plug boot with a twist.
Remove the spark plug with the supplied
spark plug wrench.
Assemble in reverse order

7.4 Maintenance
There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.5 Storage

Notice! If you fail to follow these instructions

correctly, deposits may form on the interior of the

carburetor which may result in the engine being
more difficult to start or the machine suffering per-
manent damage.

1. Carry out all the maintenance work.

2. Drain the fuel out of the tank (use a conven-
tional plastic petrol pump from a DIY store for
this purpose).

3. When the fuel has been drained, start the en-

gine.

Allow the engine to run at idling speed until it

stops. This will clean the remainder of the fuel

out of the carburetor.

5. Leave the machine to cool (approx. 5 min-

utes).

Remove the spark plug (see point 7.3).

Clean the exterior housing of the machine.

8. Store the machine in a cold, dry place where
it is out of the reach of ignition sources and
inflammable substances.

N o



Restarting

1. Remove the spark plug.

2. Pull the starter cable several times to clean
the oil residue out of the combustion cham-

ber.

3. Clean the spark plug contacts or fit a new
spark plug.

4. Fill the tank.

Transport

To transport the machine, first empty the petrol
tank as described in section 2 in the section enti-
tled “Storage”. Clean coarse dirt off the machine
with a brush or hand brush.

7.6 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Transportation

Use the handle for transporting the generator
and use it to move the generator about.
Transport the equipment only by carrying it by
the transport handle.

Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations.
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10. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

Engine does not Automatic oil cut-out has not Check the oil level, top up with engine

start responded oil
No fuel Refuel

Generator has too Controller or capacitor defective Contact your dealer

little or no

voltage Overcurrent circuit-breaker has Actuate the circuit-breaker and
triggered reduce the consumers
Air filter dirty Clean or replace the filter
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Disposal
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Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes



Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* spark plug, air filter, petrol filter
Consumables*

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques

situées sur I'appareil (figure 8)

1. Danger ! Lisez le mode d’emploi.

2. Avertissement ! Pieces brllantes. Restez &
distance.

3. Danger ! Mettez le moteur hors circuit pen-
dant que vous refaites le plein.

4. Danger ! Les gaz d‘échappement du géné-
rateur de courant sont toxiques. Attention au
risque d‘étouffement.

5. Danger ! Ne pas exploiter dans les piéces
non aérées.

6. Attention aux substances inflammables.

7. Attention a la tension électrique.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Couvercle du réservoir

Poignée

Interrupteur de sécurité

Levier étrangleur

Interrupteur Marche/Arrét

Prise femelle 230 V~

Starter réversible

Noorwb~

8. Robinet d’essence
9. ClIé abougie

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat va-
lable. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Instructions d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil convient a toutes les applications
prévues pour un fonctionnement avec une source
de tension alternative de 230 V. Veuillez abso-
lument respecter les limites indiquées dans les
consignes de sécurité. Le but de ce générateur
est 'entrainement d’outils électriques et I'alimen-
tation électrique de sources d’éclairage.

Vérifiez bien I'aptitude des appareils ménagers
conformément aux indications du producteur. En
cas de doute, adressez-vous a un distributeur
professionnel diment autorisé pour I'appareil en
question.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
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dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

GENErateur .......ccocveverierieeesieeee e synchrone
Type de protection : ..........

Puissance continue P (S1) : ... 680 W
Puissance continue (max.) P ... 680 W
Puissance maximale P__ (10s) : ............... 900 W
Tension nominale :..........cccocceeeieiiiiiiiens 230V ~
Courant nominal 2,95A ~
Fréquence : .......ccccoovrieeinnenne

Type de construction du moteur d’entrainement :

.......................................... 2 temps refroidi par air
Cylindrée : ....cceeeeieeeee e 63,5 cm?®
max. Puissance : .1,04 KW/ (1,41 CV)

Carburant : .............. Mélange 1:40
Contenance du réservoir : ........ccccceceeeeeveenns 421
Consommation a 3/4 de charge.......... env. 0,64 I/h
Poids oo 18,7 kg

Niveau de pression acoustique L, :.... 68,7 dB(A)
Niveau acoustique L, / Imprécision K,

........................................... 90 dB(A) /1,99 dB(A)
Bougie d’allumage : .......cccccooeveenennne LG F6RTC

Mode S1 (fonctionnement continu)
La machine peut étre exploitée durablement a la
puissance indiquée.

5. Avant la mise en service

Mise a la terre

Pour dériver les charges statiques, il est permis
de mettre le boitier a la terre. Pour ce faire, rac-
cordez un céble d’'un cété au branchement de
terre du générateur (fig. 4) et de l'autre & une
masse externe (p. ex. barrette de terre).

6. Commande

Remarque ! Avant la premiére mise en service,
il faut remplir le réservoir de mélange d’essence
au rapport 1:40. Vous pouvez dans ce but utiliser
le récipient doseur qui se trouve a l'intérieur du
réservoir. Secouez le mélange d’essence avant
de remplir le réservoir.

Contrélez le niveau de carburant, remplissez
éventuellement

Assurez-vous de la bonne aération de I'ap-
pareil

Assurez-vous que le cable d’allumage est fixé
a la bougie d’allumage

Inspectez I'environnement direct du généra-
teur de courant

Débranchez le matériel électrique éventuelle-
ment raccordé au générateur de courant

Mélange Essence nor- Huile deux
male sans plomb temps
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Lancez le moteur
Ouvrez le robinet d’essence (8) ; pour cela,
tournez le robinet vers le bas
Mettre l'interrupteur Marche / Arrét (5) avec la
clé en position ,,ON*
Mettez le levier de starter (4) sur la position &
Lancez le moteur avec le starter réversible (7)
pour cela, tirez trés fort sur la poignée, si le
moteur ne démarre pas, tirez encore sur la
poignée
Repoussez le levier étrangleur (4) apres le
démarrage du moteur

Avertissement !

Lors du démarrage avec le démarreur, le moteur
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qui démarre peut provoquer un retour soudain et
des blessures au niveau de la main. Portez des
gants de protection pour le démarrage.

6.2 Charge du générateur de courant
Connectez les appareils devant étre utilisés a
une prise 230 V~ (6)

Remarque ! |l est possible de solliciter cette prise
durablement (S1) a 680 W et briévement
pendant maxi. 10 secondes a 900 W.

Le générateur de courant convient aux appa-
reils a tension alternative 230V ~

Ne connectez pas le générateur au réseau
domestique, cela pourrait entrainer un en-
dommagement du générateur ou d‘autres
appareils dans la maison.

Remarque : Certains appareils électriques (scies
a guichet & moteur, perceuses, etc.) peuvent
consommer plus de courant lorsqu'ils sont utilisés
sous des conditions difficiles.

6.3 Eteindre le moteur
Faites fonctionner le générateur de courant
brievement sans charge avant de I‘arréter afin
que le groupe puisse ,refroidir.
Mettez l'interrupteur Marche/Arrét (5) avec la
clé en position ,,OFF*
Fermez le robinet d’essence.
Remarque ! Le générateur de courant est équipé
d’une protection contre les surcharges.
Celle-ci déconnecte la prise (6). En appuyant sur
la protection anti-surcharge (3), on peut remettre
la prise (6) a nouveau en service.

Remarque ! Dans un tel cas, réduisez la puis-
sance électrique que vous soutirez du générateur
de courant ou supprimez les appareils défectueux
connectés.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

Arrétez le moteur avant tous travaux de nettoyage
et de maintenance et tirez la bougie d’allumage
de sa cosse.

Remarque ! arrétez immédiatement I'appareil et
faite appel a votre service aprés vente :
lors de vibrations ou de bruits inhabituels
lorsque le moteur semble étre surchargé ou
qu’il présente des défauts d’allumage

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de 'air comprimé a basse
pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil.

7.2 Filtre a air (fig. 5/6)

Il faut nettoyer le filtre & air toutes les 20 heures

de service.
Retirez le couvercle du filtre & air (fig. 5)
Retirez la cartouche filtrante (fig. 6)
Nettoyez la cartouche filtrante avec de 'eau
savonneuse, rincez-la ensuite a I'eau et
faites-la bien sécher avant de la remonter.
Le montage s’effectue dans 'ordre inverse

7.3 Bougie d’allumage (fig. 7)
Contrblez la bougie d’allumage pour la premiére
fois au but de 10 heures de service. Repérez les
encrassements et nettoyez-les le cas échéant
al'aide d’une brosse a fils de cuivre. Effectuez
ensuite une maintenance de la bougie d’allumage
toutes les 50 heures de service.

Retirez la cosse de bougie d’allumage d’'un

mouvement rotatif.

Enlevez la bougie d’allumage a I'aide de la

clé a bougie jointe.

Le montage s’effectue dans 'ordre inverse
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7.4 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a
besoin de maintenance.

7.5 Stockage

Remarque ! Une erreur pendant que vous suivez

ces étapespeut entrainer des dépdts sur la paroi

intérieure de I'accélérateur, ce qui a son tour
entraine un démarrage difficile ou un dommage
durable sur la machine.

1. Effectuez tous les travaux d’entretien.

2. Faites couler le carburant du réservoir (uti-
lisez a ce propos une pompe a essence en
plastique courante achetée dans un magasin
d’accessoires de construction).

3. Une fois le combustible sorti, faites démarrer
la machine.

4. Laissez la machine fonctionner a vide jusqu’a

ce quelle s’arréte. Cela nettoie le carburateur

de tout reste de combustible.

Faites refroidir la machine. (env. 5 minutes)

Retirez la bougie d’allumage (voir point 7.3).

Nettoyez le boitier externe de la machine.

Conservez la machine dans un endroit frais et

sec hors de portée de sources d’'inflammation

et de substances inflammables.

©ONo> G

Remise en service

1. Retirez la bougie d’allumage.

2. Tirez plusieurs fois le cordon de démarrage
pour nettoyer la chambre d’explosion de tout
résidu d’huile.

3. Nettoyez les contacts de la bougie d’allu-
mage ou montez une nouvelle bougie d’allu-
mage.

4. Remplissez le bac.

Transport

Si vous désirez transporter I'appareil, vidangez
d’abord le réservoir a essence comme expliqué
dans le sous-point 2 au chapitre Entreposage.
Nettoyez I'appareil avec une brosse ou une ba-
layette & main pour éliminer les déchets grossiers.

7.6 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L'appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de lI‘administration de votre commune.

9. Transport

Pour le transport, utilisez la poignée et dépla-
cez le générateur de courant avec.
Transportez I'appareil uniquement par la poi-
gnée de transport.

Protégez I'appareil contre les chocs ou les
vibrations inattendus.
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10. Dépannage

Dérangement Origine Mesure

le moteur ne peut le moteur ne peut pas étre démarré la | contrdlez le niveau d’huile,

pas étre démarré mise hors circuit automatique remplissez d’huile moteur
bougie d’allumage encrassée nettoyez la bougie d’allumage,

distance des électrodes 0,6 mm

le générateur n'a régulateur ou condensateur consultez un spécialiste

pas assez ou défectueux

aucune tension
la protection contre les surcharges appuyez sur l'interrupteur et diminuez
s’est déclenchée le récepteur
filtre a air encrassé nettoyez ou remplacez le filtre
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Elimination des déchets
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Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois 'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® bougie, filtre a air, filtre a essence

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 8)

1. Pericolo! Leggete le istruzioni per I'uso.

2. Avvertenza! Parti molto calde. Tenetevi a
distanza.

3. Pericolo! Spegnete il motore durante il rifor-
nimento.

4. Pericolo! | gas di scarico del generatore di

corrente sono tossici. Fate attenzione al peri-

colo di soffocamento.

Pericolo! Non usare in locali non arieggiati.

Fate attenzione alle sostanze infammabili.

Fate attenzione alla tensione elettrica.

Noo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Tappo del serbatoio

Maniglia

Dispositivo di sicurezza

Levetta della valvola dell’aria

Interruttore ON/OFF

Presa 230V ~

Avviatore autoavvolgente

Rubinetto della benzina

ON>GO AN~

9. Chiave della candela di accensione

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per tutti gli impieghi che
prevedono un funzionamento con una fonte di
tensione alternata di 230 V. Osservate attenta-
mente le limitazioni nelle avvertenze di sicurezza.
Lo scopo del generatore & 'azionamento di
elettroutensili e I'alimentazione di corrente per
fonti di illuminazione. In caso di elettrodomestici
controllate I'idoneita in base ai dati dei rispettivi
produttori. Nel dubbio, chiedete a un rivenditore
autorizzato del rispettivo apparecchio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

GENEratore: .......coceeeereeeseereeee e sincrono
Tipo di protezione: .......... IP 23M
Potenza continua P (S1): .....ccccciiinins 680 W
Potenza continua (max.) P_ - ... 680 W
Potenza massima P__ (10 sec.): ............... 900 W
Tensione nominale: ..........cccocceeevieeennenen. 230V ~
Frequenza: ...............

Corrente nominale: ............ccceevveeeeeeeennns 2,95A~

Tipo motore azionamento: .........ccccevverieeneeennen.
................................ a 2 tempi, raffreddato ad aria

Cilindrata: ......ccceeeeeeiiiiieeeeeeeceeee e 63,5 cm?®
Potenza max.: .......ccccccceeunnes 1,04 KW/ (1,41 PS)
Carburante: .......cccceeeeeeveeeccieeeeen. Miscela 1:40
Volume serbatoio: ........cccceeeeeeiiiiiiieee s 421
Consumo con carico 3/4:...........cecu.e. ca.0,641/n
PESO: oo 18,7 kg
Livello di pressione acustica L ,:........ 68,7 dB (A)

Livello di potenza acustica L, / Incertezza K,
.......................................... 90 dB (A)/ 1,99 dB (A)
Candela di accensione.............c.cce..... LG F6RTC

Modalita operativa S1 (esercizio continuo)
L‘apparecchio pud essere fatto funzionare in
modo continuo con la potenza indicata.

5. Prima della messa in esercizio

Messa a terra

Per la conduzione delle cariche elettriche & con-
sentita una messa a terra del rivestimento. A tal
fine collegate un cavo con un’estremita all’attacco
di terra del generatore (Fig. 4) e con I'altra ad una
massa esterna (per es. un picchetto di massa).

6. Uso

Avviso! Prima della prima messa in esercizio
dovete riempire il serbatoio con una miscela di
benzina avente un rapporto di 1:40. A tal scopo
potete utilizzare il misurino che si trova all'interno
del serbatoio. La miscela di benzina deve essere
agitata prima di essere versata nel serbatoio.

Controllate il livello del carburante, rabbocca-

telo se necessario.

Provvedete a una ventilazione sufficiente

dell’apparecchio.

Accertatevi che il cavo di accensione sia col-

legato alla candela.

Controllate le dirette vicinanze del gruppo

elettro geno.

Staccate gli apparecchi elettrici eventualmen-

te collegati al gruppo elettrogeno.

Miscela | benzina normale | olio a 2 tempi
senza piombo
11 25ml
21 50 mi
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Avviare il motore
Aprite il rubinetto della benzina (8) ruotandolo
verso il basso.
Portate I'interruttore ON/OFF (5) con la chia-
ve in posizione ,,ON“.
Portate la levetta dell‘aria (4) in posizione = .
Avviate il motore con I‘avviatore autoavvol-
gente (7), tirando con forza l'impugnatura; se
il motore non dovesse avviarsi tirate ancora
una volta l'impugnatura.
Dopo I‘avvio del motore riportate indietro la
levetta dell‘aria (4).
Avvertenza!
In caso di avviamento con avviatore autoavvol-
gente & possibile che a causa di un improvviso
contraccolpo dovuto al motore che si avvia ven-
gano causate lesioni alle mani. Portate dei guanti
al momento dell’accensione.

6.2 Sollecitazione del gruppo elettrogeno
Collegare I'apparecchio da alimentare alla
presa (6) da 230V~

Avviso! questa presa puo essere sollecitata
in modo durevole (S1) con 680 W e brevemente
per max. 10 secondi con 900 W.
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Il generatore di corrente € adatto per appa-
recchi a corrente alternata di 230 V~.

Non collegate il generatore alla rete elettrica
di casa, perché ne possono derivare dei dan-
ni al generatore o ad altre apparecchiature
elettriche in casa.

Nota: alcuni apparecchi elettrici (seghetti al-
ternativi a motore, trapani) possono avere un
assorbimento di corrente maggiore se utilizzati in
condizioni difficili.

6.3 Spegnere il motore
Fare funzionare brevemente il gruppo elettro-
geno senza sollecitazione prima di spegnerlo
in modo che possa ,raffreddarsi®.
Portate I'interruttore ON/OFF (5) con la chia-
ve in posizione ,OFF*.
Chiudete il rubinetto della benzina.
Avviso! Il gruppo elettrogeno & dotato di una pro-
tezione contro i sovraccarichi.
Esso disinserisce la presa (6). Premendo la pro-
tezione contro i sovraccarichi (3) si pud riattivare
la presa (6).

Avviso! Se cio si dovesse verificare, dovete
ridurre la potenza elettrica che viene richiesta al
gruppo elettrogeno.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Spegnete il motore prima di ogni lavoro di pulizia
e manutenzione e sfilate il connettore della can-
dela dalla candela.

Avviso! Spegnete subito I'apparecchio e rivolge-
tevi al servizio assistenza:
in caso di vibrazioni o di rumori insoliti;
se il motore sembra sottoposto a sovraccari-
CO 0 Spesso non si accende;

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non

usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.

7.2 Filtro dell’aria (Fig. 5/6)
Il filtro dell’aria dovrebbe essere pulito ogni 20 ore
di esercizio.
Togliete il coperchio del filtro dell’aria (Fig. 5)
Togliete 'elemento filtrante (Fig. 6)
Pulite 'elemento filtrante con acqua sapo-
nata, ris ciacquatelo con acqua limpida e
lasciatelo quindi asciugare bene prima di
rimontarlo.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso

7.3 Candela di accensione (Fig. 7)

Controllate per la prima volta dopo 10 ore di
esercizio che la candela di accensione non sia
sporca e pulitela eventualmente con una spazzo-
la a setole di rame. Successivamente provvedete
alla manutenzione della candela ogni 50 ore di
esercizio.

Sfilate la candela di accensione con un movi-
mento rotatorio.

Togliete la candela di accensione facendo
uso dell’apposita chiave in dotazione.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso

7.4 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

7.5 Conservazione

Attenzione: un errore durante I'esecuzione di

queste operazioni pud provocare la formazione

di depositi sulla parete interna del carburatore,

con conseguente avviamento difficoltoso o danni

permanenti allapparecchio.

1. Eseguite tutti i lavori di manutenzione

2. Togliete il carburante dal serbatoio (a tal fine
utilizzate una pompa per benzina di plastica
comunemente reperibile in commercio pres-
S0 un centro fai-da-te).

3. Dopo aver tolto il carburante, avviate 'appa-
recchio.

4. Fate girare al minimo l'utensile fino a quando

si ferma. Questa operazione pulisce il carbu-

ratore dal carburante residuo.

Fate raffreddare 'apparecchio (ca. 5 minuti).

Togliete la candela di accensione (vedi punto

7.3).

oo
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7. Pulite 'involucro esterno dell’apparecchio.

8. Conservate I'utensile in un luogo freddo e
asciutto, distante da fonti di accensione e so-
stanze combustibili.

Rimessa in esercizio

1. Togliete la candela di accensione.

2. Tirate la corda dello starter piu volte per pulire
il vano di combustione da residui di olio.

3. Pulite i contatti della candela di accensione o
mettetene una nuova.

4. Riempite il serbatoio.

Trasporto

Se desiderate trasportare 'apparecchio, vuotate
prima il serbatoio della benzina come descritto al
punto 2 nel capitolo Conservazione. Pulite rego-
larmente I'apparecchio con una spazzola o con
uno scopino per togliere lo sporco piu grossolano.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Trasporto

Per trasportare il generatore di corrente utiliz-
zate la maniglia di trasporto.

Trasportate I'apparecchio solo prendendolo
per la maniglia di trasporto.

Proteggete I'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.
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10. Eliminazione delle anomalie

Anomalia

Causa

Intervento

Il motore non si
avvia

Candela di accensione sporca

Manca il carburante

Pulire la candela di accensione,
distanza elettrodi 0,6 mm.

Rabboccare il carburante.

Il generatore ha
troppo poca o
nessuna tensione

Regolatore o condensatore difettoso

E intervenuto l'interruttore di
protezione contro le sovracorrenti

Filtro dell’aria sporco

Rivolgersi ad un rivenditore
specializzato.

Azionare l'interruttore e diminuire gli
utenti.

Pulire o sostituire il filtro.
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * candela di accensione, filtro dell‘aria, filtro della
benzina

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsideszettes.

Oplysningsskiltenes betydning (fig. 8)

1. Fare! Laes brugsanvisningen forst.

Advarsel! Brandvarme dele. Hold afstand.
Fare! Sluk motoren, inden du tanker.

Fare! Generatorens udstgdningsgas er giftig.
Advarsel mod fare for kveelning.

Fare! Ma ikke benyttes i rum uden ventilation.
Advarsel mod brandfarlige materialer.
Advarsel mod elektrisk spaending.

2.
3.
4

Noo

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Tankdezeksel

Baeregreb

Sikkerhedsudlgser

Chokerarm

Teend/sluk-knap

230 V~ stikdase
Reverseringsstarter
Benzinhane

Teendrorsnagle

©COoNOOAWN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Generatoren er bygget til anvendelser, som

er forberedt for drift via en 230 V vekselspeaen-
dingskilde. Det er vigtigt, at du felger begreens-
ningsdataene ifolge sikkerhedsanvisningerne.
Generatorens formal er at levere energi til drift af
el-vaerktej og strom til belysningskilder.

Til brug i forbindelse med husholdningsapparater
skal du kontrollere egnetheden i henhold til pro-
ducentens oplysninger. Er du i tvivl, s& sperg en
autoriseret fagmand.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.
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Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

GENEratOr. ..o Synkron
Kapslingsklasse: .........ccccooviiiiniiiiiennnene IP 23M
Meerkeeffekt ved kontinuerlig drift P___ (S1): .......
................................................................... 680 W
Konstant ydelse (maks.) P ... 680 W
Maksimal ydelse P__ (108): .........ccccceinais 900 W
Maerkespaending: ......ccceveeeeeeeiieeeeieeees 230V ~
Frekvens: ..., 50 Hz
Maerkestram: ......ccccvveeeeeeeeciieeee e 2,95A~
Konstruktionstype drivmotor: ... 2-takts, luftafkelet
Kubikindhold: .........cceeeeeiiiiiieeeeeeeiins 63,5 cm?®
Maks. ydelse: .......cccoovveenenne 1,04 KW/ (1,41 PS)
Braendstof: ... Blanding 1:40
Tankindhold: ..........ceeeeeieiiieeee e 421
Forbrug ved 3/4 belastning ..ca.0,641/h
Veegt: . ....18,7 kg
Lydtryksniveau L ..o, 68,7 dB(A)

Lydtryksniveau L, / Usikkerhed K ,....................
90 dB(A) /1,99 dB(A)
TeeNdrOr: ..o LG F6RTC

Driftsmodus S1 (vedvarende drift)
Maskinen kan kere konstant med den angivne
effekt.

5. Inden ibrugtagning

Jording

Til afledning af statisk opladning kan huset jor-
des. Det gares ved at forbinde et kabel pa den
ene side til generatorens jordtilslutning (fig. 4) og
pa den anden side til en ekstern stelforbindelse
(f.eks. jordspyd).

6. Betjening

Bemeerk! Inden du tager apparatet i brug forste
gang, skal tanken fyldes op med benzinblanding
i blandingsforholdet 1:40. Til det kan du benytte
malebaegret, som sidder indvendigt i tanken.
Benzinblandingen skal rystes, inden den fyldes i
tanken.

Kontroller braendstofniveauet, fyld efter om

ngdvendigt

Sorg for tilstraekkelig ventilering af apparatet

Kontroller, at taeendkablet er fastgjort til teend-

roret

Er der et el-apparat tilsluttet, skal forbindelsen

til generatoren afbrydes

Blanding | Almindeling bivfri | 2-taktsolie
benzin
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Start motoren
Abn for benzinhanen (8) ved at dreje den
nedad
Seet teend/sluk-knappen (5) pa position ,ON”
med ngglen
Saet chokerarmen (4) i position & .
Start motoren med reverseringsstarteren (7)
ved at traeekke kraftigt i grebet; hvis motoren
ikke starter, sa treek i grebet en gang til
Skub chokerarmen (4) tilbage igen, nar moto-
ren er startet
Advarsel!
Under start med den reverserbare starter kan du
skade handen pa grund af pludseligt tilbageslag,
forarsaget af den opstartende motor. Brug beskyt-
telseshandsker, nar du starter maskinen.

6.2 Belastning af generatoren
Det gnskede apparat (drivobjektet) sluttes til
230 V~ stikdasen (6)

Bemaerk! Denne stikdase ma belastes vedva-
rende (S1) med 680W og kortvarigt med 900W i
maks. 10 sekunder.

Generatoren er konstrueret til 230 V~ vek-

sel-spaendingsapparater

Slut ikke generatoren til et husstremnet, da
det kan gdelaegge generatoren eller andre
elektriske apparater.
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Bemeerk: En del el-drevne maskiner (motorstik-
save, boremaskiner osv.) kan have et hgjere
stremforbrug, hvis de anvendes under sveere
betingelser.

6.3 Sluk motoren
Lad generatoren kare et kort stykke tid uden
belastning, inden du slukker den, s& aggrega-
tet kan ,kole af”
Seet taend/sluk-knappen (5) pa position ,OFF”
med ngglen
Luk for benzinhanen.
Bemaerk! Generatoren er udstyret med en over-
belastningssikring.
Denne kobler stikdasen (6) fra. Stikdasen (3) kan
tages i brug igen, efter at du har trykket pa over-
belastningssikringen (6).

Bemaeerk! Hvis overbelastningssikringen kobler
fra, skal du nedszette den elektriske effekt, som
fremgar af generatoren, eller fierne defekte ap-
parater.

7. Renggring, vedligeholdelse,
opbevaring og
reservedelsbestilling

Sluk motoren fgr enhver form for rengerings- eller
vedligeholdelsesarbejde, og traek teendrarshaet-
ten ud af taendroret.

Bemezerk! Sluk omgaende for apparatet, og kon-
takt din serviceforbindelse:
| tilfeelde af useedvanlig vibration eller stgj
Hvis motoren virker overbelastet eller har
fejlteending
7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

7.2 Luftfilter (fig. 5/6)
Luftfiltret skal renses hver gang efter 20 timers
drift.
Tag Iuftfilterdeekslet (fig. 5) af.
Tag filterelementet ud (fig. 6).
Rens filterelementet med saebevand, skyl
efter med klart vand, og lad det terre godt,
inden du seetter det i igen.
Samling sker i modsat raekkefelge.

7.3 Teendror (fig. 7)
Tjek teendreret for snavs forste gang efter 10
driftstimer, og rens det om ngdvendigt med en
kobbertradsberste. Herefter efterses taendroret i
intervaller a 50 driftstimer.
Treek teendrgrsheetten ud med en drejende
bevaegelse.
Tag teendroret af med den medfelgende
teendrorsnogle.
Samling sker i modsat raekkefelge.

7.4 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.5 Opbevaring

Bemaerk! Hvis der begés fejl i forbindelse med
opbevaring, kan felgen veere, at der danner sig
aflejringer pa karburatorens inderveeg; det kan
besveerliggere startproceduren eller forarsage
varig skade pa maskinen.

1. Udfer vedligeholdelsesarbejde komplet.

2. Tem tanken for breendstof (hertil benyttes en
almindelig benzinpumpe af plastik, som fas i
byggemarkeder).

Nar breendstoffet er aftappet, startes
heekkeklipperen.

Lad haekkeklipperen kere videre i tomgang,
indtil

den stopper. Det vil rense kaburatoren for
resterende braendstof.

Lad haekkeklipperen kole af (i ca. 5 min.).
Tag teendreret ud (se punkt 7.3).

Renger maskinens udvendige hus.

Opbevar maskinen et koldt, tert sted pa god
afstand af teendkilder og braendbare substan-
ser.

® NG

Genoptagelse af drift
1. Fjernteendroret.

2. Traek ud i startsnoren flere gange for at fierne
olierester fra forbraendingskammeret.

3. Rens teendrarskontakterne, eller seet et nyt
teendror i.

4. Fyld tanken op.
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Transport

Inden generatoren transporteres, skal benzintan-
ken temmes, jvi. afsnittet Opbevaring, punkt 2.
Groft snavs fiernes fra generatoren med en berste
eller en handkost.

7.6 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Transport

Brug handgrebet under transporten og ker

generatoren dermed.

Transportér kun produktet i transportgrebet.
Beskyt produktet mod uventede slag og vi-
brationer.
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DA/NO

10. Fejlafhjaelpning

Fejl Arsag Handlingsprocedure

Motor kan ikke Teendrgr sidder skeevt Rens taendror, elektrode-
startes afstand 0,6 mm

Ingen braendstof Fyld efter med braendstof
Generator har for Regulator eller kondensator defekt Kontakt din forhandler
lidt eller ingen
spaending Kontakt for overstromsbeskyttelse Tryk pa kontakten, og reducer

udlgst forbruger
Luftfilter snavset Rens eller skift filter
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* teendrer, luftfilter, benzinfilter
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele
* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa generatorn (bild 8)

1. Fara! L&s igenom bruksanvisningen.

2. Varning! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

3. Fara! Sla ifrAn motorn fére tankning.

4. Fara! Avgaserna fran strémgeneratorn ar gif-
tiga. Varning fér kvavning.

5. Fara! Far ej anvéndas i utrymmen som sak-
nar ventilation.

6. Varning fér brandfarliga &mnen.

7. Varning fér elektrisk spanning.

1. Sakerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk fér elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla séakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Tanklock

Béarhandtag

Sékerhetsutldsare

Chokereglage

Strémbrytare

230V ~ stickuttag

Snorstart

Bensinkran

Téandstiftsnyckel

©COoNOOAWN

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvéavs!

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Apparaten &r avsedd fér alla anvandningar som
kraver en vaxelspanningskalla pa 230 V. Beakta
tvunget begrénsningarna som anges i sdkerhets-
anvisningarna. Generatorn anvands till att driva
elverktyg och sékerstélla strémférsérjningen till
belysningsutrustning.

Om hushallsapparater ska anslutas maste du
forst se efter i tillverkarens uppgifter om detta ar
lampligt. Fraga en behdrig aterforsaljare for resp.
produkt om du ar oséker.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
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anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

GENEIAtOr. ..o Synkron
Kapslingsklass:
Kontinuerlig effekt P (S1): ......... .
.............. 680 W

Kontinuerlig effekt (max.) P -

Max. effekt Pmax (10 sek.): ..ccccoveriieeneenne 900 W
Nominell spanning: ......ccccccveeiieeiiiieeens 230V ~
Frekvens: ... 50 Hz
Nominell strom: ........ooeeeeeviiveeieeeeieiinns 2,95A~
Typ drivmotor: ......cccevveeieenieeen. 2-takts luftkyld
Cylindervolym: ........cccoovveieeniiiniieieeee 63,5 cm?®
Max. effekt: .......cccovveiinienne 1,04 kW / (1,41 hk)
Brénsle: .......ccoooiiiiiiiiiiis Blandning 1:40
Tankvolym: ....coooiiiiie e 421
Forbrukning vid 3/4 belastning............ ca.0,64 I/h
VIKE e 18,7 kg
LjudtryCkSniva Lt oo 68,7 dB(A)
Ljudeffektniva L, / Osékerhet K,,,,
........................................... 90 dB(A) /1,99 dB(A)
Tandstift: ..o LG FBRTC

Driftslag S1 (kontinuerlig drift)
Maskinen kan koras kontinuerligt med angiven
effekt.

5. Fére anvéndning

Jordning

Fér avledning av statiska uppladdningar &r det
tillatet att jorda kapan. Anslut en kabel mellan
jordanslutningen pa generatorn (bild 4) och en
extern jordpunkt (t ex en jordstav).

6. Anvéndning

Mark! Innan apparaten tas i drift maste du fylla pa
tanken med en bensinblandning med blandnings-
férhallandet 1:40. Du kan anvanda matbagaren
som finns i tankens inre. Skaka bensinblandning-
en innan du héller den i tanken.
Kontrollera nivan i tanken, fyll pa vid behov.
Se till att ventilationen runt om generatorn ar
till-racklig.
Kontrollera att tdndkabeln sitter fast vid tand-
stiftet.
Kontrollera omgivningen runt om strémgene-

ratorn.
Atskilj all utrustning som ev. har anslutits till
strémgeneratorn.
Blandning | 95-oktanig blyfri | Tvataktsolja
bensin
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 mi

6.1 Starta motorn
Oppna bensinkranen (8) genom att vrida den
nedat.
Stéll strombrytaren (5) i Iage ,ON“ med nyck-
el.
Stéll chokereglaget (4) i lage = .
Starta motorn med snérstarten (7). Dra or-
dentligt i handtaget. Om motorn inte startar
maste du dra ut snoret igen.
Skjut tillbaka chokereglaget (4) efter att mo-
torn har startat.

Varning!

Nar du startar generatorn med snérstarten finns
det risk for rekyler som férorsakas av motorn
som startar upp. Var forsiktig sa att du inte skadar
handen. Bar skyddshandskar nér du startar ge-
neratorn.

6.2 Belasta stromgeneratorn
Anslut apparaterna som ska drivas till 230 V~
stickuttaget (6).

Mark! Detta stickuttag far belastas kontinuerligt
(S1) med 680 W och under kort tid med max.
900 W under max. 10 sekunder.
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Strdmgeneratorn ar Iamplig for vaxelspan-
ningsu trustning som kraver 230 V~ .

Anslut inte generatorn till husets elnat. Det
finns risk for att generatorn eller annan elek-
trisk utrustning som finns i huset skadas.

Obs! Vissa elutrustningar (motorsticksagar, borr-
maskiner osv) uppvisar en hdégre strémbrukning
om de maste anvéndas under kravande villkor.

6.3 Stdnga av motorn
Lat stromgeneratorn kéra en kort stund utan
belastning innan du stanger av den. Detta ar
nédvandigt for att aggregatet ska ,efterkylas®.
Stall strémbrytaren (5) i lage ,OFF“ med
nyckel.
Stang bensinkranen.
Mark! Stromgeneratorn &r utrustad med ett dver-
belastningsskydd.
Detta skydd kopplar ifran stickuttaget (6). Tryck in
Overbelastningsskyddet (3) for att stickuttaget (6)
ska avge strdm pa nytt.

Mérk! Om detta intraffar ofta maste du reducera
den elektriska effekten som tas fran strdmgenera-
torn eller koppla ifrdn defekta apparater.

7. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

Koppla ifrdn motorn och dra av tandstiftskontak-
ten fran tandstiftet varje gang innan du ska reng6-
ra eller underhalla motorn.

Mark! Sla genast ifrdn generatorn och kontakta
din service-station:
Vid ovanliga vibrationer eller ljud
Om motorn verkar vara dverbelastad eller har
feltdndningar

7.1 Rengéra maskinen
Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka
av maskinen med en ren duk eller blas av den
med tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

7.2 Luftfilter (bild 5/6)

Luftfiltret bér rengdras var 20:e drifttimme.
Ta bort luftfilterlocket (bild 5).
Ta bort luftfilterelementet (bild 6).
Rengor filterelementet med sapvatten, spola
ur det med rent vatten och Iat det torka or-
dentligt innan det monteras in pa nytt.
Montera samman i omvénd ordningsféljd.

7.3 Tandstift (bild 7)
Kontrollera tandstiftet for forsta gangen efter 10
drifttimmar med avseende pa nedsmutsning och
rengdr det vid behov med en tradborste av kop-
par. Utfér darefter underhall pa tandstiftet var 50:e
drifttimme.
Dra av téandstiftskontakten med en vridande
rérelse.
Skruva ut tAndstiftet med den bifogade tand-
stifts-nyckeln.
Montera samman i omvand ordningsfoljd.

7.4 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver
underhall.

7.5 Férvaring

Mark! Om dessa arbetssteg inte beaktas finns

det risk for att avlagringar bildas pa férgasarens

innervagg. Denna avlagring kan leda till att det
blir svart att starta maskinen eller att permanenta
skador uppstar under foérvaringen.

1. Genomfér alla underhéllsarbeten.

2. Tappa av branslet som finns i tanken (anvénd
en normal bensinpump av plast som du kan
képa pa en byggmarknad).

3. Starta maskinen efter att du har tappat ur
brénslet.

4. L&t maskinen koéra i tomgang tills den stannar

av sig sjalv. Detta reng6r férgasaren fran res-

terande brénsle.

Lat maskinen svalna (ca 5 minuter).

Skruva ut tdndstiftet (se punkt 7.3).

Rengdr maskinens ytterkapa.

Forvara maskinen pa en sval och torr plats pa

tillrackligt avstand fran tandkallor och brann-

bara &mnen.

® NG
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Ny driftstart

1. Tauttandstiftet.

2. Draut startsnoret flera ganger for att rengéra
férbranningskammaren fran oljerester.

3. Rengdr tandstiftskontakterna eller montera in
ett nytt tAndstift.

4. Fyll patanken.

Transport

Om du vill transportera generatorn maste du forst
tdmma bensintanken enligt beskrivningen vid
underpunkt 2 i kapitlet “Férvaring”. Ta bort smuts
frdn generatorn med en kvast eller en handborste.

7.6 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Transport

Anvand handtaget for att transportera och
flytta strémgeneratorn.

Transportera alltid generatorn med transport-
handtaget.

Skydda generatorn mot pldtsliga slag eller
vibrationer.

-43-



10. Atgarda storningar

Storning

Orsak

Atgarder

Motorn kan inte
startas

Tandstiftet ar sotigt
Inget bransle

brak paliwa

Rengor tandstiftet, elektrod-
gap 0,6 mm

Fyll pa bransle

Genratorn avger for
lag eller ingen span-
ning alls

Regleringen eller kondensatorn ar
defekt

Overstromsutidsaren har [8st ut

Luftfiltret &r nedsmutsat

Kontakta din forséljare

Tryck pa knappen och anslut farre
antal férbrukande enheter

Rengér eller byt ut filtret
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation

| alla 1ander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* tandstift, Iuftfilter, bensinfilter
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas
* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Objasnéni §titk( s pokyny na pFistroji
(obr.8)
1. Nebezpeci! Predist si navod k obsluze.

2. Varovani! Horkeé dily. Udrzovat odstup.

3. Nebezpeci! Béhem plInéni paliva odstavit
motor.

4. Nebezpeci! Vyfukové plyny generatoru jsou
jedovaté. Varovani pfed nebezpec&im uduseni.

5. Nebezpeci! Neprovozovat v nevétranych
prostorach.

6. Varovani pfed hoflavou latkou.

7. Varovani pred elektrickym napétim.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)
Vic¢ko nadrze

Nosné madlo

Spoust se zajiStovacem
Packa sytice

Za-/vypinaé

230 V~ zasuvka
Reverzacni startér
Palivovy kohout

Kli¢ na svi¢ky

©COoNOOAWN

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dn( po zakoupeni vyrobku za ptedlo-
Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfistroj je vhodny pro v8echna pouziti vyzadujici
provoz na 230 V zdroji stfidavého napéti. Bez-
podmineéné dodrzujte omezeni v bezpeénost-
nich pokynech. U&elem generatoru je pohon
elektrického naradi a zasobovani zdrojli svétla
elektrickym proudem. U domacich spottebicl
zkontrolujte prosim podle udajl vyrobce jejich
vhodnost. V pfipadé nejasnosti se prosim obratte
na autorizovaného prodejce.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu ureni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vdeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo primyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruceni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.
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4. Technicka data

GENEIALON. ..oveeieeieeieeeeeeee e synchronni
Druh Kryti: oo IP 23M
Trvaly vykon P (S1): oo 680 W
Trvaly vykon (max.) P, b 680 W
Maximalni vykon P__ (10s): .

max (

Jmenovity proud: .........cocceeiiiiiiinees 2,95A~

Konstrukéni typ hnaciho motoru: ........cccceeeeeennnee
2 doby vzduchem chlazeny

Obsah VAICU: ......ccceeveeeeeveeeeeeeeeeeeee 63,5 cm?®
Max. vykon: .......cccoeeeeieennnen. 1,04 KW/ (1,41 PS)

Palivo: ....ooiiiiieee e Smés 1:40
Obsah NAAIZE: .....cccoeeevcieeeeeeeceee e, 421
Spotfeba pfi 3/4 zatézi .........cccee. caa. 0,64 I’h

68,7 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, / Nejistota K,

90 dB(A)/ 1,99 dB(A)
LG F6RTC

Druh provozu S1 (trvaly provoz)
Stroj mlize byt s udanym vykonem trvale provo-
zovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Uzemnéni

K odvadeéni statickych nabojli je pfipustné uzem-
néni krytu. K tomu pfipojit kabel na jedné strané
na zemnici pfipojku generatoru (obr. 4) a na druhé
strané na externi kostru (napf. ty¢ovy zemnic).

6. Obsluha

Upozornéni! Pred prvnim uvedenim do provozu
musite nadrz naplnit palivovou smési s pomérem
mnozstvi oleje v benzinu 1:40. K tomu mGzete
pouzit odmérku nalézajici se uvnitf nadrze. Pali-
vova smés musi byt pfed naplnénim do nadrze
promichéana.

Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potfeby
doplnit.

Postarat se o dostate¢né vétrani pfistroje.
Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upev-
nén na svicce.

Bezprostfedni okoli generatoru zkontrolovat.
Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.

Smés | Normalni bezo- Olej pro
lovnaty benzin | dvoudobé motory
11 25ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Motor nastartovat
Palivovy kohout (8) otevfit; k tomu otoéit ko-
hout dold.
Za-/vypinac (5) s kli¢em nastavit do polohy
LON”.
Packu sytice (4) nastavit do polohy = .
Motor nastartovat reverznim startérem (7); k
tomu silné zatahnout za rukojet, pokud by se
motor nerozebéhl, zatahnout jesté jednou.
Packu sytice (4) po nastartovani motoru opét
posunout zpét.
Varovani!
Pfi spousténi reverzaénim startérem miize dojit k
nahlému zpétnému uderu zplsobenému nasko-
¢enym motorem a tim ke zranéni ruky. Noste pfi
spousténi ochranné rukavice.

6.2 Zatizeni generatoru
Pristroj uréeny k pohonu pfipojit na 230 V~
zasuvku (6).

Upozornéni! Tato zasuvka smi byt trvale zati-
Zena (S1) 680 W a kratkodobé po dobu max. 10
sekundy 900 W.

Generator je vhodny pro pfistroje na stfidave
napéti 230 V~.
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Generator nepfipojovat na domaci sit, tim
mUze byt zplsobeno poskozeni generatoru
nebo jinych elektrospotfebicl v domé.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové
pfimocaré pily, vrtacky atd.) mohou mit vétsi spo-
tfebu proudu, pokud jsou pouzivany za ztizenych
podminek.

6.3 Motor zastavit
Pfed vypnutim nechat generétor kratce bézet
bez z4téze, aby se mohl agregat ,dochladit".
Za-/vypinaé (5) s klicem uvést do polohy
LOFF”.
Palivovy kohout uzavrfit.
Upozornéni! Generator je vybaven ochranou
proti pfetizeni.
Tato vypne zasuvku (6). Stisknutim ochrany proti
pretizeni (3) mize byt zasuvka (6) opét uvedena
do provozu.

Upozornéni! Pokud by k tomuto pfipadu doslo,
zredukuijte elektricky vykon, ktery z generatoru
odebirate nebo odstrarite defektni pfipojené pfi-
stroje.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dilli

Pfed Cisticimi a udrzbarskymi pracemi vypnéte
motor a stahnéte ze svicky nastréku zapalovaci
svicky.

Upozornéni! Pfistroj okamzité odstavte a obrat'te
se na Vas servis:
pfi nezvyklych vibracich nebo zvucich.
kdyz se zda, Ze je motor pfetizen nebo ma
pferudena zapalovani.

Cisténi

Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem
pfi nizkém tlaku.

Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZiti pfi-
stroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
z2adné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje
nedostala voda.

71

7.2 Vzduchovy filtr (obr. 5/6)

Vzduchovy filtr by mél byt kazdych 20 provoznich

hodin vycistén.
Odstrarite vicko vzduchového filtru (obr. 5).
Odstrarite filtracni prvek (obr. 6).
Filtrani prvek vyc¢istéte mydlovou vodou,
poté ho vyplachnéte &irou vodou a pfed opét-
nou montazi ho nechte fadné vyschnout.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Zapalovaci svicka (obr. 7)
Zapalovaci svi€ku poprvé prekontrolujte po 10
provoznich hodinéch, zda neni znecidténa a v
pfipadé potfeby ji vyCistéte karta¢em z médéného
dratu. Poté provadét udrzbu svicky kazdych 50
provoznich hodin.
Otacivym pohybem vytahnéte nastréku zapa-
lovaci svicky.
Odstrarite zapalovaci svi¢ku pfilozenym kli-
¢em na svicky.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.4 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi,
udrzbu vyZzaduijici, dily.

7.5 Ulozeni

Upozornéni! Chyba pfi provadéni nasledujicich
bodl mlize vést k vytvofeni usazeniny na vnitfni
strané karburatoru, coz muze mit za nasledek
téZkosti pfi startovani nebo muze dojit k trvalym
Skodam na stroji.

1. Provadéjte vSechny udrzbové prace.

2. Vyprazdnéte palivovou nadrz (pouzivejte k
tomu bézné dostupné plastové benzinové
Cerpadlo ze stavebniho centra).

Po vyprazdnéni palivové nadrze nastartujte
motor.

Nechte motor na volnobéh bézet, az se za-
stavi. Tim se vycisti karburator od zbylého
paliva.

Nechte motor ochladit (cca 5 minut).
Odstrarite zapalovaci svi¢ku (viz bod 7.3).
Vycistéte venkovni €asti stroje.

UloZte pfistroj na chladném, suchém misté a
v bezpecéné vzdalenosti od zapalnych zdroju
a hoflavych latek.

® NG

Opétné uvedeni do provozu
1. Odstrarite zapalovaci svicku.

2. Aby se ze spalovaci komory odstranil pfe-
bytecny olej, zatdhnéte nékolikrat za $ndru
startéru.

3. Vydcistéte kontakty zapalovaci svi€ky nebo

nasadte sviCku novou.
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4. Naplrite nadrz.

Transport

Pokud chcete pfistroj pfepravovat, vyprazdnéte
predtim palivovou nadrz jako v podbodé 2 kapi-
toly Ulozeni. Vycistéte pfistroj kartackem nebo
smetackem od hrubych nedistot.

7.6 Objednani nahradnich dilG:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Pieprava

Pro pfepravu pouzivejte rukojet a generator
premistujte s jeji pomoci.

Pistroj pfepravujte pouze za pfepravni ru-
kojet.

Chrarite pfistroj pfed neo¢ekavanymi narazy,
resp. vibracemi.
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10. Odstranéni poruch

Porucha PFic¢ina Opatieni
Motor nelze nastar- | Zakarbonovana svicka Svicku vycistit, vzdalenost
tovat elektrod 0,6 mm

Zadné palivo Doplnit palivo

Generator ma moc | Regulator nebo kondenzator defektni | Vyhledat odborného prodejce
malo nebo zadné

napéti Nadproudovy ochranny spina¢ zare Spinaé stisknout a spotfebu snizit
agoval
Vzduchovy filtr znecistén Filtr vycistit nebo vyménit
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro véechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* zapalovaci svi¢ka, vzduchovy filtr, benzinovy filtr
Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance

www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
pozi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruéenie
za nehody ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji
(obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! Preditat navod na obslu-
hu.

Vystraha! Horlce diely. Dodrziavat odstup.
Nebezpecenstvo! Pocas tankovania vypnut
motor.

2.
3.

4. Nebezpecenstvo! Vyfukové plyny elektric-
kého generatora su jedovaté. Vystraha pred
nebezpeéenstvom udusenia.

5. Nebezpecenstvo! Neprevadzkovat v nevet-
ranych miestnostiach.

6. Vystraha pred horfavymi latkami.

Vystraha pred elektrickym napatim.

1. Bezpeénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
Kryt nadrze

Nosna rukovat
Bezpecénostna spust
Packa sytica

Vypina¢ zap/vyp

230V~ zasuvka

Reverzny Startér

Noorwb~

8. Benzinovy ventil
9. Svieckovy kl'u¢

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre také druhy pouZitia, kde je
potrebna prevadzka na 230 V zdroj striedavého
napéatia. Bezpodmienec¢ne dbajte na obmedzenia
v bezpe&nostnych pokynoch. Ugel generatora je
pohon elektrickych nastrojov a zasobovanie elek-
trickym prddom zdrojov svetla.

Pri domacich spotrebi¢och prosim skontrolujte
vhodnost pre pouZzitie v prisluSnych tdajoch
vyrobcu. V pripade pochybnosti kontaktujte auto-
rizovaného predajcu prislusného pristroja.
Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZzuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.
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Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

GENEIALON. ..o synchrénny
Druh ochrany:
Trvaly vykon P

(S1): .....

men

Trvaly vykon (max.) Pt 680 W
Maximalny vykon P__ (108): .....ccccoeveinenins 900 W
Menovité napatie: ..........ccoeevvvevieeieennen, 230V ~
Frekvencia: .........cccocoviiiiiiinic 50 Hz
Menovity prid: .......cccoeoeeneiinieneeeee 2,95A~

Prevedenie hnaci motor: ...........ccccevvveeeeeeeeiinnennns
2 takt chladeny vzduchom

Zdvihovy objem: ......cccceeceeiiinieciece 63,5 cm?®
Max. vYKON: ...ccerieiriiiiiieaen. 1,04 KW/ (1,41 PS)
Palivo: ..o Zmes 1:40
Objem NAdIZEe: ......ccoceeiiiiieee e 421
Spotreba pri 3/4 zatazZeni.................. cca. 0,64 I/h
HMOtNOSE: .o 18,7 kg

68,7 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, / Neistota K,

........................................... 90 dB(A)/ 1,99 dB(A)
Zapalovacia svie€ka: ........ccccoveeenennnne LG F6RTC

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)
Pristroj m6Zze byt trvalo prevadzkovany s uvede-
nym vykonom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Uzemnenie

Na odvadzanie statického naboja je pripustné
uzemnit kryt pristroja. K tomu zapojte jeden kabel
na jednej strane na uzemnovacie pripojenie ge-
neratora (obr. 4) a na druhej strane ho spojte s ex-
ternou kostrou (napr. tyéovym uzemnovacom).

6. Obsluha

Upozornenie! Pred prvym uvedenim do prevadz-
ky musite naplnit nadrz benzinovou zmesou v
zmieSavacom pomere 1:40. Na to moZete pouzit
odmerku nachadzajucu sa vo vnutri nadrzi. Ben-
zinové zmes sa musi pred naplnenim do nadrze
pretrepat.

Skontrolovat stav paliva, eventualne ho do-
plnit

Postarat sa o dostatoéné vetranie pristroja
Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne umiestneny na zapalovacich svieé¢-
kach

Posud’te vhodnost bezprostredného okolia
elektrického generatora

Odpoijit eventualne pripojeny elektricky pri-
stroj od elektrického generatora

Zmes bezolovnaty | 2-taktovy ole
benzin normal
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 mi

Startovanie motora

Otvorit benzinovy ventil (8); otocit za tymto
ucelom ventil smerom nadol.

Vypina¢ zap/vyp (5) uviest s klu€¢om do polo-
hy zapnutia ,ON“.

Packu syti¢a (4) uviest do polohy w .
Pomocou reverzného Startéra (7) nastartovat
motor; za tymto u€elom silne potiahnut za
rukovét; a v pripade, Ze motor nenastartuje,
opakovane potiahnut za rukovat.

Packu syti¢a (4) po nastartovani motora opat
posunut naspat.

6.1

Vystraha!

Pri Startovani pomocou reverzného Startéra méze
nahlym spatnym narazom, spésobenym rozbie-
hajucim sa motorom, déjst k poraneniam ruky. Pri
Startovani motora noste ochranné rukavice.
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6.2 Zatazenie elektrického generatora
Pripoijit prislusny elektricky pristroj na 230 V~
zasuvku (6)

Upozornenie! Tato zasuvka smie byt zatazena
dlhodobo (S1) na 680 W a kratkodobo po dobu
max. 10 sekundy na 900 W.

Elektricky generator je vhodny pre napajanie
pristrojov na striedaveé napétie 230 V~ fazové.
Generator nenapajat na elektricku siet v do-
macnosti, pretoze sa tym mébze spdsobit po-
Skodenie generatora alebo inych elektrickych
pristrojov v doméacnosti.

Upozornenie! Niektoré elektrické pristroje (mo-
torové priamociare pilky, vitacky atd’.) mézu mat
vys8iu spotrebu elektrického prudu, ked sa pouzi-
vaju v stazenych podmienkach.

6.3 Vypnutie motora
Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat ,dochladit*.
VVypina¢ zap/vyp (5) uviest s kli¢om do po-
lohy vypnutia ,OFF*.
VZatvorit benzinovy ventil.
Upozornenie! Elektricky generator je vybaveny
ochranou pred pretazenim.
Tato ochrana vypina zasuvku (6). Stlacenim
tlagidla ochrany pred pretazenim (3) je mozné
zasuvku (6) znovu uviest do prevadzky.

Upozornenie! V pripade, ze dbjde k takému
pripadu vypnutia ochrany, redukujte elektricky
vykon, ktory odoberate z elektrického generéatora
alebo odstréarite defektné pripojené pristroje.

. Cistenie, udrzba, skladovanie
a objednavanie nahradnych
dielov

Pred akymikol'vek €istiacimi a udrzbovymi praca-
mi vypnite motor od svie€ky a odpojte koncovku
zapalovacej sviecky.

Upozornenie! Bezodkladne odstavte pristroj a
obratte sa na Vasu servisnu stanicu:
Pri neobvyklych vibraciach alebo zvukoch
pristroja;
Ak sa zda, Ze je motor pretazeny alebo ma
chybné zapalovanie;

7.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a ebo ho vycistite vyfukanim stlace-
nym vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Gistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky aostriedky alebo riedidla; tieto pro-
striedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra
pristroja nedostala voda.

7.2 Vzduchovy filter (obr. 5/6)
Vzduchovy filter by mal byt ¢isteny kazdych 20
prevadzkovych hodin.
Odoberte kryt vzduchového filtra (obr. 5).
Odoberte filtraény prvok (obr. 6).
Vydistite filtraény prvok pomocou mydlove;j
vody, vyplachnite ho potom Eistou vodou a
nechajte ho pred opatovnym namontovanim
dokladne vyschnut.
Opétovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.3 Zapal'ovacia sviecka (obr. 7)

Skontrolujte znecistenie zapal'ovacej svieCky po
prvy krat po 10 prevadzkovych hodinach a vy¢isti-
te ju v pripade potreby medenou drétenou kefkou.
Potom Cistite zapal'ovacie svie¢ky kazdych 50
prevadzkovych hodin.

Odoberte koncovku zapal'ovacej sviecky
otoénym pohybom.

Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
pri-lozeného svieckového kl'uc¢a.
Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.4 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alie diely vyzadujuce udrzbu.

7.5 Skladovanie

Upozornenie! Chyba pri nasledovani tychto
krokov méze spbsobit, Ze sa na vnutornej stene
karburatora vytvoria usadeniny, ¢o mdze vyvolat
stazené Startovanie alebo trvalé poskodenie
stroja.

1. Vykonajte vetky udrzbové ¢innosti.

2. Vypustite palivo z palivovej nadrze (pouzite
k tomu bezné plastové benzinové ¢erpadlo zo
Specializovaného obchodu).
3. Po uplnom vypusteni paliva nastartujte stroj.
4. Nechajte stroj bezat d'alej na volnobehu, az

kym sa sdm nezastavi. To vycisti karburéator
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od zvySného paliva.

5. Nechajte stroj vychladnut (cca 5 minut).

6. Odoberte zapalovaciu sviecku (pozri bod
7.3).

7. Vygcistite vonkajsi kryt stroja.

8. Skladuijte stroj na chladnom, suchom mieste,
mimo dosahu zapalnych zdrojov a horfavych
materialov.

Opétovné uvedenie do prevadzky

1. Odoberte zapal'ovaciu sviecku.

2. Vytiahnite Startovacie lanko viackrat rychlo
von, aby ste spalovaciu komoru vy¢istili od
zvyskov oleja.

3. Vydistite kontakty zapal'ovacej svieCky alebo
namontujte novu zapal'ovaciu svie¢ku.

4. Naplnite palivovu nadrz.

Doprava

Ak by ste chceli pristroj transportovat, vyprazdnite
najskdr benzinovu nadrz podla bodu 2 v kapitole
Skladovanie. Vygistite pristroj kefou alebo rué¢nou
metlickou od hrubej nedistoty.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia posSkodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z
réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odborne;j likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.
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9. Preprava

Na prepravu pouzivajte rukovat a presuvajte
pomocou nej elektricky generator.

Pristroj prepravujte len pomocou prepravnej
rukovéte.

Chréante pristroj pred neo¢akavanymi udermi
resp. vibraciami.



10. Odstranovanie poruch

Porucha Pricina Opatrenie
Motor sa neda na- Zapal'ovacia svieCka je zanesena Vycistit zapal'ovaciu sviecku, odstup
Startovat elektrod 0,6 mm
Ziadne palivo Doplnit palivo
Generator ma prili§ | Regulator alebo kondenzator je Vyhladat odborny servis

nizke alebo nema defektny
Ziadne napatie

Nadprudovy ochranny spinaé bol Stlagit spinac¢ a znizit odber prudu
aktivovany
Vzduchovy filter je znecisteny Vycistit filter alebo ho vymenit
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter
Spotrebny material / spotrebné diely*
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zadiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de aanwijzingsborden op het

apparaat (fig. 8)

1. Gevaar! Handleiding lezen.

2. Waarschuwing! Warme onderdelen. Op af-
stand blijven.

3. Gevaar! Tijdens het tanken motor afzetten.

4. Gevaar! De uitlaatgassen van de generator
zijn giftig. Waarschuwing voor verstikkingsge-
vaar.

5. Gevaar! Niet inzetten in onbeluchte ruimtes.

6. Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen.

7. Waarschuwing voor elektrische spanning.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweis-
ungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Tankdop

Transportgreep

Uitschakelinrichting als beveiliging
Chokehendel

AAN/UIT-schakelaar

230V ~ stopcontact

Starthendel

Noorwb~

8. Benzinekraan
9. Bougiesleutel

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter
of tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft
gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop
voor. Gelieve daarvoor de garantietabel in de ser-
vice-informatie aan het einde van de handleiding
in acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Reglementair gebruik

Het toestel is geschikt voor toepassingen die

op een wisselspanningsbron van 230 V draaien.
Gelieve zeker de beperkingen vermeld in de
veiligheidsinstructies in acht te nemen. De gene-
rator is bedoeld om elektrisch gereedschap aan
te drijven en verlichtingsbronnen met stroom te
voorzien.

Gelieve bij huishoudtoestellen de geschiktheid
conform de informatie verstrekt door de fabrikant
van het toestel te verifiéren. Raadpleeg in geval
van twijfel een geautoriseerde gespecialiseerde
handelaar van het respectievelijke toestel.
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De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen over-
eenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

GENErator. ...cc.eeieeeieeieeeesieeee e synchroon
Bescherming type: ........ccooeeiiiiiiiiicinene IP 23M
Continu vermogen P__ (S1): .....cceuenee 680 W
Continu vermogen (max.)P__ - ... 680 W
Maximaal vermogen P__ (108): ................. 900 W
Nominale spanning: ................

Nominale stroom:..... 295 A~
Frequentie: ... 50 Hz
Type aandrijfmotor: ........... tweetakt luchtgekoeld
Cilinderinhoud: ........ccceeevieiiiiiieeeeeees 63,5 cm?®
Mmax. vVermogen: .........cccceeeuuees 1,04 KW/ (1,41 pk)
Brandstof: ... Mengsel 1:40
Tankinhoud: ........cceeveeeeieieee e 421
Verbruik bij 3/4 belasting:..................... ca.0,64I/h
(721 o] | SRS 18,7 kg
Geluidsdrukniveau L, .......cccocvcnnnee. 68,7 dB(A)

Geluidsvermogensniveau L, / onzekerheid K,
90 dB(A) /1,99 dB(A)
LG FBRTC

Werkmodus S1 (continubedrijf)
De machine kan continu met het opgegeven ver-
mogen worden gebruikt.

5. Voo6r ingebruikneming

Aarding

Voor het afleiden van statische oplading is een
aarding van de behuizing toegestaan. Te dien ein-
de een kabel aan de ene kant met de aardklem
van de generator (fig. 4) en aan de andere kant
met een externe massa (b.v. aardstaf) verbinden.

6. Bediening

Aanwijzing! Voor de eerste ingebruikneming
dient u de tank met een benzinemengsel in de
mengverhouding van 1 tot 40 te vullen. Hiervoor
kunt u de maatbeker gebruiken die zich binnen
in de tank bevindt. Het benzinemengsel dient te
worden geschud voordat u het de tank in giet.

Brandstofpeil controleren, indien nodig, bij-
vullen.

Zorg voor een voldoende ventilatie van het
toestel.

Vergewis u er zich van dat de ontstekingska-
bel goed vastzit op de bougie.

De onmiddellijke omgeving van de generator
in oogschijn nemen.

Eventueel aangesloten elektrisch toestel van
de generator scheiden.

Mengsel Normale tweetakolie
benzine loodvrij
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Motor starten
Benzinekraan (8) naar beneden opendraaien.
Aan-/ uit-schakelaar (5) met sleutel naar
stand ,ON” brengen.
Chokehendel (4) naar stand & brengen.
De motor met de omkeerstartinrichting (7)
starten door flink aan de hendel te trekken;
mocht de motor niet onmiddellijk starten, op-
nieuw aan de hendel trekken.
Chokehendel (4) na het starten van de motor
opnieuw terugschuiven.
Waarschuwing!
Bij het starten met de trekkabelstarter kan u
aan de hand een verwonding oplopen door een
plotselinge terugstoot veroorzaakt door de aan-
slaande motor. Draag bij het starten veiligheids-
handschoenen.

6.2 Belasten van de generator
De aan te drijven toestellen aansluiten op het
230V ~ stopcontact (6)

Aanwijzing! Dit stopcontact mag permanent (S1)
met 680 W en kortstondig voor maximaal secon-
den met 900 W worden belast.
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De generator is geschikt voor toestellen die
op wisselspanning 230 V ~ draaien.

De generator niet aansluiten op een huis-
houdnet; daardoor kan schade aan de gene-
rator of aan andere elektrische toestellen in
het huis worden berokkend.

Aanwijzing! Elektrisch materieel kan soms (mo-
tordecoupeerzagen, boormachines enz.) een
groter stroomverbruik hebben als het onder ver-
zwaarde omstandigheden wordt gebruikt.

6.3 Motor afzetten
De generator kort onbelast laten draaien
voordat u hem afzet zodat het aggregaat kan
nakoelen.
Aan- / uit-schakelaar (5) met sleutel naar
stand ,,OFF” brengen.
Benzinekraan dichtdraaien.

Aanwijzing! De generator is voorzien van een
beveiliging tegen overbelasting.

Die schakelt het stopcontact (6) uit. Het stopcon-
tact (6) kan opnieuw in gebruik worden genomen
door op de knop (3) van de beveiliging tegen
overbelasting te drukken.

Aanwijzing! Mocht dit geval zich voordoen, ver-
minder dan het elektrische vermogen dat u aan
de generator onttrekt of verwijder aangesloten
defecte toestellen.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen
en bestellen van wisselstukken

Zet voor alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden de motor af en trek de bougiesleutel
van de bougie af.

Aanwijzing! Zet het toestel meteen af en wendt u
zich tot uw servicestation:
als er zich ongewone trillingen of geluiden
voordoen,
als de motor blijkbaar overbelast is of als u
het overslaan van de ontsteking vaststelt,
7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk

gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

7.2 Luchtfilter (fig. 5/6)
De luchtfilter moet om de 20 bedrijfsuren worden
gereinigd.
Verwijder het deksel van de luchtffilter (fig. 5)
Verwijder het filterelement (fig. 6)
Reinig het filterelement met zeepsop, spoel
het vervolgens met helder water door en
laat het goed drogen voordat u het opnieuw
installeert.
De assemblage gebeurt in omgekeerde volg-
orde.

7.3 Bougie (fig. 7)
Controleer de bougie voor het eerst na 10 be-
drijfsuren op vervuiling en reinig hem, indien
nodig, m.b.v. een koperdraadborstel. Daarna de
bougie om de 50 bedrijfsuren onderhouden.
Trek de bougiestekker met een draaiende
bewe ging eraf.
Verwijder de bougie met behulp van de bij-
gaande bougiesleutel.
De assemblage gebeurt in omgekeerde volg-
orde.

7.4 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.5 Opbergen

Aanwijzing! Een fout bij het naleven van deze
stappen kan leiden tot vorming van aankoekingen
aan de binnenwand van de carburator zodat de
motor mogelijk moeilijker start of een permanente
schade aan de motor wordt berokkend.

1. Voer alle onderhoudswerkzaamheden uit.

2. Laat de brandstof uit de tank af (gebruik daar-
voor een in de bouwmarkt verkrijgbaar plastic
hevelpompje voor benzine).

Na het aflaten van de brandstof start u de
motor.

Laat de motor stationair draaien tot hij stopt.
Daardoor wordt de carburator van de reste-
rende brandstof ontdaan.

Laat de motor afkoelen (ca. 5 minuten).
Verwijder de bougie (zie punt 7.3).

Maak de behuizing van de motor aan de bui-
tenkant schoon.

No o
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8. Berg het gereedschap op een koude droge
plaats buiten het bereik van ontstekingsbron-
nen en van brandbare stoffen.

Heringebruikneming

1. Verwijder de bougie.

2. Haal de starterkoord meermaals door om de
verbrandingskamer van resterende olie te
ontdoen.

3. Maak de contacten van de bougie schoon of
draai er een nieuwe bougie in.

4. Vul de tank.

Transport

Voordat u het apparaat transporteert dient u de
benzinetank leeg te maken zoals beschreven in
punt 2 van het hoofdstuk "Opbergen”. Ontdoe het
apparaat met een borstel of handveger van grof
vuil.

7.6 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage
Het toestel bevindt zich in een verpakking om

transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan

naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Transport

Gebruik voor het transport de handgreep en
verrijd daarmee de generator.

Transporteer het apparaat alleen aan de
transportgreep.

Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken resp. trillingen.
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10. Verhelpen van storingen

Storing Oorzaak Maatregel
De motor kan niet Bougie zit vol roet. Bougie reinigen, elektrodeafstand
worden gestart 0,6 mm.

Geen brandstof. Brandstof bijvullen. Generator heeft
te weinig of geen spanning. Regelaar
of condensator defect.

Generator heeft te Regelaar of condensator defect. Naar de gespecialiseerde handelaar
weinig of geen gaan.
spanning.

Overstroomveiligheidsschakelaar Schakelaar bedienen en aantal verb

heeft gereageerd. ruikers verminderen.

Luchtfilter verstopt geraakt. Filter schoonmaken of vervangen.
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Afvalverwijdering

)¢

T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* bougie, luchtfilter, benzinefilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de las placas de advertencia que

aparecen sobre el aparato (fig. 8)

1. Peligro! Leer el manual de instrucciones.

2. Aviso! Piezas calientes. Mantenerse alejado.

3. Peligro! Apagar el motor a la hora de repos-
tar.

4. iPeligro! Los gases que expulsa el genera-
dor eléctrico son téxicos. jRiesgo de asfixia!

5. jPeligro! No utilizar en lugares sin ventila-
cion.

6. jAtencion! jSustancias inflamables!

7. ijAtencion! jTension eléctrica!

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos con los que esta provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
fos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Tapa del depdsito

Dispositivo de transporte
Interruptor de seguridad

Palanca del estarter

Interruptor ON/OFF

Enchufe 230 V

ook wN~

7. Estarter reversible
8. Llave de la gasolina
9. Llave de bujia de encendido

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
trega, comprobar que el articulo esté completo. Si
faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esté indicado para funcionar con una
fuente de corriente alterna de 230 V. Es preciso
observar las restricciones indicadas en las adver-
tencias de seguridad. La finalidad del generador
es accionar herramientas eléctricas y suministrar
corriente a fuentes de iluminacion.

Para aparatos domésticos, comprobar la idonei-
dad conforme a las indicaciones del fabricante.
En caso de duda, consultar a un especialista
autorizado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
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de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

GeNerador: .......coceveereneesie e Synchron
Tipo de proteccion: ........cccccevervenennenne IP 23M
Potencia continuaP_ . (S1): ..ccccoeeiais 680 W

Potencia continua (max.) P ‘... 680 W

nominal max*

Potencia maximaP__, (10s):......... ..900 W
Tension nominal: ......cccccecveeviiieecciee e, 230V ~
Frecuencia: ........cccoceeeeeeeieiee e, 50 Hz
Corriente nominal: ........cc.cooeeevvveeeeeeeeennns 2,95A~

Tipo motor accionamiento: ..........cceevverieenneennen.
............................. 2 tiempos, refrigerado por aire

Cilindrada: .........cooeeeiivieeeeeeeciieeeeee e 63,5 cm?®
max. Potencia: ...........cc........ 1,04 KW/ (1,41 PS)
Combustible: .........ccooceeviriieiinecne Mezcla 1:40
Volumen del deposito: ........ccceveeiceeiineiieenene. 421
Consuma en cargade 3/4.............. aprox. 0,64 I/h
PESO: oo 18,7 kg
Nivel de presion acustical ,:............. 68,7 dB(A)

Nivel de potencia acustica L,,,/Imprecision K,
........................................... 90 dB(A)/ 1,99 dB(A)
Bujia de encendido: ........cccceeeiieeennen. LG F6RTC

Régimen de funcionamiento S1

(servicio continuo)

La méaquina se puede utilizar permanentemente
con la potencia indicada.

5. Antes de la puesta en marcha

Puesta a tierra

Realizar una puesta a tierra de la carcasa para
desviar las descargas eléctricas. Para ello, co-
nectar un cable en uno de los lados de la toma
de tierra del generador (fig. 4) y, en el otro lado,
con una masa externa (p. €j., varilla de puesta a
tierra).

6. Manejo

Advertencia! Antes de la primera puesta en mar-
cha, llenar el depdsito con la mezcla de gasolina
en una concentracion de 1:40. Para ello, utilizar la
cubeta de medida que se encuentra en el interior
del depdsito. Agitar bien la mezcla de gasolina
antes de introducirla en el depésito.

Compruebe el nivel de combustible y, en
caso necesario, afiada combustible

Es preciso garantizar la ventilacién suficiente
del aparato

Asegurese de que el cable de encendido

se halle sujeto de manera fija a la bujia de
encendido

Examine las inmediaciones del generador
eléctrico

Separe cualquier aparto eléctrico que pueda
estar conectado al generador eléctrico

Mezcla Gasolina normal Aceite de 2
sin plomo tiempos
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Arrancar el motor
Abrir la llave de la gasolina (8); para ello, girar
la llave hacia abajo.
Poner el interruptor ON/OFF (5) con la llave
en la posicion ,,ON”.
Poner la palanca del estarter (4) en la posi-
cion = .
Arrancar el motor con el arrancador reversi-
ble (7); para ello, apretar la empufiadura con
fuerzay, en caso de que el motor no se haya
arrancado, volver a apretar la empufadura.
Una vez arrancado el motor, volver a poner la
palanca del estarter (4) en la posicion inicial.
Aviso!
Al arrancar con el cable de arranque, al estar el
motor en marcha, es posible que el cable rebote
de forma repentina y se dane la mano. Por este
motivo, ponerse guantes de proteccion para
arrancar el aparato.
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6.2 Cargar el generador eléctrico
Conectar los aparatos a una toma de corrien-
te de 230V (6).

Advertencia! esta toma de corriente se puede
cargar permanentemente (S1) con 680 vatios y
temporalmente durante un max. de 10 segundos
con 900 vatios.

El generador eléctrico esté indicado para ser
utilizado con aparatos de corriente alterna de
230 V~.

No conectar el generador a una red domésti-
ca, puesto que esto podria dafar el genera-
dor u otro aparato eléctrico doméstico.

Advertencia! algunos aparatos eléctricos (sie-
rras, taladros, etc.) pueden tener un consumo
eléctrico superior cuando se utilizan bajo condi-
ciones muy duras.

6.3 Desconectar el motor
Antes de desconectar el generador eléctrico,
dejarlo funcionar brevemente sin carga para
que la unidad se pueda ,enfriar”.
Poner el interruptor ON/OFF (5) con llave en
la posicion ,,OFF“.
VCerrar la llave de la gasolina.
Advertencia! El generador eléctrico esta equipa-
do con una proteccion contra sobrecarga.
Su tarea es desconectar la toma de corriente (6).
Presionando la proteccion contra sobrecarga (3),
podra volver a utilizar la toma de corriente (6).

Advertencia! En caso de que esto ocurra, re-
ducir la potencia eléctrica que se obtiene del ge-
nerador o desenchufar los aparatos conectados
indebidamente.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento y pedido de
piezas de repuesto

Parar el motor antes de realizar los trabajos de
limpieza y mantenimiento y quitar el enchufe de la
bujia de encendido.

Advertencia! Detenga el aparato inmediata-
mente y pongase en contacto con su estacion de
servicio:

cuando el generador produzca vibraciones o

ruidos extrafios

cuando el motor parezca sobrecargado o

presente averias en el arranque

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

7.2 Filtro de aire (fig. 5/6)
Es preciso limpiar el filtro de aire cada 20 horas
de servicio.
Retirar la tapa del filtro de aire (fig. 5)
Retirar el elemento del filtro (fig. 6)
Limpiar el elemento del filtro con agua y ja-
bon, aclararlo con agua limpia y dejarlo secar
bien antes de volver a montarlo.
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Bujia de encendido (fig. 7)
Tras las primeras 10 horas de servicio, controlar
que la bujia de encendido no esté sucia y, en
caso necesario, limpiarla con un cepillo de hilos
de cobre. Después, comprobar la bujia cada 50
horas de servicio.
Desmontar el enchufe de la bujia de encendi-
do dandole un giro.
Retirar la bujia de encendido con la llave
adecuada
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.4 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.5 Almacenamiento
Advertencia! Cualquier error al seguir estos
pasos podria conllevar la formacion de incrusta-
ciones en la pared interna del carburador, lo que
tiene como consecuencia que cueste poner en
marcha la maquina y se dafe de forma duradera.
1. Realizar todos los trabajos de mantenimiento.
2. Vaciar el depdsito de combustible (para ello,
utilizar una bomba de plastico comun para
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gasolina de una tienda especializada).

3. Unavez se haya sacado el combustible, po-
ner en funcionamiento la maquina.

4. Dejar que funcione en marcha en vacio hasta
que se pare. De esta forma se limpia el car-
burador de los restos de combustible.

5. Esperar a que se enfrie la maquina (unos 5
minutos).

6. Retirar la bujia de encendido (véase punto
7.3).

7. Limpiar la carcasa exterior de la maquina.

8. Guardar la maquina en un sitio fresco, seco
y alejado de fuentes de ignicion y sustancias
inflamables.

Nueva puesta en marcha

1. Retirar la bujia de encendido.

2. Tirar varias veces del cable de arranque para
limpiar la camara de combustion de restos de
aceite.

3. Limpiar los contactos de la bujia de encendi-
do o colocar una bujia nueva.

4. Rellenar el depésito.

Transporte

Antes de transportar el aparato, vaciar el depdsito
de gasolina segun se describe en el apartado 2
en el capitulo Alimacenamiento. Limpiar el apara-
to con un cepillo 0 una escobilla.

7.6 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Transporte

Para transportar el generador eléctrico es
preciso moverlo sujetandolo por la empufa-
dura.

Transportarlo solo por la empufiadura de
transporte.

Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.
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10. Eliminacidon de averias

Averia Causa Medida

El motor no arranca | La bujia tiene hollin Limpiar bujia, distancia
electrodos 0,6 mm

Sin combustible Anadir combustible

El generador se ha | Regulador o condensador defectuoso | Acudir al concesionario
quedado sin tension

o es insuficiente Dispositivo de sobreproteccion de Accionar el interruptor y
corriente activado disminuir consumidores
Filtro del aire sucio Limpiar o sustituir filtro
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Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* bujia de encendido, filtro de aire, filtro de gasolina
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys (kuva 8)

1. Vaara! Lue kayttdohje.

2. Varoitus! Osat ovat kuumia. Sailyta valimat-
ka.

3. Vaara! Sammuta moottori polttoaineen taytén
ajaksi.

4. Vaara! Virtageneraattorin pakokaasut ovat

myrkyllisia. Varo tukehtumisvaaraa.

Vaara! Al3 kayta tuulettamattomissa tiloissa.

Varo tulenarkoja aineita.

Varo sdhkéjannitetta.

Noo

1. Turvallisuusmaéraykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-3)
Polttoainesailién kansi
Kantokahva

Turvakaynnistin

Rikastinvipu
Paalle-/pois-katkaisin
Vaihtok&ynnistin
Reversiokaynnistimella
Bensiinihana
Sytytystulppa-avain

©COoNOOAWN

2.2 Toimituksen siséltd
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu kaytettavéksi sellaisiin tarkoituk-
siin, jotka edellyttavat 230 V vaihtovirtaldhdetta.
Noudata ehdottomasti turvallisuusméaarayksissa
annettuja rajoituksia. Generaattorin kayttotar-
koituksena on kayttaa sahkdtydkaluja ja tuottaa
virtaa valaisimia varten.

Tarkasta kotitalouslaitteiden soveltuvuus kunkin
laitteen valmistajan antamien tietojen mukaisesti.
Jos tasté on epaselvyytta, pyyda tietoja kyseisen
laitteen valtuutetulta jalleenmyyjélta.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettdvaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot 6. Kaytté

Generaattori ........cocereenienieneneeene Synkronoitu Viite! Ennen ensimmaéista kayttdénottoa tulee

SUOJAIAJI: et IP23M  polttoainesailioon tayttaa bensiinisekoitusta

Jatkuva teho P (S1): oo 680 W suhteessa 1:40. Tassa voit kayttda apuna sailién
nim

.................... 680 W sisdpuolella olevaa mittapikaria. Ennen sailiéén

Jatkuva teho (maks.) P w m o ) .
( ) tayttamista tulee bensiinisekoitusta ravistella

Maksimiteho P

nim maks*

10s): ...... ..900W

maks (

N hyvin.
Nimellisjannite: ................. 230V~ Tarkasta polttoaineen maaré, lisaa tarvittaes-
Taajuus: ...... ...50 Hz sa
Nimellisvirta: .......ccocvveeeeieiiiiiieeeeeeeeiees 2,95A~ Huolehdi laitteen riittavasta tuuletuksesta
Kayttdmoottorin rakenne:...........cceveceeveveruerreennne. Varmista, etta sytytyskaapeli on kiinnitetty
................................. 2-tahtinen ilmajaéahdytteinen sytyty-stulppaan
THAVUUS: oo 635 cm? Tarkasta sdhkdgeneraattorin valitdn 1ahiym-

) . paristd
Suurin .teho. """"""""""""" 1,04 KW/ (_1 41 PS) Irroita mahdollisesti séhkdgeneraattoriin lii-
Polttoaine: .......cccoeviiiiiiiiiieeeee Sekoitus 1:40 p
tetty laite

SAilioN SISARO: ...cccvveeeeiieeeceeeeeeeee e 4,21

Kulutus kuormituksella:... n.0.641h | sekoitus | Vahaoktaanistalyi- | 2-tahtisliya

E’aino: ....................................................... 18,7 kg jyténta bensiinia

eénen painetaso L ! ..o, 68,7 dB(A) 11 o5 ml

Aénen tehotaso L, / mittausepavarmuus K,

........................................... 90 dB(A) / 1,99 dB(A) 140 21 50 ml

SyYtytyStUIPPA: «.eveeereececieeeeeerireeeenea LG F6RTC 31 75ml
41 100 ml

Kéyttétapa S1 (jatkuva kaytto)
Konetta voidaan kayttaa jatkuvasti annetulla te-
holla. 6.1 Moottorin kdynnistys
Avaa bensiinihana (8); kd&nna tata varten
hana alaspain
5. Ennen kayttoonottoa Kéanna Paalle-/pois-katkaisin (5) avaimella
asentoon ,ON”.
Aseta rikastinvipu (4) asentoon = .
Kéynnista moottori reversiokaynnistimella (7);
veda kahvasta voimakkaasti, mikali moottori
ei kaynnisty, veda kahvasta uudelleen.
Palauta rikastinvipu (4) takaisin alkuasen-
toonsa moottorin kdynnistyttya
Varoitus!
Kun laite kdynnistetddn vetokaynnistimella, saat-
taa kaynnistyvan moottorin aiheuttama &killinen
takapotku johtaa kasien loukkaantumiseen. Kayta
suojakasineita laitetta kaynnistaessasi.

Maadoitus

Staattisten lataumien purkamista varten on kote-
lon maadoittaminen sallittu. Tata varten liitetdan
johdon yksi pada generaattorin maadoitusliitantaan
(kuva 4) ja toinen paa ulkoiseen massaan (esim.
sauvamaadoittimeen).

6.2 Generaattorin kuormitus
Liité kaytettavat laitteet 230 V ~ pistorasiaan

(6)

Viite! Tata pistorasiaa saa kuormittaa jatku
vassa kaytéssa (S1) 680 W virralla ja lyhytaikaise
sti kork. 10 sekuntia 900 W virralla.

Generaattori sopii 230 V ~ vaihtovirtalaitteille.
Al4 liitd generaattoria talousverkkoon, siita
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saattaa aiheutua generaattorin tai muiden
talossa olevien sahkdlaitteiden vahingoittu-
minen.

Viite: Monien s&hkdlaitteiden moottoripistosahan,
porakoneen jne.) virrankulutus saattaa olla korke
ampi, jos niita kaytetédan vaikeissa tydskentelyolo
suhteissa.

6.3 Moottorin sammutus
Anna generaattorin k&yd4 lyhyen aikaa kuor-
mittamatta, ennen kuin sammutat sen, jotta
laite voi ,jaahtya”.
Kaanna Paalle-/pois-katkaisin (5) avaimella
asentoon ,OFF”.
Sulje bensiinihana.
Viite! Sahkdgeneraattori on varustettu ylikuormi-
tussuojauksella.
Tama kytkee pistorasian (6) pois paalta. Paina-
malla ylikuormitussuojaa (3) voit ottaa pistorasian
(6) jalleen kayttoon.

Viite! Mikali nain kay, tulee vahentaa sita sah-
kétehon maéréa, jonka otat generaattorista, tai
poistaa liitetyt vialliset laitteet.

7. Puhdistus, huolto, séilytys ja
varaosatilaus

Sammuta moottori ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotéité ja irroita sytytystulpan pistoke sytytys-
tulpasta.

Viite! Sammuta laite heti ja ota yhteytta huolto-
pisteeseen, jos:
esiintyy epatavallista tarina4 tai 4ania
moottori vaikuttaa ylikuormitetulta tai siiné on
sytytyshairi6ita

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla se puhtaaksi vahapaineisella paineil-
malla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta.

7.2 limansuodatin (kuvat 5/6)

limansuodatin tulee puhdistaa aina 20 kayttétun-

nin jélkeen.
Ota ilmansuodattimen kansi pois (kuva 5)
Ota suodatinelementti pois (kuva 6)
Puhdista suodatinelementti saippuavedella,
huuhtele se sitten puhtaalla vedelld ja anna
sen kuivua perusteellisesti ennen sen asenta-
mista takaisin paikalleen.
Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Sytytystulppa (kuva 7)
Tarkasta ensimmaisen kerran sytytystulpan 10
kayttétunnin jalkeen, onko se likaantunut, ja
puhdista se tarvittaessa kuparilankaharjalla. Sen
jalkeen huolla sytytystulppa aina 50 kdyttétunnin
vélein.
Veda sytytystulpan pistoke kiertoliikkeella
pois.
Irroita sytytystulppa mukana toimitetulla syty-
ty-stulpan avaimella
Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jar-
je-styksessa.

7.4 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitédan huoltoa
tarvitsevia osia.

7.5 Sailytys

Viite! Naiden ohjeiden noudattamatta jattami-

sestéd saattaa seurata likakertymien muodostu-

minen kaasuttimen sisépinnoille, ja tdma saattaa
vaikeuttaa kéynnistamist tai aiheuttaa koneen
vaurioitumisen.

1. Suorita kaikki huoltotoimet.

2. Laske polttoaine pois polttoaineséiliésta
(k&ytéa tdssé apuna tavallista muovista ben-
siinipumppua, jonka saat rakennustarvikeliik-
keesté/rautakaupasta).

3. Kun olet laskenut polttoaineen pois, kdynnista
kone.

Anna koneen k&yd4 joutokaynnilla, kunnes
se pysahtyy. Se puhdistaa lopun polttoaineen
kaasuttimesta.

Anna koneen jaéhtya (n. 5 minuuttia)

Ota sytytystulppa pois (katso kohtaa 7.3).
Puhdista koneen ulkoinen kotelo.

Sailyta konetta kylmassa, kuivassa paikassa
poissa sytytysléhteiden ja tulenarkojen ainei-
den lahistolta.

® NG
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Uudelleenkaytt6onotto

1. Ota sytytystulppa pois.

2. Veda kaynnistinnarua useamman kerran ulos
puhdistaaksesi 6ljynjatteet polttokammiosta.

3. Puhdista sytytystulpan kontaktit tai pane tilal-
le uusi sytytystulppa.

4. Tayta polttoaineséilié. Katso lukua Polttoaine
ja oljy.

Kuljetus

Jos haluat kuljettaa laitetta, tyhjenn4 sit4 ennen
bensiinisailié kuten luvun Sailytys alakohdassa 2
on selitetty. Puhdista laitteesta karkea lika harjalla
tai lattiaharjalla.

7.6 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Kuljetus

Kayté kuljetukseen laitteen kahvaa ja siirré
virtageneraattoria sita kayttaen.

Kuljeta laitetta vain kuljetuskahvasta.

Suojaa laitetta odottamattomilta toytayksista
tai tarinalta.
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10. Hairiéiden poisto

Hairio

Syy

Toimenpide

Moottoria ei voi

Sytytystulppa on nokinen

Puhdista sytytystulppa, elektrodien

liian véhainen j an-
nite tai ei lainkaan

Virtapiikin suojakytkin on lauennut

limansuodatin on likainen

kaynnistaa etaisyys 0, 6 mm
Polttoaine lopussa Téayté polttoainetta
Generaattorissa on | Saadin tai kondensaattori viallinen Ota yhteytta alan liikkeeseen

Paina kytkinta ja vahenna kayttajien
lukumééaréaa

Puhdista suodatin tai vaihda uuteen
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltdamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* sytytystulppa, iimansuodatin, bensiininsuodatin
Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat
* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na napravi

(Slika 8)

1. Nevarnost! Preberite navodila za upravljanje.

2. Opozorilo! Vro¢i deli. Drzite razdaljo.

3. Nevarnost! Med nalivanjem goriva ugasnite
motor.

4. Nevarnost! Izpusni plini generatorja so stru-
peni. Opozorilo pred nevarnostjo zadusitve.

5. Nevarnost! Ne uporabljajte v neprezracenih
prostorih.

6. Opozorilo pred gorljivimi snovmi.

7. Opozorilo pred elektricno napetostjo.

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s katerimi
je to elektriéno orodje opremljeno. Neuposte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
Pokrov posode za gorivo
Nosilni ro¢aj

Varnostni sproZilec
Rocica za Choke

Stikalo za vklop/izklop
Elektri€na vti¢nica 230 V~
Reverzivni zaganja¢
Pipica za bencin

Klju€ za vzigalno svecko

©COoNOOAWN

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za uporabe, za katere je
predvideno obratovanje na vir izmeni¢ne nape-
tosti 230 V. Brezpogojno upostevajte omejitve

v varnostnih navodilih. Generator je namenjen

za pogon elektri¢nega orodja in za oskrbo virov
razsvetljave z elektri¢nim tokom.

Pri gospodinjskih aparatih prosimo preverite
ustreznost za uporabo po doti¢nih podatkih proi-
zvajalca. V primeru dvoma povpra$ajte strokovne-
ga trgovca, ki je pooblas€en za doti¢no napravo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
koli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
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sti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

GENEratori...cc.viieeeieieeeesieete e Synchron
Vrsta zaSCite:......ovoveneriiiinceneeee IP 23M
Trajna zmogljivost P (81): .o 680 W
Trajna zmogljivost (NAV.)P, ., c st -eeeereens 680 W
Najvecja zmogljivost P (10s): ................ 900 W
Nazivna napetost: ..........coceernne 230V ~
Frekvenca: .........cccccceviiiiiiiiiine, 50 Hz
Nazivni tok: .......cccovveeeieeieeiieeee e, 2,95A~
Vrsta pogonskega motorja:2-taktni, zraéno hlajeni
Delovna prostornina:.........cccceeceeeeieeene 63,5 cm?®
Najvedja zmogljivost: ............ 1,04 KW/ (1,41 PS)
GONVO: i Mesanica 1:40
Prostornina rezervoarja za gorivo................... 4,21
Poraba goriva pri 3/4 obremenitvi........ ca.0,64I/h
L [=72- SRR 18,7 kg
Nivo zvoénega tlaka LPA..................... 68,7 dB(A)

Nivo zvo¢ne modi L, / negotovost K, ,
90 dB(A) /1,99 dB(A)
Vzigalna sveCka: ........cccoovvveininennnnne LG F6RTC

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mogjo dela trajno.

5. Pred zagonom

Ozemljitev

Za odvajanje stati¢nih nabojev je dopustna ozem-
liitev ohiSja. V ta namen povezite kabel na eni
strani na ozemljitvenem priklju€ku generatorja
(Slika 4) in na drugi strani na zunanjo maso (n.pr.
pali¢no ozemljilo).

6. Upravljanje generatorja

Opomba! Pred prvim zagonom morate napol-
niti posodo za gorivo z bencinsko mesanico v
razmerju 1:40.V ta namen lahko uporabite v not-
ranjosti posode za gorivo nahajajo¢o se merilno
posodico. Pred polnjenjem bencinske meSanice
v posodo za gorivo morate bencinsko mesanico
najprej dobro pretresti.

Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte.
Poskrbite za zadostno zraenje naprave.
Prepri€ajte se, €e je vzigalni kabel pritrjen na
vzigalno svecko.

Preglejte neposredno okolico generatorja
elektricnega toka.

Odklopite eventuelno priklju¢eno elektri¢no
napravo od generatorja elektri¢nega toka.

MeSanica | Normalni bencin, | 2-takino olje
neosvinéeni

11 25 ml

21 50 ml
1:40

31 75 ml

41 100 ml

6.1 Zagon motorja

Odprite pipo za bencin (8); v ta namen obrnite
pipo dol.
S klju¢em obrnite stikalo za vklop / izklop (5)
v polozaj ,ON”.

Rocico za choke (4) pomaknite v polozaj = .
Z reverzijskim zaganjalnikom (7) zaZenite mo-
tor; v ta namen mo¢no potegnite za ro¢aj. V
primeru, da se motor ne bi zagnal, Se enkrat
potegnite za rocaj.
Po zagonu motorja potisnite rocico za choke
(4) na prvotni polozaj.
Opozorilo!
Pri zagonu z reverzivnim zaganjacem lahko pride
zaradi nenadnega povratnega sunka zaradi zago-
na motorja do poskodb rok. Za zagon uporabljajte
zascitne rokavice.

6.2 Obremenitev proizvajalca elektricnega
toka
Napravo, ki jo bo generator poganijal, prikljuci-
te na elektri¢no vti¢nico 230 V~ (6)

Opombal! Le-to elektriéno vti¢nico je mozno traj-
no (S1) obremeniti s 680 W in za kratki ¢as za
najve¢ 10 sekunde z 900 W.
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Proizvajalec elektri¢nega toka je primeren za
naprave na izmenic¢ni tok 230 V~.
Generatorja ne smete prikljuciti na gospo-
dinjsko elektricno omrezje, ker s tem lahko
povzrocite poskodbo generatorja ali katere
druge elektri¢ne naprave v hisi.

Opomba! Nekatere elektricne naprave (motorne
mizne zage, vrtalni stroji itd.) lahko imajo vecjo
porabo toka, ko jih uporabljate pod otezenimi
pogoiji.

6.3 Ugasanje motorja
Preden ugasnete proizvajalec elektri¢nega
toka, ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
obremenitve, da se agregat lahko postopoma
»ohladi«.
Stikalo za vklop/izklop (5) s klju¢em obrnete v
polozaj »OFF«.
Zaprite pipo za bencin.

Opomba! Generator elektricnega toka je opre-
mljeni z zas¢&ito pred preobremenitvijo.

Le-ta odklopi elektriéno vtiénico (6). S pritiskom
na zas$cito preobremenitve (3) je mozno ponovno
vkljuditi elektriéno vti€nico (6) v obratovanje.

Opomba! Ce bi priglo do takénega primera,
zmanj$ajte elektricno mo¢, ki jo odvzemate ge-
neratorju ali odstranite pokvarjene priklju¢ene
naprave.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladi§¢enje in naro¢anje
nadomestnih delov

Pred vsakim ¢istilnim in vzdrzevalnim opravilom
ugasnite motor in snemite vtika¢ vZigalne svecke
s svecke.

Opombal! Takoj ugasnite napravo in se obrnite na
servisno sluzbo v sledecih primerih:
v primeru neobiéajnih vibracij ali hrupa;
¢e kaze motor stanje preobremenjenosti ali
ima okvaro vziga;

7.1 Ciséenje
Za&c&itne naprave, zracne reze in ohisje
motorja vzdrzujte v karseda Cistem stanju.
Napravo zdrgnite s €isto krpo ali pa jo izpi-
hajte s komprimiranim zrakom (pod nizkim
pritiskom).
Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po

vsaki uporabi.

V rednih intervalih napravo o€istite tudi z
mokro krpo in mazavim milom. Ne uporabljaj-
te nobenih istilnih sredstev ali razredgil;

ta sredstva lahko zaénejo naZirati dele iz
umetne mase. Pazite na to, da voda ne more
prodreti v notranjost naprave.

7.2 Zrachni filter (Slika 5/6)
Zragni filter je potrebno odistiti po vsakih 20 urah
obratovanja.
Odstranite pokrov zra¢nega filtra (Slika 5)
Odstranite filterski element (Slika 6)
Ocistite filterski element z milnico, potem
splaknite s Cisto vodo in ga pred ponovno
uporabo pustite, da se dobro osusi.
Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem
redu

7.3 Vzigalna svecka (Slika 7)
Preverite stanje vzigalne svec¢ke prvi¢ po 10 urah
obratovanja in jo po potrebi ocistite z bakreno
krta¢ko. Potem vzdrzujte vzigalno svec¢ko vsakih
50 ur obratovanja.
Vtika€ za vzigalno svecko snemite z obraca-
njem.
Vzigalno svec¢ko odvijte s prilozenim klju¢em
za vzigalne svecke
Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem
redu

7.4 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni
deli, kateri bi terjali vzdrzevanije.

7.5 Skladiscenje

Opomba! Napaka pri izvajanju teh korakov ima

laho za posledico to, da pride do oblog na notranji

strani uplinja¢a, kar bo povzrocilo otezani zagon
ali trajne poskodbe na stroju.

1. lzvajajte vsa splodna vzdrzevalna dela, katera
so navedena v navodilih za uporabo v poglav-
juVzdrzevanie.

2. lzpustite gorivo iz posode za gorivo (V ta na-

men uporabite obi¢ajno plasti¢éno bencinsko

¢rpalko, ki jo je mozno dobiti v trgovini).

Potem, ko ste izpustili gorivo, zaZenite motor.

Pustite motor delati v prostem teku tako dol-

go, da sam ugasne. Na ta nacin se bo porabi-

lo preostalo gorivo v uplinjacu.

Pustite, da se stroj ohladi.(ca. 5 minut)

Odstranite vzigalno svecko (glej tocko 7.3).

Ocistite zunanje povrsine ohisja stroja.

Shranite stroj na hladnem, suhem mestu iz-

ven dosega virov vziga in vnetljivih snovi.

»w

® NG
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Ponovni zagon

1. Odstranite vzigalno svecko.

2. Veckrat potegnite za vrvico za zagon, da o€is-
tite zgorevalno komoro ostankov olja.

3. Ocistite kontaktne povrsine vzigalne svecke
ali pa vstavite novo vZzigalno svecko.

4. Napolnite posodo za gorivo.

Transport

Ce zelite transportirati napravo, najprej izpraznite
posodo z bencinskim gorivom kot je obrazlozeno
v podtocki 2 v poglavju Skladis¢enje. Ocistite
grobo umazanijo z naprave s krtacko ali roéno
metlico.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odloZite na ustreznem zbira-
liéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji ob&in-
ski upravi.

9. Transport

Za transport uporabljajte ro¢aj, za katerega
peljete generator.

Napravo transportirajte samo s transportno
rocico.

Napravo zasc¢itite pred nepri¢akovanimi udar-
ci ali tresljaji.
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10. Odprava motenj

Motnja Vzrok Odprave motnje
Motorja ni mozno Sajasta vzigalna svecka Ocistite vzigalno svecko, razmak
zagnati elektrod mora znasati 0,6 mm.

Ni goriva Dolijte gorivo

Generator ima pre- | Okvara regulatorja ali kondenzatorja Poiscite specializiranega trgovca
malo ali ni¢

napetosti Aktiviralo se je zas¢itno stikalo Vkljucite stikalo in zmanjSajte
prekomernega toka porabnike
Onesnazeni zraéni filter Ocistite ali zamenjajte zracni filter.
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* vzigalna svecka, zracni filter, bencinski filter

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
©  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-88-



Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak

magyarazata (8-es kép)

1. Veszély! Elolvasni a hasznalati utasitast.

2. Figyelmeztetés! Forrd részek. Tavolsagot
tartani.

3. Veszély! A tankolas ideje alatt leallitani a mo-
tort.

4. Veszély! Az aramfejleszt6 kipufogdgazai
mérgezdek. Figyelmeztetés a megfulladas
veszélye eldl.

5. Veszély! Ne lizemeltesse nem szell§ztetett
termekben.

6. Figyelmeztetés a tlizveszélyes anyagok eldl.

7. Figyelmeztetés az elektromos feszliltség eldl.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aram{tést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-3)
Tanksapka

Hordoz6 fogantyu
Biztonsagkioldo

Hideginditokar

Ki-/bekapcsolo

230V ~ dugaszolo aljzat

ook wN~

7. Reverzalostartberendezés
8. Benzincsap
9. Gyujtogyertyakulcs

2.2 A szadllitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-
ellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készUlék olyan hasznalatra alkalmas, amelyek
egy 230 V-os valtakozo feszliltségforrason térténd
Uzemet latnak el6. Vegye okvetlendl figyelebe a
biztonséagi utasitasokban foglalt fenntartasokat.
A generator célja az elektromos szerszamok
meghajtasa és a vilagitéforrasoknak az arammal
térténd ellatasa.

Kérjik ellendrizze le a haztartasi készulékeknél
az egyes gyarto adatai szerinti megfeleléséget.
Kétség esetében, érdeklddjon az egyes készllék
feljogositott szakkereskedéénél.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
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barmilyen karért vagy barmilyen fajta sértilésért a
hasznald ill. a kezeld felelds és nem a gyarté.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek teriletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

GENEIALOL. ..o Szinkron
Védelmi rendszer: ....IP23M
Folyamatos teljesitmény P (S1): .......... 680 W
Folyamatos teljesitmény (max.)P___ - ...680 W
Maximalis teljesitmény P__ (10s): ............. 900 W
Névleges feszUlts€g: ........ccvvvrnirriennnnen. 230V ~
Névleges aram: ........cccceevveeieerieeeneeenen. 295A~
Frekvencia: .......c.covveeiiiiniiicce e 50 Hz
Hajtomotorszerkezet: ................. 2 Takt léghUtési
LOKEHEI: ..eveeeeeeeeeeeee e 63,5 cm?®
max. teljesitmeény: ................ 1,04 KW/ (1,41 PS)
Uzemanyag: ........ccoeoeeuevererereerennn. Keverék 1:40
A tartaly befogadoképessége: ..........ccoouennenne. 4,21
Fogyasztas 3/4 megterhelésnél ....cca. 0,64 I/6ra
SUIY: e 18,7 kg
Hangnyomasmeérték L ,: 68,7 dB(A)

A e
Hangteljesitménymértek L,/ Bizonytalansag K,,,,
90 dB(A)/ 1,99 dB(A)
...................................... LG FBRTC

Uzemméd S1 (Tartésiizem)
A gépet tartésan lehet a megadott teljesitménnyel
Uzemeltetni.

5. Uzembe helyezés el6tt

Foldelés

A statikai feltéltédések levezetéséhez engedé-
lyezett a géphaz féldellése. Ehhez egy kabelt az
egyik oldalon a generator (4-es abra) féldel6 ka-
pocséaval és a masik oldalon egy externi témeggel
(mint példaul rudféldeléssel) 6sszekdtni.

6. Kezelés

Utalas! Az elsé izembevétel el6tt fel kell egy
1:40 —es keverékviszonyu benzinkeverékkel tél-
teni a tartalyt. Ehhez hasznalhatja a tartaly belse-
jében talalhaté mérdépoharat. A benzikeveréket a
tartalyba torténé betdltés el6tt fel kell razni.

Leellendrizni az Gzemanyag allasat, esetleg
utanna télteni.

Gondoskodjon a készUlék elegendd le-
vegdz-tetésérdl

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra
van erésitve a gyujtégyertyara.

Az dramfejleszté kdzvetlen kdrnyezeté megi-
télni.

Esetleg levalasztani az aramfejlesztérél a ra-
kapcsolt elektromos készuléket

Keverék normalis benzin | 2- taktus - olaj
6lommentes
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Startolni a motort
Benzincsapot (8) megnyitni; ehhez a csapot
lefelé forditani
A be-/kikapcsolot (5) a kulccsal az “ON” allas-
ba tenni.
A hideginditokart (4) a & allasba tenni.
Startolni a motort a reverzaldstarterrel (7);
ehhez a fogantyut eréssen meghuzni, ha
nem indulna be a motor, akkor a fogantyut
mégegyszer meghuzni.
A motor stratolasa utan a hideginditokart (4)
ismét vissza tolni
Figyelmeztetés!
A reverzaldkapcsolo altali inditaskor a hirtelen
visszacsapodas altal, eléidézve a beindulé motor
alta, a kezeken sérulések keletkezhetnek. Hord-
jon az inditashoz véddkesztyuket.

6.2 Az aramfejleszt6 megterhelése
A meghajtasra szant késziilékeket a 230V~
-o0s dugaszol6 aljzatba (6) csatlakoztatni

Utalas! Ezt a dugaszol6 aljzatot tartésan (S1)
680 W-al és rovid idére, max. 10 masodperc 900
W-al szabad megterhelni.



Az dramfejleszté a 230 V~ as valtakozo6 fe-
szlltségl készllékekre alkalmas.

Ne kapcsolja ra a generatort a haztartasi
haldza tra, mivel azaltal a generator vagy a
haztartasban levé mas villamos készilékek
megsérilését idézheti elé.

Utalas! némely villamos késziilékeknek
(Motorszurofurészek, furogépek stb. ) egy maga-
sabb aramfogyasztasuk van, ha megnehezitett
kértlmények alatt vannak hasznalva.

6.3 Leallitani a motort
Mielétt ledllitana az aramfejleszt6t hagyja ro-
viden megterhelés nélkul futni, azért hogy az
aggregat tudjon ,utéana haini”.
A be-/kikapcsolét (5) a kulccsal az “OFF”
allasba tenni.
Lezarni a benzincsapot.
Utalas! Az aramfejlesztd tulterhelés elleni védé-
berendezéssel van felszerelve.
Ez lekapcsolja a dugaszol6 aljzatot (6). A tulter-
helés elleni véddberendezés (3) nyomasa altal,

ismét izembe lehet venni a dugaszol6 aljzatot (6).

Utalas! Ha ez az eset betorténne, akkor csok-
kentse az elektromos teljesitményt amelyet az
aramfejlesztétol igényel vagy pedig tavolitsa el a
defekt csatlakoztatott készllékeket.

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
potalkatrészmegrendelés

Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
ledllitani a motort és a gyujtogyertyadugét lehuzni
a gyujtogyertyarol.

Utalas! Allitsa azonnal le a késziiléket és fordul-
jon a szervizallomasahoz:
Szokatlan rezgéseknél vagy zorejeknél.
Ha a motor tulterheltnek tlinik vagy ha gyuj-
tashibai vannak

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szelldztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dér-
zs0lje le a készliléket egy tiszta posztdval le
vagy pedig fuja ki suritett levegével, alacsony
nyomas alatt.
Mi azt ajanljuk, hogy a készlléket direkt min-
den hasznalat utén kitisztitani.
Tisztitsa meg a készlléket rendszeresen egy

nedves posztoval és egy kevés kenészappan-
nal. Ne hasznaljon tisztité és old6 szereket;
ezek megtdmadhatjak a készllék mianyag-
részeit. Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a
készulék belsejébe.

7.2 Légsz(irs (Abrak 5/6)

A légszirét minden 20 zemora utan meg kellene

tisztitani.
Tévolitsa el a légszlré fedelét (5-0s abra)
Tévolitsa el a szUr6 alkotorészeit (6-os abra)
A sz(réegységet szappanos vizzel megtiszti-
tani, azutan tiszta vizzel ledbliteni és az ujboli
beépités el6tt hagyni jol megszaradni.
Az 6sszeszerelés az ellenkez6 sorrendben
torté-nik.

7.3 Gyujtogyertya (7-es abra)
A gyujtégyertyat el6sszér 10 izemora utan leel-
lendrizni szennyezédésekre és tisztitsa ezt adott
esetben egy rézdrétos kefével meg. Azutan a
gyujtogyertyat minden 50 Gzemora utan karban-
tartani.
A gyujtégyertyadugét egy forgdmozgassal
lehuzni.
Tévolitsa el a mellékelt gyertyakulccsal a
gyujtégyertyat.
Az sszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torté-nik.

7.4 Karbantartas
A készllék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.5 Tarolas

Utalas! Ezeknek a Iépéseknek a betartasanal

térténd hibaknak a kévetkezménye lehet, hogy a

karburator belsé falan lerakddasok keletkeznek,

aminek a kévetkezménye egy megnehezitett indi-
tas vagy egy maradandé kar lehet a gépen.

1. Végezen minden altalanos karbantartasi
munkalatot el, amely a hasznalati utasitas
karbantartasi fejezetében all.

2. Eressze le az izemanyagot a tartaly-
bodl (hasznaljon ehhez egy szokvanyos
mUianyag-benzinszivattyut a barkacsboltbdl).

3. Miutan le lett eresztve az izemanyag, inditsa
be a gépet.

4. Hagyja a motrot Uresmenetben addig futni,
amig a készulék le nem all. Ezaltal meg lesz
tisztitva a karburator a maradék lizemanyag-
tol.

5. Hagyja a motort lehtlni (cca. 5 perc).

6. Tavolitsa el a gyujtogyertyat (lasd a 7.3-as
pontot).
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7. Tisztitsa meg a gép kulsé géphazat.

8. Tarolja a gépet egy hideg, szaraz helyen
és mindenféle gyujtoforrasok és gyullékony
anyagok hatétavolsagan kivul.

Ujboli izembevétel

1. Tévolitsa el a gyujtogyertyat.

2. Huzza tébszdr ki az inditozsindrt, azért hogy
megtisztitsa az égéskamrét a felesleges ola-
jattol.

3. Tisztitsa meg a gyujtogyertyakontaktust vagy
pedig tegyen egy Uj gyujtogyertyat bele.

4. Toltse fel a benzintartalyt.

Szallitas

Ha szallitani szeretné a készuléket, akkor Uritse
ki elétte a benzintartalyt, a térolasi fejezet 2-es
alpontja szerint. Tisztitsa meg a késziiléket egy
kefével vagy egy kézi seprével a durva szennye-
z6déstol.

7.6 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész sza-

mat
Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
haté vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készllék és annak a tartozékai
kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer gyUj-
téhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdzségi
6nkormanyzatnal.
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9. Szdllitas

Szallitdshoz hasznalja a fogantyut és vezesse
azzal az aramfejlesztét.

A készuléket csak a szallitasi fogantyunal
fogva szallitani.

Védje a készlléket varatlan csapasokill. vib-
raciok eldl.



10. Zavarok elharitasa

Zavar Ok Intézkedések
Nem lehet elinditani | Kormos a gyujtégyertya Megtisztitani a gyujtogyertyakat.
a motort Elektrodatavolsag 0,6 mm
Nincs Uzemanyag Uzemanyagot utannatolteni
Tul kevés vagy Defekt a szabalyozé vagy a Felkeresni a szakuzletet
hianyzik teliesena | kondenzator
generator feszilt- i
sége Kioldddott a tularamvédokapcsold Uzemeltetni a kapcsolét és
csOkkenteni a fogyasztokat
Szenyez6dobtt a levegdszird Megtisztitani vagy kicserélni a sz(r6t
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba val¢ atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkéz6k megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznélat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* gyuijtégyertya, légszird, benzinsz(iré
Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek
* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
rantd. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea placutelor cu indicatii de pe

aparat (Figura 8)

1. Pericol! Cititi instructiunile de folosire.

2. Avertisment! Piese fierbinti. Pastrati distan-
fa.

3. Pericol! Pe timpul umplerii rezervorului opriti
motorul.

4. Pericol! Gazele de evacuare ale generato-

rului de curent sunt otravitoare. Avertizare

privind pericolul de asfixiere.

Pericol! A nu se folosi in spatii neaerisite.

Avertizare privind substantele inflamabile.

Avertizare privind prezenta tensiunii electrice.

Noo

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Capacul rezervorului

Maner de tracgiune

Declanpator de siguranga

Buton de poc

intrerupéator pornire/oprire

Priza de 230 V~

Starter inversor

Robinet de benzina

Cheie pentru bujii

©CONOO~WN -

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-

zinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul se preteaza la utilizari care prevad o
funceionare la o sursa de curent alternativ de

230 V. Jinegi cont de restricaiile prevazute in in-
strucgiunile de folosire. Scopul generatorului este
antrenarea uneltelor electrice pi alimentarea cu
curent a surselor de iluminare. In cazul aparatelor
casnice va rugam sa verificagi compatibilitatea pe
baza datelor producatorului. in caz de neclaritaoi
intrebagi comerciantul de specialitate autorizat al
aparatului respectiv.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

GENEratOr: ..ot Sincron
Modul de protecgie: .........cccocveviiiiennnenne IP 23M
Putereade duratd P (S1): ..........

Puterea de duratd (max.)P = @ ... 680 W
Puterea maximaP__ (108): .......ccccceeeinnias 900 W
Tensiunea nominala: ...........c.cccceeeeveenenns 230V ~
Intensitatea nominala: ...............ccccuee.e.. 2,95A~
Frecven@a: ........ccccoveeeeeeeeciiieee e 50 Hz

Mod de construceie motor de antrenare: ............
...................................... 1 cil. 2 timpi racire cu aer

Capacitatea cilindrica: ...........c.cccceevueenne 63,5 cm?®
Puterea max.: .....cccccceeeevennns 1,04 KW/ (1,41 PS)
Combustibilul: ..........cccoeeieiieeennen. amestec 1:40
Volumul rezervorului: .........ccceeeeecveeeeeeeeecinnns 421
Consumul la 3/4 sarcina ..........cc.c...... ca.0,641/n
Greutatea: ......cceeeeeeeeeveeieeee e 18,7 kg
Nivelul presiunii acustice L ,: ............. 68,7 dB(A)

Pragul de zgomot L,,,, / Nesiguranta K,
........................................... 90 dB(A)/ 1,99 dB(A)
BUJIa: oo LG FBRTC

Modul de funcgionare S1 (funcgionare de
durata)

Mapina poate fi acgionata continuu cu puterea
mengionata.

5. inainte de punerea in funcgiune

impamantare

Pentru devierea incarcaturilor statice este
permisa legarea la paméant a carcasei. Pentru
aceasta legati un cablu la un capat cu racordul
de impamantare al generatorului (Fig. 4) si la
celdlalt capat cu o masa externa (de ex. Bara de
impamantare).

6. Comanda

Indicatie! Inainte de prima punere in funceiune
trebuie s& umplegi rezervorul cu benzind amestec
in proporgie de 1:40. Pentru aceasta putegi folosi
paharul de masura aflat in interiorul rezervorului.
Inainte de introducerea in rezervor amestecul de
benzind trebuie agitat.

Se verifica nivelul combustibilului, eventual se
completeaza

Se va asigura o aerisire suficientd a apara-
tului

Asiguragi-va ca cablul de aprindere este fixat
labujie

Se va inspecta cu atengie mediul imediat
apropiat al generatorului

Aparatul electric racordat eventual la genera-
tor se va deconecta

Amestec | Benzina normala | Ulei in doi timpi
fara plumb
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Pornirea motorului
Se deschide robinetul de benzina (8); pentru
aceasta robinetul se rotepte in jos
Se aduce intrerupatorul pornire/oprire (5) pe
pozigia “ON”
Butonul de poc (4) se aduce pe pozigia =
Se pornepute motorul cu starterul inversor (7);
pentru aceasta se trage puternic de méaner,
daca motorul nu porneyite se repeta ope-
ragiunea
Dupa pornirea motorului (dupa ca. 15-30 s)
butonul de poc (4) se impinge spre dreapta.

Avertisment!

La pornirea cu demarorul de inversare, din cauza
reculului brusc cauzat de pornirea motorului, exis-
ta riscul de ranire a mainilor. La pornirea aparatu-
lui, purtati manusi de protectie.

6.2 Utilizarea generatorului de curent
Aparatele se vor racorda la priza de 230 V~
(6)

Indicatie! priza poate fi solicitatd permanent (S1)

cu 680 W pi scurt pentru max. 10 secunde cu

900 W.
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Generatorul de curent se preteaza la aparate
cu curent alternativ de 230 V~

Generatorul de curent nu se va racorda la
regeaua casnicd de curent deoarece el pi alte
aparate electrocasnice pot fi deteriorate.

Indicatie! Unele aparate electrice (ferastraiele
coada de poarece cu motor, mapinile de gaurit pi
altele) pot avea un consum de curent mai mare
atunci cand sunt utilizate la suprasarcina.

6.3 Oprirea motorului
inainte de oprire, generatorul de curent se va
lasa sa funcgioneze pugin fara sarcina pentru
ca agregatul sa se poata ,raci.
intrerupatorul pornire/oprire (5) se aduce pe
pozigia “OFF”
Se inchide robinetul de benzina.

Indicatie! Generatorul de curent este echipat cu
protecgie de suprasarcina.

Acesta decupleaza priza (6). Prin apasarea
protecgiei de suprasarcina (3) priza (6) poate fi
folosita din nou.

Indicatie! Dacé se intdmplé& acest lucru, reducegi
puterea electrica pe care o luagi de la generato-
rul de curent sau indepartagi aparatele defecte
racordate.

7. Curatare, intretinere, depozitare
si comandarea pieselor de
schimb

inainte de toate lucrarile de intretinere si curatare
opriti motorul si scoateti fisele buijiilor.

Indicatie! Oprigi imediat aparatul pi adresagi-va
unui centru service atunci cand:
observagi vibragii sau zgomote neobiunuite
motorul pare sa fie supradncarcat sau are
rateuri la aprindere.

7.1 Curagirea
Pastragi curate dispozitivele de protecaie,
uligele de aerisire pi carcasa malinii. itergegi
aparatul cu o carpa curata sau suflagi praful
cu aer sub presine la o presine mica.
Noi recomandam curdgirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.
Curagagi aparatul cu o carpa umeda pi pugin
sapun lichid. Nu folosigi detergengi sau sol-
vengi; acetia pot ataca piesele din material

plastic ale aparatului. Figi atengi sa nu intre
apa in interiorul aparatului.

7.2 Filtrul de aer (Fig. 5/6)

Filtrul de aer trebuie curagat la fiecare 20 de ore

de funcgionare.
indepartagi capacul filtrului de aer (Fig. 5)
indepértaai elementul de fitrare (Fig. 6)
Curagagi elementul de filtrare cu apa cu
sapun, clatigi-l apoi cu apa curata pi lasagi-|
sa se usucebine nhainte de montare.
Montarea se va efectua in ordine inversa.

7.3 Buijia (Fig. 7)
Verificagi bujia prima data dupa 10 ore de funcei-
onare daca este murdara pi curdgagi-o eventual
cu o perie din sarma de cupru. Dupa aceea bujia
se va controla la fiecare 50 de ore de funcegionare.
Scoategi ptecherul bujiei printr-o mipcare de
rotagie.
indepartagi bujia cu ajutorul cheii de buijii
aferente
Montarea se efectueaza in ordine inversa

7.4 intreginerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intreginute.

7.5 Depozitarea

Indicatie! O eroare in respectarea acestor etape

poate avea drept consecinta depuneri pe peretele

interior al carburatorului ceea ce poate avea ca
efect o pornire ingreunata sau o deteriorare per-
manenta a maginii.

1. Executati toate lucrarile de intretinere genera-
le indicate in capitolul intretinerea din instruc-
tiunile de folosire.

2. Lasati sa se scurga tot carburantul din rezer-
vor (folositi pentru aceasta o pompa de benzi-
na din material plastic obisnuitd din comert).

3. Dupa ce s-a scurs carburantul, porniti masi-
na.

4. Lasati masina sa mearga in gol pana se

opreste. In acest mod carburatorul se va cu-

rata de resturile de carburant.

Lasati masina sa se raceasca.(cca. 5 minute)

Scoateti bujia (vezi punctul 7.3).

Curatati carcasa externa a masinii.

Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat

la distanta de surse de aprindere si substante

inflamabile.

® NG
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Repunerea in functiune

1. Scoateti bujia.

2. Trageti de mai multe ori cablul de pornire pen-
tru a curata camera de ardere de resturi de
ulei.

3. Curatati contactele bujiei sau inlocuiti bujia.

4. Umpleti rezervorul de combustibil. Vezi capi-
tolul 8.1 Tnainte de punerea in functiune.

Transportul

Atunci cand doriti sa transportati aparatul, goliti
mai intéi rezervorul de benzind asa cum s-a de-
scris la subpunctul 2 din capitolul Depozitarea.
Curatati aparatul de mizerie grosolana cu o perie
sau 0 maturd de méana.

7.6 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;
Tipul aparatului
Numarul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Transportul

Folositi manerul prevazut si transportati gene-
ratorul cu ajutorul acestuia.

Transportati generatorul tindndu-l doar de
manerul de transport.

Protejati aparatul contra loviturilor accidentale
respectiv a vibratiilor.
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10. Remedierea defectiunilor

Defecgiunea

Cauza

Masura

Motorul nu poate fi
pornit

Bujia plina de funingine

Nu este combustibil

Se curaea bujia, eventual se
inlocuiepte
Distanga dintre electrozi 0,6 mm

Se introduce combustibil/ se lasa sa
se verifice robinetul de benzina

Generatorul are o
tensiune prea mica
sau deloc

Regulatorul sau condensatorul defect

intrerupatorul de protecgie
suprasarcina declanpat

Filtrul de aer murdar

Se contacteaza un comerciant de
specialitate

Se acgioneaza intrerupatorul pi se
reduc consumatorii

Se curéed sau inlocuiepte filtrul
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Eliminare

)¢

/T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* bujie, filtru de aer, filtru de benzina
Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-102 -



Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWV Kat {Nwv, va Tnpov-
VTaL Kal va AapBavovtal opiopéva Petpa aoha-
Aeiag. AlaBdoTte yla 10 Adyo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodei&elg aopaAeiag. PUAAE-
TE TIG KAAA YLa VA EXETE TIG TTIANPodopieq MavTa
ot dldbeor| oag. Edv mapadwoete Tn cuokeun
o€ AAAa atopa, dwote padi kat auteg tig Odnyi-
€ Xpnong / Yrodeielg aopaAeiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia euduvN yla atuxrparta 1y BAABeS
oV odeilovtal og P TPNON AUTWV TwV Odny!t-
WV Xpnong kat Twv Yrnodeifewv aodaeiag.

E&nynon Twv mivakidwv pe untodeigelg
EMAVW 0TI CUCKEUN (EIK. 8)
1. Kivduvog! Alapdaote tig Odnyieg xpriong.

2. Mpoedormoinon! Kautd turuata. Na kpa-
TATE anéoTaoN.

3. Kivduvog! ‘Otav Badete Bevlivn va ofrjvete
TOV KIVNTrpa.

4. Kivduvog! Ta anagpla g yevvntplag sivat
To€kd. MNpoooxr, kivouvog TViyoU.

5. Kivduvog! Mn xpnoiuomoleite T yevvnitpla
o€ Jn agpl{OPEVOUG XWPOUG.

6. [lpocoxn He EUPAEKTA UALKA.

7. Tlpocox™n HE TNV NAEKTPLKT TAOM

1. Ymodei&eig acpalieiag

Mpoeidomoinon!

AwaBaoTte 0Aeqg TIG utOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKIG CU-
OKEVNG. 2€ TIEPIMTWOoN TIapaAeiPewv KaTd TNV
pnon Twv urodeifewv aocdpaieiag propei va
TPoKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Ynodeigelg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 MNeprypadn] TG cUcKeUNG (€1k. 1-3)
Karakt vtenoditov

XelpoAapn

Awakomtng acdpaieiag

Took

AlakéTTNng gvepyoroinong/amnevepyoroin-
ong

230Mpica V

SIS

o

7. Z0oTnua oxowlov ekkivnong
8. BaABida Beviivng
9. MmnoulokAelb0

2.2 Tupnapadidopeva
Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIApaKaAOUE va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU
TPOIOVTOG. X€ TePIMTWOoN EAAEIPEWV TUNUATWY
mapakaAoUe va arotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq 0To
Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng eTalpeiag
Hag 1} 0TO KATACTNHA ard TO OToio ayopdoate
TN CUOKEUN, TIPOCKOWIZoVTAG TNV loXUouoa aro-
Sel&n ayopdg. MapakaAovpe va IPooEEeTE TOV
Tiivaka €yyunong oToug 6poug eyyunong oTo
TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite T cuokevaoia kat ByAATe TIPOOEKTL-

KQ TN ouokeun.

ATIOPOKPUVETE TA UAKA OUOKEUAOIAG KABWG

Kal T0 CUCTTUATA TIPOOTACIAG TNG CUOKEUA-

oiag / petadpopdag (eav umdpxouv).

EAEyETe eav eival TAN)peG TO TIEPLEXOEVO.

EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya

evdexoueveg PAAPeG peTadopdg.

®uAagte TN cuokevaaoia av yivetal pExpL Tnv

napodo g Mpobeopiag TG eyyunong.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkd cuckevaciag Sev €i-
vau rtaryvidia! Ta madia dev emrpEneTal va

naiouv Pe TIAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUPBPAVEG Kal pikpoavTikeipeva! Yoiotartat
Kivéuvog katamoong kat acopugiag!

NpwTtoTUTEG 08NYiEg XPrIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. Evéedetypévn xpnon

H ouokeun gival KATAAANAN yla TG XPr)O€Lg TIoU
TIPORAETIOUV AgtToupyia oe Tinyr) EVAAAQCCO-
pevng taong 230V. Na pooéxete onwaodnrote
TOUG TIEPLOPLONOVG OTIG uTtodeiEelg aodaleiag.
2KOTIOG TNG YEVVATPLAG elval n Kivnon nAekTpl-
KWV gpyaAeiwV ka1 TpododdTNnon GwTIoTIKWV
TINYWV. 2TIG OIKIOKEG CUOKEVEG TTAPAKAAOUE Va
EAEYXETE TIPWTA TNV KATAAANAGTNTA BACEL TWV
OTOLXEIWV TOU KATAOKEUAOTT). 2€ TIEPITTTWON ap-
PPOAWV PWTHOTE TO YIA TNV EKACTOTE OCUOKEUN)
€151KO CUUBERANEVO KATACTNUA.

H pnxavn va xpnoylomoleitat Hovo yla To OKOTio
yla Tov otoio Tipoopiletal. Kabe mépav TouTtou
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xpnion ev eival evdedetyévn. Ma {nuiEg 1y Tpav-
HaTIopoUg TtavTtog eidoug Tou odeilovtal o€

U evoedelypévn xprion eubuveTal o Xprjotng /
XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG OL CUOKEVEG
Hag Sev €XOUV KATAOKEUAOTEL YlA ETIAYYEAQ-
TIKT, BLOTEXVIKT) KAl BLOUNXAVIKT Xprion. Agv
avaAQUBAvVoUpE Kapia eyyunon, Qv ) CUOKEUN
XpnotuoroinBei oe Plotexvieg 1) Blopnxavieg 1 oe
TIAPOUOLEG EPYATIES.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TEVVITPLA: oo ouyxpovn
Ei60G TpooTaciag: ....eeveveceeeieieiei IP23 m
APKAG IOXUG P (81): e 680 W
ALOPKNAG LIOXUG (MEY.) P i 680 W
Méeyilotn 1oxUG Pmax (10S): ....ccceevveeieenne 900 W
OVOUACTIKY) TAON: ..o 230V~
OVOUAOTIKO PEVUAL .. 2,95A~

KUBLOHMOG: .ot 63,5cm?®
MEY. 10XUG: .o 1,04 KW/ (1,41 PS)
KAUOIHO: . Meiypa 1:40
XwpnTIKOTNTA VIETIOITOU: e 4,21
KatavdAwon og 2/3 popTtiou: ......... mep. 0,64 I/h
BAPOG: i 18,7 kg
216N NYXNTIKNAG Tieong L 1 oo 68,7 dB(A)
2TAOUN AKOUOTIKNG LOXVOG Ly e
ABEPAUOTNTA Kyt 90 dB(A) /1,99 dB(A)
MTTOUCE: .evveeieeeeee e LG F6RTC

EiSog Acttoupyiag S1 (ouvexng Asttovpyia)
H pnxavr puropei va AelptoupyroeL GUVEXWG UE
v avadpepouevn LoxU.

5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

leiwon

Ma tnv anaywyr oTtatikou NAEKTPLIOHUOU ETIRAA-
AeTal 1 yeiwon tou TepIPANpaTog. MNa 1o okomod
QUTO CUVOEDTE €va KAAWSLO 0TN pia TTAEUPA 01N
ouvdeon yeiwong g YevvnTplag (€K. 4) kat
oTnV AAAN TIAEUPA e EEWTEPIKN Yeiwan (TT. X. M€
yeiwon ot yn).

6. XEPIOMOG

Ynodegn! Mptv v mpwtn B€on oe Aettoupyia
yepiote To venodito pe peiypa Beviivng oe
avaioyia 1:40. Mmopeite va Xpnollomnolrcete
™ pedovpa Tov BPICKETAL 0TO ECWTEPIKO TOU
vTenoditov. To peiypa Bevdivng pEmeL va avaki-
vnBei ptv yeploTel oto vrenddiro.

EAEyETe TN 0TABUN TOU KAUOIOU, EVOEXOE-
VWG GUUTIANPWOTE.

Na ppovTileTe yla emapkr agplopd Tng ou-
OKEUNG.

21yOUpEUTEITE TIWG TO KAAWSLO Evauong EXeL
otepewdei oTo Proudi.

Na rapatnpeite ToV XWPO KOVTA OTN YEV-
vniTpLa.

ATIOOUVSEDTE AT TN YEVVNITPLA EVOEXOUE-
VWG OUVOESEUEVESG NAEKTPIKEC CUOKEVEG.

Meiypa | ALOAUBSN AadL 2-xpovou
Bevdivn Kvntnpa
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Ekkivnon kwvntnpa
Avoigte T BaABida g Bevdivng (8) otpifo-
VTag TNV TPOG Ta KATW.
depte TOV SLOKATITN EvepyoToinong/anevep-
yortoinong (5) otn 8€on ,,ON*.
BdAte 1o TOOK (4) 0Tn B€0M TOU ™ .
Ekkivnon g pnxavnig pe duvatd tpapnyua
TOU oxowiov (7) Tpapwvtag duvatd ot
Aapn. Eav dev ndpet urpootd n unxavr, a-
vatpapnére ano ™ Aapn.
2TPWETE TO TOOK (4) HETA TNV €KKivnon TG
pnxavng (ueta amo miep. 15-30 deut.) pog
Ta oekla.
Mpoeidomoinon!
Katd tnv ekkivnon pe to kopddvi umopei va mpo-
KANBei duvatr avtikpouaon, arod TOV EKKIVOUEVO
KLVNTrpa Kal va TipoKANBoUV £€T0L TPAUMATIONOL
oTo X€pL. Kata tnv ekkivnon va popdate mavta
TIPOOTATEVTIKA YAVTLA.



6.2 Po6pTWON TNG YEVVATPLAG
2UVOEDTE TIG OUOKEVEG OTIG Tipideg 230 V~

(6)

Mpoewdomoinon! Aut n mipila emtpenetal va
PopTwbei ouvexwg (S1) pe 680W kat yla ouvto-
Mo didotnua ya pagiuoup 10 SeutepoAerta e
900W.

H yevvritpla ripoopiletal yla CUOKEUEG EVAA-
Aaooopevng taong 230 V~

Mn ouvdéete TN YEVVATPLA OE OIKIOKO
SikTUO, SLOTL £TOL PTTOPEL Va TIPOKANBEL N
BAGBN NG YEVVNTPLAG 1) AAAWYV NAEKTPIKWV
GUOKEUWV OTO OTTTL.

Yriodel&n: Meplkég NAEKTPIKEG CUCKEVEG (TTPL-

OVIQ, TPUTIAVLA KATL.) UTTOPEL VO KATAVAAWVOUV
TEPLO0OTEPO PEVUA, OTAV AELTOUPYOUV UTIO Su-
OXEPEIQ oUVONKEG.

6.3 B G0 TOV KIvTpa
AdnoTE TN YEVVNTPLA VA AEITOUPYNOEL OU-
VToUa Xwpig popTio TpLv TNV arnevepyoroL-
OETE, YO VA KPUWOEL Alyo TO pnxavnua.
Dépte 10 Slakdrtn ON/OFF (5) otn 6€on
4LOFF*
KAeiote n Bava yla tn Bevdivn.
Ynodegn! H ouokeur eival eEomAlopévn e ov-
oTNHA pooTaciag anod ureppopTwon.
To ovoTtnua auté arevepyorolel Tnv Tipida (6).
Me Ttieon Tou cuoTruatog acdaieiag ano unep-
PopTwon (3) propei va Eavaypnoiuoromeein
mpida (6).

Ynodeign! Ztnv nepintwon autr HELWOTE TNV
NAEKTPIKY] LoXV TIOU amoppoddTe arod Tn YeVV-
TPLA 1) ATIOPAKPUVTE TIG EAATTWHATIKEG TUVOEDE-
UEVEG OUOKEVEG.

7. KaGapiouog, cuvtipnon,
anodnkevon Kai mapayyeAia
AVTOAAQKTIKWYV

Mpwv amnd dAeg TIq epyaoieg kabaplopov Kat ou-
VINPNONG va oBrVETE TOV Kvntripa Kat va Bya-
Cete 10 Buopa Tou prtoudi armd 1o proudi.

Ynodeign! Anevepyomnoiote auéowg T ou-
OKEUN) KAl arnoTavoeiTe Tipog To ouvepyeio o€p-
Big:
2e mepintwon nepiepywv dovrnoewv 1 Bo-
pPUBWV
Edv vopidete mwg umeppopTWVETAL O KIVN-
pPag 1} mapouctalel aoToxies

7.

-

Ka@apiopog

Na kpatdte 600 1o eEAeVBepa anod okdvn Kat
akabapoieg yivetal Ta CUCTANATA TIPOOTATT-
ag, TIQ OXLOMEG EEAEPIONOV Kal TO KEAUPOG
TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN GUOKEUN LE €va
KaBapod Tavi, 1) KabapioTe TO |IE TIETEICUEVO
agpa o XaunAn rtieon.

ZUVIOTOUE VA KAaBapIleTE TN CUOKEUT apé-
owg peTa amod kabe xpron.

Na kaBapileTe T CUOKEUT] TAKTIKA pE Eva
VWO Tiavi kat Atyo paAakd carouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAeieTal va KaTaoTpEPouV Tnv
empavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TiePACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

7.2 ®iAtpo agpa (g1k. 5/6)

To dpikTpo Tou aépa va kabapifetal kabe 20

wpeg Aettoupyiag.
Adaipgate TO KAkl Tou PIATpou Tou agpa
(e. 5).
AdalpéaTe TO OTOIXEIO TOU PIATPOU (EIK. B).
Na kaBapilete T0 PiATpo pe camouvovepo,
KATOTIV Va To EEMAEVETE e KaBapo vepo kal
TPV TO EAVOXPNOLUOTIOOETE VA TO aPriveTe
va OTEYVWOEL KAAQ.
H ouvappoAdynon ekteAeital otV avti-
otpodn oelpd.

7.3 Mmoudi (Ewk. 7)
Na eAéygeTe yla mpwtn $opd To Uroudi petd
amno 10 wpeg Aettoupyiag yia akabapaoieq kat
KaBapIioTE TO EVOEXOUEVWG UE XAAKLVY CUPUA-
T6Bouptoa. Katémv n ouvtripnon tou proudi va
yivetal kaBe 50 wpeg Aettoupyiag.

BydAte 1o Buoua Tou Hrnoudi pe TEPLoTPOIKN

Kivnon.

Adaipéate T0 proudi pe 1o cupmapadidope-



Vo KAl yla To proudi.
H ouvappoAdynon exteleital otV avti-
otpodn oelpd.

7.4 Zuvmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
efaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

7.5 ®VAagn

Ynodeign! ‘Eva opdApa otnv EKTEAEOT AUTWV

TWV BNUATWYV UIopei va €XEL 0AV CUVETIELQ TOV

OXNHATIONS EVATIOBECEWV OTO ECWTEPLKO TOXW-

L0 TOU KAPUTUPATEP TIOU CUVETIAYETAL SUOKOAN

EVEPYOTIOINON 1} HOVIUN BAGRN TNG unxXavng.

1. Na ekteleite OAeq TIG YEVIKEG Epyaoieq ou-
VTripnong mov avadepovtal 0To kepdaAalo
Zuvtrpnon otig Odnyieg xpriong.

2. EKKeVWOTE TO KAUOIUO artd To VIENOITO
(XPNOLHOTIOOTE KOLVT) TIAQOTIKY) AVTAid BeV-
Civng Tou Ba Bpe Tl OE TEXVIKA OOUTIEPUAP-
KET)

3. Adov ekkevwbei To KaUOoL0, BAATE prpooTd
TN pnxavn.

4. Adnote Tn punxavr va replotpadei oe Aet-
Toupyia kevou pEXPL va otapatrioel. ‘Etol ka-
BapideTal To KapuUUPATEP ATIO TO UTIOAOLTTO
KQUOLUO.

5. Adnote Tn unxavn va Kpuwoel (rep. 5 Ae-
mtd).

6. ArmopakpUVvTe To Hroudi (BAETE £6AdLo 7.3).

7. KaBapiote T0 e§wTEPIKO TIEPIBANMA TNG UN-
Xavrig.

8. ®uAdEte T unxavr og kpLo, OTEYVO XWPO,
HakpLa aro TNyEg avadAeEng Kat eUPAEKTES
0UOoieg.

Néa 6€on oe Aettovpyia

1. ATOPAKPUVTE TO UTTOUd.

2. Tpapnéte To oXOLVi EKKIVNONG TIEPLOG TOEPES
PopEg yla va kabapioete 1o BAAapo kavon
ano kataAourta Aadiov.

3. KaBapiote T1g emadpEg Tou proudi ) Tomobe-
TAOTE VEO UToudi.

4. Tepiote TO VTENOJITO.

Metadopa

‘Otav B€AeTe va peTAPEPETE TN CUOKELT), AdeLd-
OTE TIPONYOUHEVWG TO VTETOYTO BeVivng OMwg
eEnyeital oto uroedadlo 2 oTo kepaialo Amobn-
kevon. KaBapiote Tn ouokeur pe pia Bovptoan
He €va oKouTtdkL armd TIG XOVTPES akabapaieq.

7.6 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:
Katd v napayyeAia avTaAAKTIKWV va avape-
peTe TA €ENG:

TUTOG TNG CUCKEUNG

ApBudg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1Bu6S TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApB6S avTaAAOKTIKOU
Oa Bpeite TIG loXVOUOEG TYES Kal TIANPodopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippata Kat
EMAvaypnoioToinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd ™ petapopd Auth n ou-
okevaoia anoteAeital anod MPWTeG VAEG Kal £TOL
MTopel va emavaypnoyLomomneel 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kal ta e§apTMHaTA TNG Anote-
AouvTal ano Stadopa VAIKA, OTIwG TT.X. METAAAO
KaL TIAQOTIKA UAIKA. Agv eTITpETETAL N amtdppudn
EAATTWHATIKWY CUOKEUWY OTA OLKLAKA ATIoP-
pippata. ZwoTr andppudn sival n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Eav dev yvwpileTe ToU Bpioketal
TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE 0T SL0ikNnom TG KowoTtn-
TAG 0agG.

9. Metadopa

Ma ™ petadopd va XpnoLoroLeite TV Xel-
POAQRN], 0&NYWVTAG ATIO AUTH TN YEVVATPLA.
Na petapepete T ocuokeun Pévo anéd
XEPoAapn.

Na mpootateleTe TN GUOKEUN anod anpoo-
TITEG KPOUOELG 1) SOV OELG.



10. BAGBEeG KAl n amMoKATAGTACH TOUG

BAGBN

Evéexopevn attia

Amokaractaon

Aev maipvel pmpo-
OTA O KIVNTNPpag

Karnviopévo pmoudi

Sev umtdpyeL KAUOLUO

KaBaplopog tou proudi, iy
avTIKaTtaoTaor Tou. AtéoTaon
nAekTpodiwv 0,6mm

ZUPMANPWoTe Kavolpo / va eAeyxOei
n BaABida Bevdivng

H yevvntpla €xet
TIOAU XauNnAn 1) Ka-
B6Aou Taon

EAQTTWHATIKOG pUBUIOTAG 1)
OUUTTUKVWTNG

ATOKPIONKE 0 SLAKOTITNG AOPAAEALG

AkdBapTo ¢pirtpo agpa

ZupBouieubeite €81k kKatdoTnua

MiEoTte TO SLAKATTIN KAl HEWOTE TOUG
KATAVAAWTEG

KaBapioTe 1} avTiKataoTroTe TO
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Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKa epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEUAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UTATApieq oTa anoppiypara Tov orutiov oag!

Movo yia xwpeg t™g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIkA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaeia kat
oupdwva pe TV Evpwraikny odnyia 2006/66/EK ol XAAQOUEVEQ 1) XPTOLUOTIOMIEVES UTTATAPIeE TIPE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV Pe TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOOUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwrivn vyeia.

H avatunwon) 1) omolacdnmote AAANG Hopdr§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SIKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTalL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT] OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTaL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyaldovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia MNapadetypa
DBepdpueva eEaptnpata* Mrmoudi, diAtpo agpa, ditpo Beviivag
AvaAwotua uAikd/avaAwotua Turuata’
EAAeipelg

* 5ev ouUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 € TEePIMTWOoN EAATTWHATWY 1} CPAAUATWY 00 TIAPAKAAOULE VA SNAWGCTE TNV TEPITITWOT) OTO iVTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoog€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kal anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?

Mnmnwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAetToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacoes relativamente as placas de aviso

no aparelho (figura 8)

1. Perigo! Leia o manual de instrugdes.

2. Aviso! Pecas quentes. Mantenha a distancia.

3. Perigo! Desligue o motor antes de atestar o
deposito.

4. Perigo! Os gases de escape do gerador de
corrente sao toxicos. Aviso sobre perigo de
asfixia.

5. Perigo! Nao opere em espacos nao ventila-
dos.

6. Aviso sobre materiais inflamaveis.

7. Aviso sobre tenséo elétrica.

1. Instrucdes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustrag6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indica¢6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3)
Tampa do deposito

Pega de transporte

Travao de seguranca do acelerador
Alavanca do choke

Interruptor para ligar/desligar
Tomada 230 V~

Motor de arranque reversivel
Torneira da gasolina

ONO>GO AN~

9. Chave para velas de ignicao

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas informa-
¢coes do servico de assisténcia técnica no fim do
manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a aplicagdes que prevéem
um funcionamento com uma fonte de corrente
alternada de 230 V. Respeite criteriosamente as
restricdes nas instrugdes de seguranga. O gera-
dor tem como finalidade o accionamento de fer-
ramentas eléctricas e a alimentagé@o de corrente
de fontes de iluminag&o.

No caso de aparelhos domésticos, verifique a
sua adequabilidade segundo as respectivas
indicagGes dos fabricantes. Em caso de duvida
pergunte a um agente autorizado do respectivo
aparelho.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
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mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Gerador. .....ooceverieeeee e Sincrono
Grau de protecgao: .........ccccceererriieriennnes IP23M
Poténcia continua P _ (S1): ..o 680 W

Poténcia continua (max.) P___ @ .............. 680 W

nom méx”

Poténcia maximaP__ (10s): .......... ..900 W
Tensao nominal: .......cceeeeeeveeeeeeeeeccinenennn. 230V ~
Frequéncia: .......cccceeeceeeeeiee e 50 Hz
Corrente nominal: ........cccocoeeevvveeeeeeeenns 2,95A~

Tipo de construgao do motor de accionamento:

....................................... 2 tempos arrefecido a ar
Cilindrada: .........cooeeeciiieeeeeeecieeeeeeeeee 63,5 cm?®
.1,04 KW /(1,41 CV)

Combustivel: .......ccccovveeveniciineeene Mistura 1:40
Capacidade do depdsito: .........ccceevvererveeene 421
Consumo a 3/4 da carga................ aprox. 0,64 I/h
PESO: i 18,7 kg

Nivel de pressao sonora L, 68,7 dB(A)
Nivel de poténcia acustica L, / Incerteza K,

........................................... 90 dB(A) /1,99 dB(A)
Vela de igniGao:.........ceovevireciiiicnnnne LG F6RTC

Modo de funcionamento S1 (operacao
continua)

A maquina pode ser operada continuamente com
a poténcia indicada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Ligacéo a terra

Para desviar as cargas electrostaticas é permi-
tida uma ligagéo a terra da carcaga. Para isso,
conecte uma das extremidades do cabo a ligagcao
a terra do gerador (fig. 4) e a outra a uma massa
externa (p. ex. barra de terra).

6. Operacao

Nota! Antes da primeira colocagéo em fun-
cionamento tem de encher o reservatorio com
mistura de gasolina na relagcdo de mistura 1:40.
Para o efeito, pode usar o copo de medicéo que
se encontra no interior do reservatorio. Antes de
atestar o reservatorio tem de agitar a mistura de
gasolina.

Verifique o nivel do combustivel, reateste se
necessario

Assegure uma ventilagdo adequada do apa-
relho

Certifique-se de que o cabo de igni¢éo esta
fixo & vela de igni¢cdo

Verifique o espaco circundante do gerador de
corrente

Desligue todos os aparelhos eléctricos do
gerador de corrente

Mistu- | gasolina normal | Oleo para moto-
ra sem chumbo res a 2 tempos
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Ligar o motor
Abra a torneira da gasolina (8); rodando a
torneira para baixo
Coloque o interruptor para ligar/desligar (5)
com a chave na posi¢éo ,ON“
Coloque a alavanca do choke (4) na posicao
LW
Ligue o motor com o motor de arranque re-
versivel (7); para isso puxe o punho com for-
¢a, caso o motor ndo tenha pegado, puxe-o
novamente
Depois de o motor pegar, mova novamente a
alavanca do choke (4) para a posic¢ao inicial
Aviso!
E possivel causar ferimentos nas maos ao ligar o
motor de arranque de reserva, devido a rechagos
repentinos provocados pelo funcionamento do
motor. Use luvas de protecgao ao ligar.
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6.2 Carga exercida sobre o gerador de cor-
rente
Ligue os aparelhos que pretende accionar &
toma da (6) de 230 V~

Nota! esta tomada pode ser carregada perma
nentemente (S1) com 680 W e temporariamente,
durante 10 segundos no max., com 900 W.

O gerador de corrente destina-se a aparelhos
de corrente alternada de 230 V~

Na&o ligue o gerador & rede eléctrica domés-
tica, pois pode danificar o gerador ou outros
aparelhos eléctricos da casa.

Nota: alguns aparelhos eléctricos (serras tico-tico
com motor, berbequins, etc.) podem ter um con-
sumo de corrente mais elevado quando sujeitos a
condi¢des de funcionamento mais exigentes.

6.3 Desligar o motor
Antes de desligar o gerador de corrente, dei-
xe-0 a funcionar sem carga, por pouco tem-
po, para que o grupo possa ,arrefecer”
Coloque o interruptor para ligar/desligar (5)
com a chave na posi¢éo ,OFF*
Feche a torneira da gasolina.
Nota! O gerador de corrente esta equipado com
uma protecgao contra sobrecarga.
Esta desliga a tomada (6). Para colocar a tomada
(6) novamente em funcionamento, prima a pro-
teccéo contra sobrecarga (3).

Nota! Caso surja uma situagao deste tipo, devera
diminuir a poténcia eléctrica que sai do gerador
de corrente ou desligue os aparelhos danificados.

7. Limpeza, manutencéao,
armazenagem e encomenda de
pecas sobressalentes

Desligue o motor antes de qualquer trabalho de
limpeza e manutencé&o e retire o cachimbo da
vela de ignicéo.

Nota! Desligue imediatamente o aparelho e diri-
ja-se ao servico de assisténcia técnica:
Em caso de vibragdes ou barulhos anormais
Quando o motor parece estar sobrecarrega-
do ou apresenta falhas de igni¢céo

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de segurancga,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa presséao.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apo6s cada utilizagao.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as pecas de plastico do aparelho. Certifi-
que-se de que n&o entra agua para o interior
do aparelho.

7.2 Filtro de ar (fig. 5/6)
O filtro de ar deve ser limpo a cada 20 horas de
servico.
Retire a tampa do filtro de ar (fig. 5)
Retire o elemento filtrante (fig. 6)
Limpe o elemento filtrante com agua com
sabdo, a seguir, enxague com agua limpa e
deixe secar bem antes de voltar a monta-lo.
A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

7.3 Vela de ignicao (fig. 7)
Verifique a vela de ignicdo quanto a sujidade,
pela primeira vez, ap6s 10 horas de servigo e, se
necessario, limpe-a com uma escova de arame
de cobre. A seguir, fagca a manutencao a vela de
ignicéo a cada 50 horas de servico.
Puxe o cachimbo da vela de igni¢édo rodan-
do-o.
Retire a vela de ignicdo com a chave para
velas fornecida
A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.
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7.4 Manutencao
No interior do aparelho nao existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencéo.

7.5 Stockage

Nota! Une erreur pendant que vous suivez ces

étapespeut entrainer des dépdts sur la paroi inté-

rieure de I'accélérateur, ce qui a son tour entraine
un démarrage difficile ou un dommage durable
sur la machine.

1. Effectuez tous les travaux d’entretien.

2. Faites couler le carburant du réservoir (uti-
lisez a ce propos une pompe a essence en
plastique courante achetée dans un magasin
d’accessoires de construction).

3. Une fois le combustible sorti, faites démarrer
la machine.

4. Laissez la machine fonctionner a vide jusqu’a

ce qu’elle s’arréte. Cela nettoie le carburateur

de tout reste de combustible.

Faites refroidir la machine. (env. 5 minutes)

Retirez la bougie d’allumage (voir point 7.3).

Nettoyez le boitier externe de la machine.

Conservez la machine dans un endroit frais et

sec hors de portée de sources d’'inflammation

et de substances inflammables.

©ONo> G

Remise en service

1. Retirez la bougie d’allumage.

2. Tirez plusieurs fois le cordon de démarrage
pour nettoyer la chambre d’explosion de tout
résidu d’huile.

3. Nettoyez les contacts de la bougie d’alluma-
ge ou montez une nouvelle bougie d’alluma-
ge.

4. Remplissez le bac.

Transporte

Antes de transportar o aparelho esvazie o dep6-
sito da gasolina, como descrito no subponto 2 do
capitulo “Armazenagem”. Limpe a sujidade maior
do aparelho com uma escova ou uma vassoura
das pequenas.

7.6 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necesséria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios séo de diferentes materiais, como p.
ex. 0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacéo ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢ao autarquica.

9. Transporte

Para o transporte, use o punho e desloque
assim o gerador de corrente.

Transporte o aparelho apenas pela pega de
transporte.

Proteja o aparelho contra choques inespera-
dos ou vibragoes.
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10. Eliminacao de anomalias

Anomalia Causa Media a tomar
Na&o é possivel ligar | A vela de ignicao esta coberta de Limpar a vela de ignigéo, distancia
o0 motor fuligem dos eléctrodos 0,6 mm
sem combustivel Reatestar com combustivel

A tensdo do gerador | O regulador ou o condensador esta Consulte o seu agente autorizado
é muito reduzida ou | defeituoso
inexistente
O disjuntor de sobreintensidade dis Accione o interruptor e reduza os con
parou sumidores

O filtro de ar esta sujo Limpe ou substitua o filtro

-114-



Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos e a sua implementacgéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* vela de ignicao, filtro de ar, filtro de gasolina
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje natpisnih plo¢ica na uredaju

(slika 8)

1. Opasnost! Proditajte upute za uporabu.

2. Upozorenje! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Opasnost! Dok punite tank gorivom, iskljuci-
te motor.

4. Opasnost! Ispusni plinovi strujnog genera-
tora su otrovni. Upozorenje na opasnost od
gusenja.

5. Opasnost! Ne koristite uredaj u neprozrace-
nim prostorijama.

6. Upozorenje na opasnost od zapaljivih tvari.

7. Upozorenje na opasnost od elektri¢nog napo-
na.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)
Poklopac spremnika

Rucka za nosenje

Sigurnosni relej

Poluga ¢oka

Sklopka za ukljué¢enje/isklju¢enje
230V~ uti€nica

Reverzivni pokretaé

Pipac za benzin

Kljug svjecice za paljenje

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre-
éicama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredjaj je prikladan za primjene koje predvidjaju
priklju¢ivanje na izvor izmjeni¢nog napona od
230 V. Obavezno obratite paznju na ograni¢enja
u sigurnosnim napomenama. Svrha generatora
je pogon elektroalata i opskrba izvora svjetlosti
strujom.

Kod kuéanskih aparata molimo da provijerite pri-
kladnost prema doti¢nim proizvodjaevim poda-
cima. U slu€aju sumnje potrazite informaciju kod
ovlastenog dobavlja¢a doti¢énog uredjaja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

GENEratOr. ..oeeeiiiieiisieete e sinkroni
Vrsta zastite: .......ccceveriiieneecee IP 23M
Trajnasnaga P . (S1): . 680 W
Trajna snaga (maks.) P .~ i 680 W
Maksimalna snaga P, (108): .......c......... 900 W
Nazivni napon: .......cccccceevieeeennne
Nazivna struja: . .
Frekvencija: ......cocovvveeiieincicceeeee 50 Hz

Izvedba pogonskog motora: ...........ccccevveiinienen.
........................................ 2-taktni, hladjen zrakom

Stapajni prostor: .......ccccceeviieeeiiieeeeenn 63,5 cm?®
Maks. snaga: ..........cccceeuenen. 1,04 KW /(1,41 PS)

GOMVO: ittt Smijesa 1:40
Sadrzaj spremnika: ........cccccoveerineeneneniene 4.21.
PotroSnja kod 3/4 opterecenja ...........0ko 0,64 I’h
L [=74] 0 = OO RRRR 18,7 kg
Razina zvuénog tlaka L ,........ccceoevec. 68,7 dB(A)

Intenzitet buke L,,,, / nesigurnost K|, ,
........................................... 90 dB(A) /1,99 dB(A)
SVJECICAI ..ot LG F6RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Stroj moze stalno raditi s navedenom snagom.

5. Prije pustanja u rad

Uzemljenje

Za odvodenije statickog elektriciteta dopusteno
je uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani
spojite kabel na priklju¢ak za uzemljenje gene-
ratora (sl. 4), a na drugoj strani ga spojite s vanj-
skom masom (npr. Stapasti uzemljivag).

6. Upravljanje

Napomena! Prije prvog pustanja u pogon spre-
mnik napunite benzinskom smjesom u omjeru od
1:40. U tu svrhu mozete upotrijebiti mjernu ¢asu
koja se nalazi u unutradnjosti spremnika. Prije
nego benzinsku smjesu natocite u spremnik, mo-
rate je protresti.

Provijerite razinu goriva, eventualno ga nado-

punite

Pobrinite se za dostatno prozradivanje ure-

djaja

Provijerite je li kabel za paljenje priévr§éen na

svjedicu

Procijenite neposrednu okolinu generatora

Odvojite od generatora eventualno priklju¢eni

elektriéni uredjaj

Smijesa Normalni bezolo- | 2- takta - ulje
vni benzin
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml
6.1 Pokretanje motora

Otvorite pipac za benzin (8); u tu svrhu ga
okrenite prema dolje.
Sklopku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (5) stavi-
te u polozaj ,,ON”".
Polugu ¢oka (4) stavite u polozaj = .
Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokreta-
¢a (7); u tu svrhu snazno povucite ru¢ku, ako
se motor ne pokrene, jo$ jednom povucite
rucku.
Nakon pokretanja motora polugu ¢oka (4)
ponovno vratite natrag.
Napomena!
Kod pokretanja reverzivnim pokretaéem moze
dodi do ozljedivanja ruke zbog iznenadnog
povratnog udarca kojeg uzrokuje motor koji se
pokrece. Zbog toga prilikom pokretanja nosite
zastitne rukavice.

6.2 Opterecivanje generatora struje
Uredjaje koje treba pogoniti prikljucite na uti¢-
nicu od 230 V~ (6)

Napomena! Ova uti¢nica smije se stalno (S1)
opteretiti sa 680W i kratkotrajno maks. sekunde
s 900 W.



Generator struje prikladan je za uredjaje s
izmje ni¢nim naponom od 230 V~.

Ne priklju€ujte generator na kuénu mrezu jer
moze dodéi do njegovog ostecenja ili ostece-
nja drugih elektriénih uredjaja u kudi.

Paznja! Neki uredjaji (motorne ubodne pile, busi-
lice itd.) mogu zbog koridtenja u oteZzanim uvjeti-
ma imati povecanu potroSnju struje.

6.3 Iskljuéivanje motora
Prije nego isklju€ite generator ostavite ga
da nakratko radi bez optereéenja kako bi se
wohladio”.
Sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) stavi-
te pomocu klju¢a u polozaj ,OFF”.
Zatvorite pipac za benzin.

Napomena! Generator struje je opremljen zasti-

tom od preopterecenja.

Ona iskljuéuje uti¢nicu (6). Pritiskom na zastitu od
preopterecenja (3) uti€nica (6) se ponovno moze
staviti u pogon.

Napomena! U tom slu€aju smanijite elektricnu
shagu koju uzimate generatoru struje ili uklonite
priklju¢ene neispravne uredjaje.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iSc¢enja i odrzavanja ugasite
motor i izvucite utika¢ svjedice.

Napomena! Odmah iskljucite uredjaj i potraZite
pomoc Vase servisne sluzbe:
kod neuobi€ajenih vibracija ili buke
kad se €ini da je motor preoptereéen ili po-
gresno pali

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora drzite Sto €iS¢ima od prasine i prljavstine.
Istrl jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon sva-
ke uporabe.
Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s
malo sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i-
Séenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u unutra$-
njost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filtar za zrak (sl. 5/6)
Filtar za zrak trebao bi se Cistiti svakih 20 radnih
sati.
Uklonite poklopac filtra za zrak (sl. 5)
Uklonite element filtra (sl. 6)
Ocistite element filtra sapunicom, isperite ga
¢istom vodom i prije nego ga ponovno ugradi-
te neka se dobro posusi.
Montazu obavite obrnutim redoslijedom

7.3 Svjecica (sl. 7)
Provijerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 10
radnih sati i po potrebi je oCistite pomocu Eetkice
od bakrene zice. Nakon toga svjecicu odrzavajte
svakih 50 radnih sati.
Jednim okretom izvucite utika¢ svjedice.
Svijeéicu uklonite priloZzenim kljuéem.
Montazu obavite obrnutim redoslijedom

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi
koje treba odrzavati.

7.5 Skladistenje

Napomena! Posljedica pogreske pri izvodenju tih

koraka moze biti stvaranje naslaga na stjenkama

rasplinjaca koje oteZavaju pokretanje stroja ili nje-
govo trajno ostecenje.

1. Provedite sve opc¢e radove odrzavanja koji su
opisani u odlomku OdrZavanje u ovim uputa-
ma za uporabu.

2. Ispustite gorivo iz spremnika (za to upotrijebi-

te standardnu plasti¢énu pumpu za benzin).

Kad ispustite gorivo, pokrenite stroj.

Pustite da stroj radi u praznom hodu tako

dugo dok se ne zaustavi. Taj postupak ¢e oci-

stiti rasplinja¢ od ostatka goriva.

Ostavite stroj da se hladioko 5 minuta)

Uklonite svjecicu (vidi to¢ku 7.3).

Ocistite vanjsko kuciste stroja.

Stroj Euvajte na hladnom i suhom mjestu

izvan dometa zapaljivih izvora i supstanci.

»w
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Ponovno pustanje u pogon

1. Uklonite svjecicu.

2. Vide puta povucite uze pokretaca kako biste
komoru za sagorijevanje ocistili od ostataka
ulja.

3. Ocistite kontakte svjecice ili stavite novu svje-
dicu.

4. Napunite spremnik za gorivo.
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Transport

Ako Zelite transportirati uredaj, prvo ispraznite
tank s benzinom kao $to je objasnjeno u poglavlju
Skladistenje, tocka 2. Odistite uredaj od vece pr-
ljavstine Eetkom ili metlicom.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
2u. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obiéno kuéno smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.

9. Transport

Strujni generator transportirajte drze¢i ga za
pripadajuéi rukohvat.

Uredaj trasportirajte drzeéi ga samo za tran-
sportnu rucku.

Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca odno-
sno vibracija.
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HR/BS

10. Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Mjera
motor se ne moze ¢adjava svjecica za paljenje odistiti svjecicu, razmak izmedju
pokrenuti elektroda 0,6 mm
nema goriva napuniti gorivo

generator ima pre- neispravan regulator ili konden-zator potraziti struéni servis
mali napon ili
ga uopée nema aktivirana zastita od preopterec¢enja aktivirati sklopku i smanijiti broj
potro$aca

zaprljan filtar za zrak odistiti ili zamijeniti filtar
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* svjecica, filtar za zrak, filtar za benzin

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenja natpisnih plocica na uredaju

(slika 8)

1. Opasnost! Proditajte uputstva za upotrebu.

2. Upozorenje! Vruci delovi. DrzZite odstojanje.

3. Opasnost! Za vreme punjenja gorivom uga-
site motor.

4. Opasnost! Izduvni gasovi strujnog genera-
tora su otrovni. Upozorenje za opasnost od
gusenja.

5. Opasnost! Nemojte da koristite uredaj u ne-
provetrenim prostorijama.

6. Upozorenje za opasnost od zapaljivih tvari.

7. Upozorenje za opasnost od elektri¢nog napo-
na.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektri¢nog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Poklopac tanka

Drska za noSenje

Sigurnosni relej

Poluga ¢oka

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje
Uti¢nica od 230V

Reverzivni starter

Ventil za benzin

Klju¢ svecice za paljenje

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.

Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je podesan za primene koje predvidaju
pogon na izvoru naizmeni¢nog napona od 230
V. Obavezno obratite paZnju na ograni¢enja u
bezbednosnim napomenama. Svrha generatora
je pogon elektroalata i snabdevanje izvora rasve-
te strujom. Kod domacinskih aparata molimo da
proverite njihovu podobnost prema doti¢nim po-
dacima proizvodaca. U slu¢aju sumnje raspitajte
se kod ovladéenog specijalizovanog prodavca
doti¢nog uredaja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
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ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

GENEratOr: ..ot sinhroni
Vrsta zaStite: .......cccevereiiineecceee IP23M
Trajnasnaga P (S1): i 680 W
Trajna snaga (maks.) P @i 680 W
Maksimalna snaga P, (10 8): .....c.ccc.ei. 900 W

Nazivni napon: .......cccccceevieveennne
Nazivna struja: .

Vrsta izvedbe pogonskog motora: ...........cc.cceeee
............................ 1 cil. 2 taktni, hladen vazduhom

Stapajni prostor: ........ccccceeeereeeeeieenn 63,5cm?®
Maks. snaga: ........c.coeveeenenne 1,04 KW/ (1,41 PS)
GOMVO: .ottt smesa 1:40
Sadrzaj tanka: .......ccceeiieniieiiee e 42|
UtroSak kod 2/3 opterecenja: .......... cirka 0,64 I/h
TEZINA: c.veiiieeeee et 18,7 kg
Nivo zvuénog pritiska L @ .....cccoeeeee. 68,7 dB(A)

Nivo snage buke L, / nesigurnost K,
............................................ 90 dB(A) /1,99 dB(A)
Svecica za paljienje: ......ccccoceereiveneenne. LG F6RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Masina moze da radi stalno s navedenom sna-
gom.

5. Prije pustanja u rad

Uzemljenje

Za odvodenije stati¢kog elektriciteta dozvoljeno
je uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani
spojite kabl na priklju¢ak za uzemljenje generato-
ra (sl. 4), a na drugoj strani ga spojite sa spoljnom
masom (npr. Stapasti uzemljivac).

6. Upravljanje

Napomena! Pre prvog pustanja u rad treba da
napunite tank smeSom goriva u mesavinskom
odnosu 1:40. U tu svrhu mozete da upotrebite
mernu posudu koja se nalazi u unutrasnjosti tan-
ka. Benzinsku smeSu morate pre punjenja tanka
da protresete.

Proverite nivo goriva, eventualno ga dospite
Pobrinite se za dovoljno provetravanje ure-
daja.

Proverite je li kabl za paljenje pri¢vr&¢en na
svedicu.

Procenite neposrednu okolinu generatora.
Odvojite od generatora eventuelno prikljuéen
elektriéni uredaj.

Smesa Normalan, Ulje za 2-
bezolovan benzin | taktne motore
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 mi
4] 100 ml

6.1 Pokretanje motora
Otvorite ventil za benzin (8); u tu svrhu ga
okrenite prema dole.
Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje (5) sta-
vite u polozaj “ON”.
Polugu ¢oka (4) stavite u polozaj = .
Motor pokrenite pomocu reverzivnog startera
(7); u tu svrhu snazno povucite dr8ku, ako se
motor ne pokrene, jo$ jednom povucite drsku.
Polugu ¢oka (4) pomerite nakon pokretanja
motora (nakon cirka 15-30 s) udesno.

Upozorenje!

Kod pokretanja reverzivnim starterom moze da
dode do povrede ruke zbog iznenadnog povrat-
nog udarca kojeg uzrokuje motor koji se pokrece.
Zbog toga kod pokretanja nosite zastitne rukavi-
ce.

6.2 Opterecivanje generatora struje
Uredaje koje nameravate koristiti prikljucite
na uti¢nicu od 230 V~ (6).

Napomena! Ta uti¢nica sme da se optereti trajno
(S1) sa 680 W i kratkotrajno na maks. 10 sekunde
sa 900 W.



Generator struje podesan je samo za uredaje
s naizmeniénim naponom od 230 V~.

Ne priklju€ujte generator na mrezu za doma-
¢éinstvo jer to moze da prouzro€i oStecenje
generatora ili ostalih elektriénih uredaja u
kuci.

Napomena! Neki elekiro uredaji (motorne ubod-
ne testere, busilice itd.) imaju velik utroSak struje
ako se koriste pod otezanim uslovima.

6.3 Iskljuéivanje motora
Pre nego ¢ete da iskljucite generator struje,
pustite ga da radi bez opterecenja tako da
agregat moze da se ohladi.
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje (5) sta-
vite u polozaj “OFF”.
Zatvorite ventil za benzin.
Napomena! Generator struje ima zastitu od pre-
optereéenja.
Ona iskljuéuje uti¢nicu (6). Pritiskom na zastitu od
preopterecenja (3) uti¢nica (6) moze ponovo da
se stavi u pogon.

Napomena! U tom slu€aju smanijite elektricnu
shagu koju uzimate generatoru struje ili uklonite
neispravno priklju¢ene uredaje.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i porudzbina rezervnih delova

Pre svih radova €iS¢enja i odrzavanja ugasite mo-
tor i izvucite utikac svecice.

Napomena! Odmah iskljucite uredaj i potrazite
pomoc Vase servisne sluzbe:
Kod neuobigajenih vibracija ili buke
Kada se ¢ini da je motor preopterecen ili po-
gresno pali.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora drzite Sto €iS¢ima od prasine i prljavstine.
Istrljajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon sva-
ke uporabe.
Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s
malo masnog sapuna. Ne koristite sredstva
za CiSéenje ni otapala; ona mogu ostetiti plas-
tiéne dijelove uredjaja. Pripazite nato da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filter za vazduh (sl. 5/6)
Filter za vazduh trebalo bi da se o€isti svakih 20
Casova rada.
Uklonite poklopac s filtera za vazduh (sl. 5)
Uklonite filterski element (sl. 6)
Ocistite filterski element sapunicom, isperite
ga Cistom vodom i ostavite da se pre ponove
montaze dobro osusi.
Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.3 Svecdica za paljenje (sl. 7)
Zaprljanost svedica proverite prvi put nakon 10
Casova rada i po potrebi je o€istite etkicom od
bakrene zice. Nakon toga svecicu odrzavajte sva-
kih 50 radnih ¢asova.
Okretom izvucite utika¢ svecice.
Prilozenim kljuéem odvrnite svecicu.
Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje
treba odrzavati.

7.5 Skladistenje

Napomena! Gredka u sledenju ovih koraka moze

da prouzrodi stvaranje naslaga na unutrasnjoj

strani rasplinjaa koje mogu da otezaju pokreta-
nje ili ostave trajne Stete kod skladistenja.

1. Provedite sve op$te radove odrzavanja koji su
pomenuti u odlomku Odrzavanje u uputstvi-
ma za upotrebu.

2. Ispustite gorivo iz tanka (upotrebite standar-

dnu plastiénu pumpu za benzin iz prodavnice

gradevinskog materijala).

Nakon &to gorivo iscuri, pokrenite masinu.

Ostavite masinu da radi dalje u praznom

hodu tako dugo dok se ne zaustavi. Taj postu-

pak ocisti¢e rasplinja¢ od ostataka goriva.

Ostavite masinu da se ohladi (cirka 5 minuta)

Odstranite svecicu za paljenje (vidi tacku 7.3).

Odistite spoljno kuciste masine.

Masinu ¢uvajte na hladnom, suvom mestu

van domasaja zapaljivih izvora i supstanci

»w
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Ponovo pustanje u rad

1. Uklonite svecicu.

2. Brzo viSeputa izvucite uze startera kako biste
komoru za izgaranje ocistili od ostataka ulja.

3. Ocistite kontakte svecica ili umetnite nove
svedice.

4. Napunite tank.
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Transport

Ako Zelite da transportirate uredaj, pre toga
ispraznite tank za benzin kao $to je prikazano pod
podtackom 2 u poglavlju Skladistenje. Cetkom ili
metlicom odistite uredaj od vece prljavstine.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Transport

Strujni generator transportujte drze¢i ga za
drsku.

Transportujte uredaj tako da ga drzite samo
za transportnu drsku.

Zaéstitite uredaj od iznenadnih udaraca odno-
sno vibracija.
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mera

Motor ne moze da
se pokrene.

Svedica za paljenje je zardala.

Nema goriva.

Ocistite odnosno zamenite svecicu.
Razmak elektroda 0,6 mm

Dospite gorivo / dajte na kontrolu
ventil za benzin

Svedica za paljenje
je zardala.

Kvar na regulatoru ili kondenzatoru.

Aktivirao se prekida¢ za zastitu od
preoptereéenja.

Zaprljan filter za vazduh.

Potrazite pomo¢ specijalizovanog
prodavca

Pritisnite prekida¢ i smanjite
potrosace.

Ocistite filter ili ga zamenite.
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledec¢i delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajucéi delovi* svecica, vazdusni filter, filter za benzin
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi
* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu unik-
niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
sze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczerstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wréci¢. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej réw-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie tabliczki ze wskazowkami na

urzadzeniu (rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! Przeczytaé instrukcje
obstugi.

2. Ostrzezenie! Gorgce czesci. Zachowaé od-
step.

3. Niebezpieczenstwo! Podczas tankowania
wytgczyé silnik.

4. Niebezpieczenstwo! Spaliny wydzielane
przez generator prgdotworczy sg trujgce.
Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenial!

5. Niebezpieczenstwo! Nie uzywac urzadzenia
w niewentylowanych pomieszczeniach.

6. Ostrzezenie! Materiaty fatwopalne!

7. Ostrzezenie! Napigcie elektryczne.

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie obrazenia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)
Uchwyt

Pokrywa zbiornika paliwa
Uchwyt do przenoszenia
Wytacznik bezpieczerstwa
Dzwignia zaworu

Witacznik/ Wytgcznik

230V gniazdko

oOhON =

7. Wtacznik rewersyjny
8. Kurek benzyny
9. Klucz swiec zaptonowych

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na koricu tej instrukcji tabele
Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie nadaje sie do zastosowan, ktére wy-
magajg zrédta napiecia zmiennego 230 V. Konicz-
nie zwroci¢ uwage na ograniczenia opisane we
wskazdéwkach bezpieczenstwa. Przeznaczeniem
generatora jest zasilanie urzadzen elektrycznych

i zaopatrywanie w energie¢ zrédta wiatta. Przy
urzgdzeniach domowych nalezy sprawdzié ich
przeznaczenie wedtug zalecen producenta. W
razie watpliwosci prosze zwrdcic sig o porade w
autoryzowanych miejscach sprzedazy.

Urzgdzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia



odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

GeNerator: ........cooeeveererieeneneeniene synchroniczny
Rodzaj ochrony: ........cccooviiiiiiiiiiiiiee IP23M
Moc ciagta Pnom (S1): ...cceeiiiiiiciiiicene 680 W
Moc ciggta (maks.) P & 680 W
Moc maksymalnaP__ (10 8):.....ccccceeuinnins 900 W
Napigcie znamionowe: ...........ccceevvveeernns 230V~
Prad znamionowy: .........ccccerveeeeninnnnns 295 A~
CzestothwosSC: ......ooveiiiiiiieecee 50 Hz
Rodzaj Silnika: ......cccovveeeiiiiiciceeee
... 1-cylindrowy 2- suwowy, chtodzony powietrzem
Pojemnosé skoKOWa: ..........cceeveveevennenee. 63,5cm®
Max. MoC: ...oovvveiiniieiineee 1,04 KW/ (1,41 PS)
Paliwo: ....coooveiiiii Mieszanka 1:40
Pojemnos$¢ zbiornika na paliwo: .................... 421
Zuzycie przy 2/3 obcigzenia: .............. ok.0,64 I/h
Waga: oo 18,7 kg

Poziom cisnienia akustycznego L ,: ... 68,7 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L,/ Odchylenie K,

........................................... 90 dB(A)/ 1,99 dB(A)
Swieca zaptonu: .........ccceeeeevevereernnnn. LG FBRTC

Tryb pracy S1 (tryb pracy ciagtej)
Urzgdzenie moze trwale pracowac przy podane;j
mocy.

5. Przed uruchomieniem

Uziemienie

W celu odprowadzenia dotadowan dozwolone
jest uziemienie obudowy urzadzenia. Potgczy¢
przewdd z jednej strony z przytagczem uziemiaja-
cym generatora (rys.4), a z drugiej z zewnetrzng
masg (n.p. uziom pretowy).

6. Obstuga

Wskazéwka! Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy napetni¢ zbiornik mieszankg benzyny w
proporcji 1:40. W tym celu mozna uzy¢ znajdu-
jacej sie we wnetrzu zbiornika na paliwo miarki.
Przed napetnieniem zbiornika nalezy potrzasng¢
mieszankg benzyny.

Skontrolowa¢ stan paliwa, w razie konieczno-
$ci napetnié.

Dbac¢ o wystarczajacg wentylacje urzadzenia.
Upewnic sig, ze przewdd zaptonowy przymo-
cowany jest do swiecy zaptonowej

Sprawdzi¢ bezposrednie otoczenie generato-
ra pradotworczego.

Ewentualnie dotgczone elektryczne urzadze-

nie
Mieszanka | Benzyna bez- Olej 2-
otowiowa suwowy
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Uruchamianie silnika
Otworzyc¢ kurek paliwa (8); w tym celu prze-
kreci¢ kurek do dotu
Ustawi¢ wtgcznik/ wytgcznik (5) na pozycji
“ON”
Dzwignig zaworu (4) ustawi¢ na pozycji ®
Uruchomi¢ silnik za pomocg wigcznika rewer-
syjnego (7); w tym celu mocno pociagna¢ za
uchwyt; w przypadku gdyby silnik nie zostat
uruchomiony od razu, jeszcze raz pociagna¢
za uchwyt.
Po uruchomieniu silnika ( po ok. 15-30 s)
przesung¢ w prawg strong dzwignie zaworu

(4).

Ostrzezenie!

Przy rozruchu za pomoca wtgcznika rewersyjne-
go moze dojs¢ do zranienia reki poprzez nagte
odbicie, spowodowane uruchomionym silnikiem.
Przy rozruchu nosi¢ rekawice ochronne.



6.2 Obcigzenie generatora pragdotwérczego
Podtgczaé urzadzenia do gniazdka 230 V~ (6)

Wskazowka! Gniazdko moze by¢ obcigzone
trwale (S1) mocg 680W i tymczasowo do max. 10
sekundy mocg 900W.

Generator pragdotwoérczy przeznaczony jest
do urzgdzen zasilanych pragdem zmiennym
230V ~.

Nie podtgczac generatora do sieci gospo-
darstwa domowego, moze to spowodowac
uszkodzenie generatora lub innych urzgdzen
elektrycznych w domu.

Wskazoéwka! Niektdre urzadzenia elektryczne
(wyrzynarki elektryczne, wiertarki udarowe itd.)
mogg mie¢ wyzszy pobdr pradu, jesli podtgczy
sie je przy utrudnionych warunkach.

6.3 Wytaczanie silnika
Przed wytgczeniem nalezy na krétko pozosta-
wi¢ generator pracujgcy bez obcigzenia, zeby
agregat mogt sie schtodzié.
Ustawi¢ wtgcznik/ wytacznik (5) na pozyciji
“OFF”.
Zakreci¢ kurek benzyny.

Wskazowka! Generator prgdotwérczy wyposa-
zony jest w zabezpieczenie przecigzeniowe.
Powoduje on wytgczenie gniazdka (6). Przez
wcisniecie zabezpieczenia przecigzeniowego (3)
gniazdko (6) moze by¢ znéw uzywane.

Wskazoéwka! Jesli taki przypadek nastapi nalezy
zmniejszy¢ pobor mocy z generatora lub odta-
czy¢ uszkodzone urzadzenie.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Przed czyszczeniem i konserwacjg nalezy wytg-
czy¢ silnik i wyciggna¢ koncowke swiecy zaptonu
ze swiecy zaptonu.

Wskazoéwka! Niezwtocznie odstawi¢ urzadzenie i
zgtosic sie do punktu serwisowego:
w przypadku nietypowych drganiach i odgto-
sach.
Gdy silnik wydaje sie byé przecigzony lub ma
przerwy w zaptonie

7.1 Czyszczenie
Urzgdzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Scie-
reczkg z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda.

7.2 Filtr powietrza (rys. 5/6)
Filtr powietrza powinien by¢ czyszczony co 20
roboczogodzin.
Zdja¢ pokrywe filtra powietrza (rys. 5).
Zdja¢ element filtra (rys. 6).
Wyczysci¢ element filtra w wodzie z mydtem,
nastepnie wyptukac go czystg wodg i pozo-
stawi¢ do wyschniecia.
Montaz nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.3 Swieca zaptonu (rys. 7)
Swiece sprawdzi¢ po 10 godzinach pracy pod
katem zanieczyszczenia i w razie koniecznosci
wyczysci¢ za pomocg miedzianej szczotki. Potem
Swiece zaptonu nalezy konserwowaé co 50 go-
dzin roboczych.
Odkreci¢ koncéwke przewodu $wiecy zapto-
nowej.
Usungé swiece zaptonowg za pomoca dotg-
czonego klucza do swiec zaptonowych.
Montaz nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.4 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czeséci wyma-
gajacych konserwacji.

7.5 Magazynowanie

Wskazéwka! Btad w postepowaniu wg poniz-

szych krokéw moze prowadzi¢ do odktadania

si¢ zanieczyszczer wewnatrz gaznika, co moze

spowodowac pogorszenie podtgczania lub trwate

uszkodzenie silnika.

1. Przeprowadza¢ wszystkie ogolne prace kon-
serwacyijne, o ktérych mowa w punkcie ,,Kon-
serwacja” instrukcji obstugi.

2. Zla¢ paliwo z baku (w tym celu uzy¢ dostep-
nej na rynku pompki plastikowej do paliwa ).
3. Po spuszczeniu paliwa, uruchomié urzadze-
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nie.

Zostawi¢ urzgdzenie na biegu jatowym, az sig
zatrzyma. Czynnos¢ ta czys$ci gaznik z resz-
tek paliwa.

Zostawi¢ urzgdzenie do schtodzenia (ok. 5
min.).

Wyijaé swiece zaptonu (zobacz pkt. 7.3).
Wyczysci¢ obudowe urzadzenia z zewnatrz.
Przechowywac urzgdzenie w chtodnym,
suchym miejscu, w miejscu odcietym i nie-
dostepnym dla zrodet zaptonu i substancii
tatwopalnych.

o N

Ponowne uruchomienie

1. Wyjaé Swiecg zaptonu.

2. Kilkakrotnie pociagnaé linke startowa, aby
wyczysci¢ komore spalinowg z resztek oleju.
Wyczyscic kontakty Swiecy zaptonowej lub
wymieni¢ na nowg swiece.

Napetnic¢ bak paliwem.

3.
4.

Transport

Jesli urzgdzenie ma by¢ transportowane, opréz-
ni¢ bak z paliwa jak opisano w podpunkcie 2 w
rozdziale ,Magazynowanie”. Wyczysci¢ urzadze-
nie z wiekszego zabrudzenia za pomocga szczotki
lub zmiotki.

7.6 Zamawianie cze$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Transport

Podczas transportu urzadzenia nalezy trzy-
majgc za uchwyt przemieszczac urzagdzenie
na kétkach.

Podczas transportowania urzgdzenia trzymaé
je tylko i wytacznie za uchwyt transportowy.
Chronié¢ urzadzenie przed wszelkimi uderze-
niami i wibracjami.
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10. Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Sposoéb usuwania
Nie mozna urucho- | Zakopcona $wieca zaptonu Wyczysci¢ $wiece zaptonu, ewentual-
mi¢ silnika nie wymienié¢. Odstep elektrod 0,6 mm
Brak paliwa Napetni¢ paliwo/ poddaé kontroli ku-
rek benzyny
Generator ma za Uszkodzony regulator lub konden- Skontaktowac sig z autoryzowanym
mato napiecia lub sator serwisem

nie ma napiecia
Zanieczyszczony filtr powietrza Wyczysci¢ lub wymieni filtr
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* $wieca zaptonowa, filtr powietrza, filtr paliwa
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne*

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegd6lnego (oznaki przed uster-
ka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini/
Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagsabilmek icin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak icin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
da birlikte verin. Firmamiz, kullanma talimatina/
Guvenlik Uyarilarina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Jenerator lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (Sekil 8)

1. Tehlike! Kullanma talimatini okuyun.

2. ikaz! Kizgin parcalar. Uzak durun.

3. Tehlike! Yakit dolum isleminde motoru durdu-
run.

4. Tehlike! Egzoz gazlari zehirlidir. Bogulma
tehlikesi ikazi.

5. Tehlike! Jeneratéri havalandirma bulunma-
yan mekanlarda calistirmayin.

6. Yanici madde ikazi.

7. Elektrik gerilimi ikaz.

1. Giivenlik Uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik gcarpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1-3)
Depo kapagdi

Tasima sapi

Emniyet salteri

Jikle kolu

Acik/Kapali salteri

230V priz

Calistirma ipi

Benzin vanasi

Buji anahtari

©COoNOOAWN

2.2 Sevkiyatin icerigi
Sevkiyatin igerigi bélimunde agiklanan pargalar
uyarinca teslimati yapilan tranuin eksik olup ol-
madigini kontrol edin. Herhangi bir parca eksik
oldugunda Uriinin satin alindidi tarihten en ge¢
5 glin sonra gegerli bir fis veya fatura ile Servis
Merkezimize veya aleti aldiginiz satis noktasina
bagvurun. Lutfen bu konuda kullanma talimatinin
sonunda yer alan servis bilgileri bélumundeki ga-
ranti hikumleri tablosunu dikkate alin.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kigiik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim Amacina Uygun
Kullanim

Jeneratér, 230V akim kaynagina baglanacak
elektrikli aletleri galistirmaya uygun bir alettir. G-
venlik uyarilarn bélimiinde agiklanan kisitlamalari
dikkate aliniz. Jeneratér elektrikli aletleri ¢aligtir-
mak ve aydinlatma elemanlarina enerji beslemek
icin tasarlanmistir. Beyaz esyalari ¢alistirmadan
dnce jenerator ile ¢alistirmanin uygun olmadigi
konusunda beyaz esya uretici bilgilerini dikkate
alin. Herhangi bir konuda stipheniz oldugunda
ilgili beyaz esyanin yetkili servisine danigin.

Makine sadece kullanim amacina gére kul-
lanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar aletin kullaniimasi i¢in uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.



Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Jenerator: .....occoveeeeeeiieiee e Senkron
Koruma tlrdl: .....ccovvveeeeeiieeeee e, IP23 M
Surekligig P, (S1): e 680 W
Surekli gig (maks.) P, @ 680 W
Maksimal glig P (108): ..ccooviveviiiiiinis 900 W
Anma gerilimi: .....oocvveiiiiieee e 230V~
ANMa aKIMI: .o 2,95A~
Frekans: .......ooooveevivieeeeeee e 50 Hz

Tahrik motoru yapi trl: .........ccooeeevvenieniecieceen.
..................... 1 silindirli, 2 zamanl hava sogutmali

Silindir haCMi: ....ocveeeeeeieeeeeeceeeeee 63,5cm®
Maks. GUG: ....ooeeverieeiereenene 1,04 KW/ (1,41 PS)
YaKit @ .o Karigim orani 1:40
Depo kapasitesi: ........ccceeciiieeiciiisiiieeceee 4,21
2/3 ylikte yakit tuketimi: ....... yaklasik 0,64 It./saat
AGIFIKE e 18,7 kg
Ses basing seviyesiL i ................... 68,7 dB(A)
Ses gug seviyesi L, / SapmaK,.......ccccceovnernnn.
........................................... 90 dB(A) /1,99 dB(A)
BUJit e LG F6RTC

isletme tiirii S1 (Siirekli calistirma)
Makine belirtiimis olan anma gli¢ degeri ile surekli
olarak calistinilabilir.

5. Calistirmadan énce

Topraklama

Statik yiklenmenin defedilmesi igin jeneratérin
topraklanmasi gerekmektedir. Bunun igin bir par-
¢a kablonun bir ucunu jeneratérin topraklama
baglantisina (Sekil 4) ve diger ucunu da harici bir
saseye (6rnegin topraklama gubugu) baglayin.

6. Kullanma

Uyari! Motoru ilk kez ¢alistirmadan énce yakit de-
posuna, 1:40 karigim orani ile hazirlanmig benzin
yag karnigimini doldurmaniz gerekir. Karigim iglemi-
ni yaparken yakit deposu i¢inde bulunan dl¢ek ka-
bini kullanabilirsiniz. Benzin yag karsimi depoya
doldurulmadan énce iyice galkalanmalidir.

Yakit seviyesini kontrol edin, gerektiginde se-
viyeyi tamamlayin

Jeneratérun bulundugu yerin yeterli havalan-
dinlmasini saglayin

Buji kablosunun bujiye saglam bir sekilde ta-
kil olup olmadigini kontrol edin

Jeneratdrin bulundugu gevreyi kontrol edin
Jeneratdre 6nceden baglanmig olan bir elekt-
rikli aleti ¢ikarin

Karigim orani | Kursunsuz 2 zamanli
normal benzin | motor yag
11 25 ml
21 50 mi
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 Motoru calistirma
Benzin vanasini (8) agin; bunun igin vanayi
asagiya dogru donduirin
Acik/Kapali salterini (5) “ON” konumuna ayar-
layin
Jikle kolunu (4) konumuna ayarlayin &
Motoru g¢alistirma ipi (7) ile galistirin; bunun
icin ipin sapindan kuvvetlice ¢ekin, motor ¢a-
lismadiginda ipi tekrar gekin.
Motor calistiktan sonra jikle kolunu (4) tekrar
sagdaki pozisyonuna getirin (yaklasik 15-30
sn. sonra).

ikaz!

Caligtirma ipi ile motoru galistirirken motor ¢a-
lismaya basladiginda ¢alistirma ipi aniden geri
firlayabilir ve elinizin yaralanmasina sebep olabilir.
Motoru galistinirken is eldiveni takin.

6.2 Jeneratoére yliklenme
Calistinlacak olan elektrikli aleti 230V~ (6)
prizine takin

ikaz: Bu prize siirekli isletmede (S1) 680W ve kisa
sUreli isletmede maks. 10 saniye 900W gli¢ ile
ylklenilmesine izin verilmigtir.
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Jenerator, 230 V~ alternatif akim ile ¢calisan
aletlerin galigtinlmasi igin uygundur.
Jeneratéri evin elektrik sebekesine baglama-
yiniz, aksi taktirde jeneratér veya evdeki diger
elektrikli aletler zarar gérebilir.

Uyari: Baz elektrikli el aletlerinin (dekupaj tes-
teresi, matkap vs. ) cereyan sarfiyati zor galisma
sartlarinda calistinldiginda, tip etiketinde belirtilen
cereyan sarfiyatindan daha yUksektir.

6.3 Motoru durdurma
Jeneratort durdurmadan énce ,sogumasini*
saglamak icin kisa bir sure ylk altinda olma-
dan calistinin.
Acik/Kapali salterini (5) “OFF” pozisyonuna
getirin.
Benzin vanasini kapatin.
Uyari! Jeneratdr asin yuk korumasi ile donatil-
mistir.
Bu koruma elemani asiri yukte prizi (6) kapatir.
Asir yik koruma salterine (3) basildiginda priz (6)
tekrar devreye girer.

Uyari! Asir yik koruma tertibati devreye girdi-
ginde jeneratérden gekilen glicun jeneratér ¢ikis
gucunden fazla olmamasini veya arizali cihazlarin
jeneratére baglanmamasini saglayin.

7. Temizleme, Bakim, Saklama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Temizleme ve bakim ¢alismalarindan énce moto-
ru durdurun ve buiji figini bujiden ¢ikarin.

Uyari! Asagida aciklanan durumlarda derhal
jeneratdrii durdurun ve Servis istasyonuna
bagvurun normal titresim ve ¢alisma sesi
olustugunda

Motor asin yuk altinda ¢alisiyor gibi gérindu-
glinde veya hatali ategleme gergeklestiginde

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti duizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-

meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.

7.2 Hava filtresi (Sekil 5/6)
Hava filtresi her 20 isletme saatinde bir temizlen-
melidir.
Hava filtresi kapagini ¢ikarin (Sekil 5)
Filtre elemanini gikarin (Sekil 6)
Filtreyi sabunlu su ile yikayin, arkasindan
su ile durulayin ve acgik havada kurumasini
bekleyin
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoniinde
gergeklesir

7.3 Buji (Sekil 7)
Bujinin kirlenmis olup olmadigini ilk kez 10 igletme
saatinden sonra kontrol edin ve gerektiginde bakir
firca kullanarak temizleyin. Sonrasinda her 50 is-
letme saatinde bir bujinin bakimini yapin.
Buiji figini déndlrerek sokin.
Buijiyi jeneratér ile birlikte génderilmis buiji
anahtari ile sékun.
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoniinde
gerceklesir.

7.4 Bakim
Jenerator icinde bakimi yapilacak bagka bir parca
yoktur.

7.5 Depolama

Uyar! Asagdida aciklanan maddelerin hatall ya-

piimasi veya uyulmamasi halinde karburatér i¢

duvarinda kalintilar olugur. Bu durum jeneratér
tekrar kullanima alinacaginda motorun ¢ok zor
calismasina veya motorun kalici olarak zarar gor-
mesine sebep olabilir.

1. Kullanma talimatinin bakim bélimiinde agik-
lanan genel bakim galigmalarini eksiksiz ola-
rak gergeklestirin.

2. Yakit deposu igindeki benzini bosaltin (bu
islem igin yapi marketlerden temin edilebilen
siradan bir benzin pompasi kullanin).

3. Yakit bogaltildiktan sonra motoru ¢aligtirin.

4. Motor duruncaya kadar rélanti devrinde ¢alig-
tinn. Béylece karburatér iginde kalan benzin
temizlenir.

5. Makinenin sogumasini saglayin.(yaklasik 5

dakika)

Bujiyi sékin (bkz. Madde 7.3).

Makinenin dig gévdesini temizleyin.

8. Makineyi soduk, kuru, ates kaynaklarindan ve
yanicl maddelerden uzak bir yerde depolayin.

N o



Tekrar igletmeye alma

1. Buijiyi sékin.

2. Yanma odasi icindeki yag artiklarini temizle-
mek i¢in ¢calistirma ipini birkag kez gekin.

3. Buiji kontaktini temizleyin veya yeni buiji takin.

4. Yakit doldurun.

Transport

Makineyi tasimak istediginizde benzin deposunu
Depolama bélimuinde 2 nolu maddede aciklandi-
g1 sekilde bosaltin. Makineyi firca veya faras ile ile
temizleyin.

7.6 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
Cihazin tipi
Cihazin par¢a numarasi
Cihazin kod numarasi
Gereken yedek parganin yedek parga numa-
rasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette www.Ein-
hell-Service.com sayfasinda agiklanmistir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin aksesuar bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve boylece geri kazanilabilir veya geri kaza-
nim sistemine iade edilebilir. Makine ve aksesuar
6érnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzeme-
lerden meydana gelir. Arizali makinelerin evsel
atiklar igine atilmasi yasaktir. Makinenin yénetme-
liklere uygun sekilde bertaraf edilmesi i¢in uygun
toplama merkezine teslim edilmesi gerekir. Top-
lama merkezinin nerede oldugunu bilmediginizde
bu bilgiyi yerel ydnetimlerden 6grenebilirsiniz.

9. Transport

Transport iglemi igin sapindan tutun ve jenera-
téru hareket ettirin.

Jeneratérii sadece sapindan tutarak tagiyin.
Jeneratori beklenmedik darbelere veya titre-
simlere karsi koruyun.
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10. Ariza giderme

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Motor calistirila-
miyor

Buji isli

Yakit yok

Buijiyi temizleyin veya degistirin,
elektrot araligini 0,6 mm olarak
ayarlayin

Yakit doldurun / Benzin vanasini
kontrol edin

Jeneratorde gerilim
¢ikisi yok veya geri-
lim ¢ok dusik

Regulatér veya kondanzatér arizali
Asir yik koruma salteri devreye girdi

Hava filtresi kirli

Bayiye bagvurun
Saltere basin ve tlketicileri azaltin

Filtreyi temizleyin veya degistirin
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dé6nisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épuine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tilkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriiniimuUzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar* buji, hava filtresi, benzin filtresi
Sarf malzemesi/Sarf pargalar*
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun i¢in asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alish mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?

Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobaogarb onpeaeneHHble npasuaa TEXHUKN
6e30nacHOCTU A1 TOro, YTO6bl U36eaTb TpaBM
M NpegoTBpaTuThb yuwep6. NoaTomy BHUMATENLHO
npoyuTanTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO N0 9KCMIy-
aTauuu / ykasaHus no TexHWKe 6e3onacHoCcTH
MOJIHOCTbIO. XpaHUTE UX B HAEHHOM MecTe Ana
TOro, YTo6bl UMETL HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
Koraa oHa noHagobutcs. Ecav Bl gaete ycTpow-
CTBO APYrvM A1 NOJIb30BaHWSA, TO MPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOACTBO M0 aKCnJyatauum / yka-
3aHuA No TexHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLIep6,
KOTOpblE GblaM NOAYYEHbI MW NPUYMHEHDI B pe-
3yneTate HeCob6M0AeHUA YKa3aHWi 3Toro pyKo-
BOZCTBA W yKa3aHui No TexHWKe 6e30nacHoCTU.

MoAcHeHWe 3Ha4YeHKUI yKa3aTesibHbIX

TabaIM4eK Ha ycTpoiicTBe (PUCYHOK 8)

1. OnacHocTb! [pounTaiTe pyKoOBOACTBO NO
9KC NayaTaumu.

2. TMpepynpexipeHue! [letanm MMeloT BbICO-
Kyto Temnepary py. Cobniogante guctaHumio.

3. OnacHocTb! Bo Bpems 3anpaBKu BbIK/I04M-
Te ABuraTesib.

4. OnacHocTb! Bbix/10MHble rasbl a1eKTpuye-
CKOro reHeparopa A0BuTbl. OCTOPOXKHO!
OnacHOCTb yAyLUbA.

5. OnacHocTb! 3anpeLleHo ncnonbL3oBaTh B
HEBEHTUAMPYEMbIX NOMELLEHUSAX.

6. OcTtopoxHo! OnacHOCTb BO3ropaHus.

7. OCTOPOHHO! DNEeKTPUYECKOe HanpsKeHe.

1. YKazaHud nNo TeXxHUKe
6e3onacHoOCTH

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMW YKa3aHUAMU NO
TEXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTOpble NpuaaralTcA K gaHHOMY
3NIeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnofeHne yKasaHui, cogeprallmxca B cre-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTHM K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAKEbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUU A1 UCNOJIb30Ba-
HUA B Gyayuiem.

2. CocraB ycTpoicTBa U cocTtaB
ynaKoBKHU

-

CocTaB ycTpoiicTBa (PMCYHRM 1-3)
KpbllLKa 6aKa

py4Ka A8 NEPEHOCKM
npeAoxpaHUTeNbHOE NYCKOBOE YCTPOMCTBO
pblyar Np1BoAa BO3AYLUHOW 3aC/I0HKU
nepexsito4yare/ib BK/IIOHYEHO-BbIK/TIO4YEHO
LTencenbHas pasetka -230 B
peBEpPCUBHbIN CTapTep

6GEH3MHOBbIN KpaHWUK

Kntou ANA cBevun 3auraHma

©ONDOTAWND =N

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBaA
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENMA HA OCHOBA-
HWW ONMUCaHHOro 06bema nocTasKu. [Npu obHapy-
EHWM HepoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTech B
Hall CEPBUCHbIM LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
Bkl npro6penu ycTponcTBO, HE NO3AHEE YeM B
TeyeHune 5-T1 paboumx AHEW nocse npuobpe-
TEHWA U3enus, NPeAbABUB AeNCTBUTENbHYIO
KBUTaHLMIO 0 Nokynke. O6paTnTe BHUMaHWe Ha
TabMLYy C yKasaHneMm rapaHTUMHbIX CPOKOB B
[IOKyMeHTe ¢ MHdopMaLmen 0 CepBUCHOM 06Cy-
HUBAHWK.

OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3

YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a Takme

npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU

yNaKoBbIBaHWW M TPAHCTNOPTUPOBKE (MpU Ha-

n4mm).

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAANIERHOCTH

Ha Ha/I4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-

POBKE NOBPEHAEHWUN.

CoxpaHsiiTe ynakoBKY N0 BO3SMOXHOCTH

[10 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX 06A3a-

TENbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWUCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
Urpatb ¢ NJacCTUKOBbIMU NaKeTaMHU, MJ1eH-
Kamu 1 MesIKkMMu pgetanamu! OnacHocTb 3a-
KJIl04YaeTcA B TOM, 4TO OHW MOTYT NPOI/IOTUTb
WJIX NOrMGHYTH OT yayLbA!

OpurvHanbHoOe PyKOBOACTBO MO SKCM/yaTa-
umn
YKaszaHuA No TeXHNKe 6e30nacHOCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCcTponCcTBO NpepgHasHaveHo aas paboT C uc-
No/b30BaHNEM UCTOYHWMKA NEPEMEHHOMO TOKa
230 B. Y4TUTE HENPEMEHHO OrpaHnYeHus, npuse-
[eHHble B yKasaHuaAx no 6esonacHocTu. leHepa-
TOp NpefHa3HayeH AN NPUBEAEHNA B eNCTBUE
3NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa M obecneyeHmns
3/IEKTPUYECTBOM UCTOYHUKOB CBETA.

Mpw paboTe ¢ aNEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U3
JomallHero obuxopa 06a3arenbHO NpoBepsTe
BO3MOMHOCTb MCMO/Ib30BAHUA MHCTPYMEHTA NO
COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHWAM U3rOTOBUTENS.
O6paTnTech K CneunanvcTy B aBTOPU3MPOBaH-
HOM MarasuHe ecnu 'y Bac HeT To4HoM uHbop-
maumu.

PaspeluaeTcs Mcnosib30BaThb YCTPOUCTBO TOBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npeaHasHavyeHnem. Jlioboe
Apyroe, oTiM4yatoLLeecs OT 3TOro MCMo/ib30BaHWe
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYIOLWMM NpeaHasHave-
HMI0. 3a BCe BO3HUKLLME B Pe3y/ibTaTe Takoro 1c-
Nnonb30BaHMA yLep6 Uan Tpasmbl 1060ro Buaa
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb N0/1Ib30BaTe/1b U pa60Ta-
IOLLMI C YCTPOMCTBOM, @ HE ero U3roToB1TE Ib.

Y4THTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB

He npefHa3HayYeHa A1A UCNob30BaHNA UX B
NPOMBbILLEHHOW, PEMECTIEHHON UM MHAYCTPU-
asbHoM 061acTh. Mbl He HECEM HUKaKOW OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM 0653aTeNbCTBaM
npyv UCNOIb30BaHNM YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEH-
HOM, PEMEC/IEHHOW MW UHAYCTpHUanbHOM obna-
CTW, @ TaKKe B NoA06HON AeATENIbHOCTY.

4. TexHU4YeCKUE AaHHbIe

TeHePAaTOP ...oocveerieriecriece e CMHXPOHHbIN
TUN BALUMTBE i IP 23M
MoOLLHOCTb ANUTENBHOTO pEXUMA

paboTbl P, (S1): i 680 BT

MOIJ.I,HOCTb AﬂMTeﬂbHOFO pexunma pa60TbI

(MaHC.) P, i 680 BT
MakcumansHas mowHocte P (10 ¢): ... 900 BT
HOMMWHaILHO HaMPAXKEHUE: ......coevvveenee 230B ~
HomMHanbHaa cuna ToKa: ..........ceeeeeeee. 2,95A ~
R F- T o - LS 50y

TN KOHCTPYKLMU NPUBOAHOIO ABUraTens:
............. 1 UMAMHAP, 2-X TaKTOBbIW, C BO3AYLIHbLIM
. oOXnampgeHvem

PaBounit OBBEM: .....ccveeeeeereeeeiieeeeireeens 63,5 cm®
MaKCHM. MOLLHOCTD: ........... 1,04 kB1/ (1,41 n.)c.
TOMJIUBO: eeeeeeeiieiee e cmechb 1:40
EMKOCTb BaKa: .....vveeeeeeeeeiieeeciiee e ceeee e 42 n
Pacxopn npu 2/3 Harpyskum ..... npumepHo 0,64 n/uy
BEC: i 18,7 Kr

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA: ............ 68,7 ob(A)
ypoBeHb MOWHOCTH wyma L, /

HeonpefeneHHocTb K, ..... 90 AB(A) / 1,99 aB(A)
CBeYa 3AMMUIAHUA: ..ceeeeiieeieee e LG F6RTC

Pexum pa6otbl S1 (NpoaoHUTENbHBIN
pexum pabotbl)

YCTPOMCTBO MOXKET A/IMTENBHO IKCNAYaTUPO-
BaTbCA C NPMBEEHHbIMW NapaMeTpaMu npoms-
BOAMTENBHOCTH.

5. nepep, nepBbIM MYCHKOM

3asemneHue

[nfa oTBeAeHMA cTaTMYeCKux 3apsagoB AonycTu-
MO NOAK/II0YEHME 3a3eMeHuns K Kopnycy. [ns
3TOro HEOBXOAMMO MOAKIUUTL Kabeslb OfHOM
CTOPOHOM K 3a3eMJieHuto reHeparopa (puc. 4), a
ZIpyrovi CTOPOHOM K BHeLUHeN macce (Hanpumep
K CTEPHHIO 3a3eM/ieHus).
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6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

YkasaHue! [Nepea nepsbiM BBOAOM B 3KCMya-
Taumo He06X0ANMO 3anoSHUTL 6aK 6EH3MHOBOM
CMecCbio B cooTHoWweHuK 1:40. [ina storo Bel Mo-
HeTe UCMO/b30BaTb HAXOAALLYIOCA BHYTPU 6aKa
MEPHYIO0 EMKOCTb HEOGXOAMMO Nepes, 3a/IMBKOM
B 6aK B360/TaTb 6EH3NHOBYIO CMECH.

MpoBepuTb ypoBEHb 3aN0/IHEHUA TONIMBA,
npyv HEO6XOAUMOCTHU AONUTb.

O6ecneynTb JOCTAaTOYHYIO BEHTUAALMIO
yCTpoOMCTBa.

Y6eauTtech B TOM, YTO NPOBOJ 3aKUraHusa
NPUKPENJEH K CBeYe.

OueHUTe OKpyatoLlee NPOCTPaHCTBO He-
NOCPEeACTBEHHO BOKPYT 9N1EKTPUYECKOro
reHeparopa.

OTCcoeanHUTE NOAK/IIOUYEHHbBIE K 9NEKTpUYe-
CKOMY reHepaTopy 3/1EKTPUYECKME YCTPOK-

cTBa.
Cwmecb CraHpapTHbIM 2-X TaKTOBOE
6€eH3u1H 6e3 cBMHLa mMac/io
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75ml
41 100 ml

6.1 MNMyck psurarensa
BeH3nHOBbIN KpaH (8) OTKPbITb; A5 3TOro
NPOBEPHYTb KPaHWK BHWU3
MepeKknoyarenb BKAKOHEHO-BbIKIOYEHO (5)
YCTaHOBUTb B NMosioxeHn “ON*
Pblyar npvBoaa Bo3ayLUHOM 3aCNOHKM (4)
YCTaHOBUTbL B MOJIOXEeHe -
3anycTuTb gBuraresib Npy NOMOLLM peBep-
CMBHOTO cTapTepa (7); ANA 3TOro CU/IbHO
[ePHYTb 3a PYKOATKY, €C/IM ABUraTesb He 3a-
NyCTWUTCA, TO NOBTOPHO AEPHYTb 32 PYKOATKY
Mocne nycka pBuratens (NpMMepHoO Yepes
15 20 ceK) nepeBeCcTU pblyar NpMBOAa BO3-
[YLUHOM 3aCNOHKM (4) BNpaso.
MpepynpexpeHue!
Bo BpemsA nycKa npv nomoLLy peBepCUBHOIO
cTapTepa MOXHO Noay4YMTb TPaBMbl PYKU B pe-
3ynbrarte BO3HMKHOBEHUA BHe3anHom oTAa4um ot
NpVBEAEHHOrO B iIencTBuMe Asuratens. Mcnonb-
3yiTe BO BPEMSA NyCKa 3aLMTHbIE NEPYATKU.

6.2 Harpy3ka aneKTpuyecKoro reHepatopa
Mcnonb3yemMble yCTPOMCTBA NOAKIUUTD K
LwTencesnbHoM poseTre - 230 B (6)

YrasaHue! K 3Toii po3eTKe MOXKHO NoAK/YaTh
Ha anmTenbHoe Bpemsa (S1) ycTpoicTea MOLLHO-
CTbto 680 BT 1 KpaTKOBpPEMEHHO He 6osiee Yem
Ha 10 ceKyHf ycTponcTBa MoLwHocTbo 900 Br.

ONEeKTPUYECKUI reHepaTop NpeaHa3HayeH
ANA paboTaloLmx Ha NepeMEHHOM TOKe
YCTPOMCTB C HanpsmeHeM -230 B.
3anpeLleHo noaKIYaTb reHepaTop K fo-
MallUHEN 9NEKTPOCETH, B MPOTUBHOM C/lyyae
BO3MOHHO NOBpEMAEHWEe reHepaTopa nau
NPOYUX HAXOAALLMXCSH B JOME SNIEKTPUYE-
CKMWX YCTPOWCTB.

YKa3aHue! HeKOTOopble 3NEKTPUYECKUE YCTPON-
CTBa (9N1eKTponMna-HOXOBKa, Apesb U T.4.)
MOryT MMETb MOBbILLIEHHOE NOoTpebneHne anek-
TPUYECBa, EC/IM OHW PABOTAKT NoZ 601bLLIOH
HarpysKom.

6.3 OTHA04eHUe aBurarens
Mperae Yem BbIKOUYAUTD SNIEKTPUHECKUIA
reHepatop Heo6xoAMMO emy JaTb HEMHOrO
npopaboTaTb 6€3 Harpy3Ku, 417 TOro YToobI
reHeparop Mor “oCcTbITb".
YcTaHOBWTL Nepek/oyaTesb BKIKYEHO-BbI-
KAtoveHo (5) B nonoweHune “OFF*.
3aKpbITb GEH3MHOBbIN KpaH.
Yra3zaHue! DneKTpuyecKkuit reHepartop cHabxeH
3aLUMTON OT NeperpysKu.
3T0 NPMCNOCOBIEHNE OTKIOYAET COEANHEHME
C WTencenbHOM po3eTKoM (6). Mpu noMoLuym Ha-
¥aTua BbIKOYaTeNsa 3almThl OT neperpysyu (3)
MOM¥HO BHOBb BBECTM LUTEMNCE/bHYIO0 PO3ETHY (6)
B MPON3BOACTBEHHbIV PEXUM.

YkasaHue! Takum geCcTBUEM Bbl CHU3UTE 3/1EK-
TPUYECKYI0 MOLLHOCTb, BbiAaBaeMyto dN1eKTpuye-
CKWM reHepaTopoM, UK Takke Bbl MoxeTe yaa-
JIUTb HEUCrpaBHble MNOAKJ/IYEHHbIE YCTPOMCTBA.
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7. OunCTHa, Texo6CnyHMBaHue,
XpaHeHue U 3aKa3 3anacHbIX
jetanem

Bblkntouaiite nepes BceMun paboTamm No O4UCT-
Ke M TEXHUHECKOMY 06CNYHUBAHUIO ABUraTeNb
1 OTCOEAUHANTE LUTEKEP CBEYM 3aXUraHusa oT
CBEYM 3aruraHus.

Yra3aHue! HemeIeHHO BbIK/IIOYMTE YCTPOM-
CTBO 1 obpaTuTech B Balle otaeneHune cnywobl
cepBsuca B CeAyOLWMX CAyYanx:
npy BO3HUKHOBEHWMM HEOObIYaMHbIX BUOPa-
LM UK LYMOB
€C/1 BUAHO, YTO ABUrartesb NeperpyxeH nam
npuv OTKasax 3amuraHusa

7.1 OunctKa
OunwariTe 3alWMTHbIE YCTPOMCTBA, BEHTU-
NIALMOHHbIE OTBEPCTUA M KOPNYC ABUraTens
KaK MOHO J1yyLle OT Mblaun 1 rpasu. MNpoTpu-
Te hpesy YUCTON BETOLLLIO UM NPOAYHTE
CHaTbIM BO3AYXOM C HU3KUM [JaB/IEHNEM.
Mbl pekomeHayem ouunwatb hpesy nocse
Kamoro Mcnosib3oBaHus.
OuunLarite yCTPOMUCTBO PEryNApHO BIAKHOM
TPAMNKON C HEGOBLUMM KOIMHECTBOM HUA-
KOro Mbiia. He ncnonb3syiTte mMotoLme cpea-
CTBa WM pacTBOPUTE; OHW MOTYT Pa3becTb
nnacTMaccoBble YacTu ycTporcTea. Cnegute
3a TeMm, YTOGbI BOZA He nonasia BOBHYTPb
yCTpoOMCTBa.

7.2 Bo3pywHblii punbTp (puc. 5/6)
Bo3ayLHbIM hUALTP HEOGXOANMO OYMLLATL Ye-
pes Kamable 20 4acoB paboThbl.
YpanuTe KpbIWKy BO3AYLWHOMO GpuUasTpa
(puc.5)
Ypanute GpunstpoBasibHbIN 31EMEHT (pUC. 6)
OuncTuTe GUNBETPOBAJIBHBIN 31EMEHT NPK
MOMOLLM MblJIbHOrO pacTeopa, ONOSOCHUTE
B 3aK/1I04EHMK NPO3PaYHON BOAOK U faviTe
eMy BbICOXHYTb, Nepes, TeM KaK ero BHOBb
YCTaHOBWTb B CYLUUJIKY.
C6opKa ocyluecTBnseTcs B 06paTHoM nocne-
[0BaTeNbHOCTH

7.3 CBeua 3amuraHma (puc. 7)
MpoBepbTe CBevy 3amuraHna NepBbIv pas nocne
10 yacoB paboTbl Ha 3arpPA3HEHNA U OYUCTUTE
ee Npu HeoBXOAMMOCTH NPU NMOMOLLM LLIETKN U3
MeAHOM NPOBOIOKU. 3aTeM NPoBOAUTE TEXO6-
CNY}UBaHWE CBEYM 3arKUraHusa Yepes Kamabiv
50 vacos pab6oTbl.
CTAHWTE LUTEKep CBEYM 3aruraHu1s Bpatla-
TeNbHbIM ABUKEHUEM.
Ypanute cBeyy 3aruraHvs nNpy NOMOLLM JTto-
60ro CBEYHOro KJto4a.
YcTaHOBKa OCyLLeCTBASETCA B 06paTHOM Mo-
CNepoBaTesIbHOCTH.

7.4 TexHUYECKUM yxop,
B ycTpoicTBe KpoMe 3TOro HeT AeTanen, Ko-
TOpbIE HYKAAOTCH B TEXHUYECKOM YXOAE.

7.5 XpaHeHue

BHumaHue: HenpaBubHble feACTBUA NpU Bbl-

MOJIHEHWW CNEfYIOLLMX LIAroB MOMKET NPUBECTU K

TOMy, Y4TO Ha BHYTPEHHMX CTEHKax Kapbtopatopa

MOryT 06pa30BaThbCA OT/IOKEHWA, KOTOPbIE MOTYT

BbI3BaTb 3aTPYAHEHWA NPW NYCKe UK Cepbes-

Hble NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA.

1. OcylecTBuTte BCE paboTbl MO TEXOGCYHKM-
BaHWIO.

2. BbinycTuTe TONMBO U3 6aKa (MCnonb3ymTe
[19 3TOro O6bIYHbIN N1IACTMACCOBLIN 6EH-
3MHOBbIM HACOC U3 MarasvHa CTPOUTESIbHbIX
fgetanen).

3. Tlocne Toro Kak TonamMBo ByAeT CANTO, 3any-
CTUTE YCTPOMCTBO.

4. YCTpoWCTBO AONKHO NopaboTaTth Ha Xo-
JIOCTOM XOAy, MOKa OHO He OCTaHOBWTCA. ITO
0CcB0O60ANT KapblopaTop OT ocTaBLlerocs
TOn/MBA.

5. [aiTe ycTpOMCTBY OCTbITb. (MPUMEPHO 5 MU-
HYT)

6. Yaanute cBeuy 3amuraHvA (CMOTPUTE MYHKT
7.3).

7. OuncTUTE BHELLHIO CTOPOHY Kopryca
ycTpoicTaa.

8. XpaHuTe yCTPOMCTBO B NPOX/J1aZHOM, CyXOM
MecTe 3a npejesaMu AoCAraeMocTh UCTOY-
HWKOB BOCM/IaMEHEHUSA M TOPALLMX BELLECTB.

MoparoTtoBKa K pa6oTte

1. YpganuTe cBeuy 3aruraHus.

2. ToTAHUTE HECKO/IBKO pa3 NyCKOBOW LLUHYP
ONA TOro, YTO6bl yAaNUTb U3BLITOYHOE MAC/I0
13 Kamepbl CropaHus.

3. OumncTuTe cBEYY 3aXuraHusa u oTperynmpyn-
Te pacCToAHUA MEXAY SNEKTpoJamMm Unn
yCTAHOBUTE HOBYIO CBEYY 3aXKUraHms.
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4. 3anonHuTe 6eH3MHOBbLIN 6aK. CMOTpUTeE pas-
aen Toniveo 1 macno.

TpaHcnopTUpOBKa

Ecnv Bbl *enaete TpaHCNopTUPOBaTb YCTPON-
CTBO, TO ONMOPOXHUTE Nepes 3TUM GEH3UHOBbIN
6aK TaK, KaK 3To onu1caHo B MyHKTe 2 pasgena
XpaHeHue. OuncTuTe yCTPOMCTBO NPU MOMOLLMU
LLEETKM UM BEHMKA OT KPYNHOro Mycopa.

7.6 3aKa3 3anacHbIx pgeTaneiu:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanei Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
Homep HeobxoaMmoi 3anacHom agetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATcA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe AN
npeaoTBpaLLeHWs NOBPEHAEHUI NPpU TpaHc-
NopTUPOBKE. 3Ta yNaKoBKa ABNAETCSA CbIPbeM U
NO3TOMY MOMET 6bITb MCNONb30BaHa BHOBb MK
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHY Cbipbs.
YCTPOICTBO 1 €ro NpUHaANERHOCTH U3rOTOB-
NIeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTeprasioB, Hanpumep,
mMeTasina u nnactmacc. He BbiGpacbiBanTe fe-
(heKTHble yCTPOMCTBa BMECTE C HbITOBbIMW OTXO-
damu. ins npaBuAbHOM yTUIM3aLMK YCTPOMCTBO
HEo6X04MMO caTb B MOAXOAALMN NYHKT Npu-
ema. Ecnv Bbl He 3HaeTe, rge HaxoauTcaA NyHKT
npremMa, yTo4HWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHaslbHO-
ro ynpasieHus.

9. TpaHcnopTUpOBKa

[na TpaHCNOPTUPOBKM 9NEKTPUYECKOrO re-
Hepartopa UCnosb3yiTe pyKoATKy. [eprach
3a Hee, nepemecTuTe Npnbop.
TpaHcnopTupoBKa Npnbéopa BOSMOKHA TO/b-
KO C UCMO/Ib30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLEN
PYKOATKM.

Heo6xoanMo 3awmTnTb NPUBOP OT BO3aen-
CTBWA YAapOB UK BUGpaLWi.
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10. YcTpaHeHMe HeaoCTaTHOB

HeucnpasHocTb MpuumHa MeponpuaTtue

[puvratenb He 3any- | CBeya 3aruraHna NokpbiTa HarapoMm | OYUCTUTB UM 3aMEHUTL CBEYY
CcKaeTcA 3amuraHua. PacctosHne mexay
aneKkTpoaamu 0,6 MM.

OTcyTCTBYET TONAMBO 3annTb TONAMBO, NPOBEPUTL
6EH3MHOBBIV KpaH

CnvwKoM manoe CTtabunusartop nan KoHaeHcaTop O6paTuTeCh B Cneumanm3npoBaHHbIi
WX COBCEM HeucnpasHbI; mMaraswH.
OTCYTCTBYET Hanps-
HeHue Ha CpaboTan 3aWwuTHbIM aBToMaT 3apencTByiTe nepekstoyaTenb 1
reHeparope MaKCMMaJIbHOro TOKa; YMEHbLLUTE KO/IMYECTBO

BosaywwHbIv dunstp 3arpasHe notpebutenein.OumcTuTe uam

3ameHuTe hUaLTp.
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YTunusauma

_ Li-lon

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIEe 6atapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM MycOpoMm!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NPUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
YyNoTPEGNEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenkn fOIKHbI cOOMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HenpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
oKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0pOBbE Ye/I0BEKA M3-3a BO3MOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTALMW U CONMPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pas3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE Cep-
BWCHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE JaHHble KOTOpbIX Bbl HavipeTe B rapaHTUMHOM cBUAeTeNbCTBE. OHM
BCeraa B Bawem pacnopsixeHun Ans peLueHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CNYHUBAHWUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, NOCTaBKM 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNlel, a TaKKe nprnob-
peTeHus pacxoAHbIX MaTepuanos.

CnepyeT 06paTHTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3LeNnK CneaytoLme AeTann NogBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MJIM U3HOCY B CBA3W C SKCMJlyaTauunen / cnefyiolme getanm TpebyloTca B KavyecTse
pacxofHbIX MaTepnasos.

Kareropusa Mpumep

BbicTponsHalwmBatowwmecs getanu* CBeya 3amuraHus, Bo3ayLUHbIM dunsTp, 6eH3u-
HOBbIV OUILTP

PacxogHblii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTeIbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB I HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOocMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha cante www.Einhell-Service.com. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HeMcnpaBHo-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieflytoLme BOnpoch:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam oHO 6b10 HEMCNPaBHbLIM C CaMOro Havdana?

Bam 6pocurnock 4To-n1m60 B rnasa nepeg BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepeg Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?

OnuwmnTe 3Ty HEMCNpPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(joonis 8)

1. Oht! Lugege kasutusjuhendit.

2. Hoiatus! Kuumad detailid. Hoidke kaugema-
le.

3. Oht! Tankimise ajaks seisake mootor.

4. Oht! Generaatori heitgaasid on mirgised.
Ettevaatust, lambumisoht!

5. Oht! Arge kaitage iima ventilatsioonita ruumi-
des.

6. Ettevaatust, tuleohtlikud ained!

7. Ettevaatust, elektripinge!

1. Ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-3)
paagikork

kandesang

turvalUliti

6huklapihoob

toitelUliti

230V ~ pistikupesa
tagasitdmbuva nddriga starter
bensiinikraan

Sudtekdunla voti

©COoNOO~WN -

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib rakendusteks, mis on ettenéhtud
230 V vahelduvvooluallikast kaitamiseks. Jargige
kindlasti piiranguid ohutusjuhistes. Generaator
on mdeldud elektritddriistade kditamiseks ja
valgusallikate vooluvarustuseks. Majapidamis-
seadmete sobivust kontrollige tootja andmete
alusel. Kahtluse korral kusige konkreetse seadme
volitatud edasimuujalt.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.



4. Tehnilised andmed

Generaator: .......cccceeeeeieeecciee e stinkroon
KaitseKlass: .......ccocvveeeeeeiieciieiee e IP 23M
PUsivoimsus P (S1): ccovieiiieiieieecee 680 W

Pidev voimsus (max) P_ . : ... 680 W

nimi max*

Maksimumvaimsus P (108): .....cccce.ei. 900 W
Nimipinge: ... 230V ~
Nimivool: .2,95A~
Sagedus: ..o 50 Hz

MOOLOrT TUUP: v
1 silindriline 2-taktiline, 6hkjahutusega

TOOMANL:....ceeeieeceeeeee e 63,5 cm?®
Maksimaalne vdimsus: ........... 1,04 KW/ (1,41 hj)
KUTUS: oo Segu 1:40
Paagi maht: ... 421
Kitusetarve 2/3 koormusel .. .u0,641/h
Kaal: ..o 18,7 kg
Helirdhutase L ! ..o, 68,7 dB(A)

Miratase L, / kGikumine K,
90 dB(A) /1,99 dB(A)
SUUteKUUNAL: ....eeeeeeeeeeeee e LG F6RTC

Reziim S1 (Pidev reziim)
Masinat voib kaitada antud voimsusega pidevalt.

5. Enne kasutuselevottu

Maandus

Staatilise laengu arajuhtimiseks on lubatud ka-
sutada korpuse maandust. Selleks thendage
juhtme (ks ots generaatori maandusuhendusega
(joon. 4) ja teine valise maandusega (nt maan-
dusvardaga).

6. Kaitamine

Markus! Enne esimest kasutuselevottu peate
taitma paagi bensiiniseguga, mille vahekord on
1:40. Selle jaoks voite kasutada paagi sees asu-
vat moodtetopsi. Bensiinisegu tuleb enne paaki
valamist segi loksutada.

Kontrollige kutusetaset, vajadusel lisage
kitust

Tagage seadmele piisav 6hutus
Kontrollige, kas sultejuhe on stitekulnla
kiilge kinnitatud

Kontrollige generaatori vahetut 1ahedust

hoolikalt
Vajadusel ihendage elektriseade generaato-
rist lahti.
Segu Pliivaba 2-takti-oli
normaalbensiin
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 mi
4] 100 ml

6.1 Mootori kaivitamine

Avage bensiinikraan (8); selleks keerake
kraani allapoole

Seadke toiteldliti (5) asendisse ,ON“
Seadke 6huklapihoob (4) asendisse &
Kaivitage mootor tagasitbmbuva nddriga
starteri (7) abil; selleks tdmmake tugevalt
kaepidemest, kui mootor ei peaks kaivituma,
tdommake veel kord kdepidemest

Pérast mootori kaivitumist (u 15-30 sekundi
parast) tommake Shuklapihoob (4) paremale.
Hoiatus!

Varustarteriga kaivitamisel véib kaivituva mootori
tekitatav tagasil66k tuua kaasa kdevigastused.
Kandke kaivitamiseks kaitsekindaid.

6.2 Generaatori koormamine
Uhendage kaitatavad seadmed 230 V~ pisti-
kupessa (6)

Markus! Seda pistikupesa voib pidevalt (S1)
koormata 680 vatiga ja lGhiajaliselt maksimaalselt
10 sekundid 900 vatiga.

Generaator sobib 230 V~ vahelduvvoolu-
seadmetele

Arge iihendage generaatorit majapidamise
elektrivorku, see voib pdhjustada generaatori
voi teiste majas asuvate elektriseadmete
kahjustusi.

Markus! Monedel elektriseadmetel (tikksaed,
puurmasinad jms) voib olla suurem voolutarve,
kui neid kasutatakse raskemates tingimustes.

6.3 Mootori seiskamine
Enne generaatori seiskamist laske sel lihidalt
ilma koormuseta t66tada, et seade saaks
mabha jahtuda.
Seadke toiteldliti (5) asendisse ,OFF*“
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Sulgege bensiinikraan.
Méarkus! Generaator on varustatud tlekoormus-
kaitsega.
See lillitab pistikupesa (6) vélja. Ulekoormuskait-
seluliti (3) vajutamisega saab pistikupesa (6) jalle
kasutusse voétta.

Markus! Kui see peaks juhtuma, véhendage
elektrivdimsust, mida generaatorilt tarbite, voi ee-
maldage Uhendatud defektsed seadmed.

7. Puhastamine, hooldus,
hoiustamine ja varuosade
tellimine

Lulitage mootor enne puhastus- ja hooldustéid
vélja ning tommake sulteklunla pistik stitekun-
lalt.

Markus! seisake seade kohe ja péérduge teenin-
dustddkotta:
ebatavalise vibratsiooni v6i mira korral
kui mootor tundub olevat Glekoormatud voi
jatab vahele

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadeldised, 6hutusavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad
kui vbimalik. Pihkige seadet puhta lapiga voi
kasutage madala survega surudhku.
Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.
Puhastage seadet korrapéaraselt niiske lapi
ja vahese vedelseebiga. Arge kasutage pu-
hastus-vahendeid vo6i lahusteid; need voivad
kahjustada seadme kunstmaterijalist detaile.
Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi vett sattuda.

7.2 Ohufilter (joonised 5/6)

Onhufiltrit tuleb puhastada iga 20 td6tunni jarel.
Eemaldage dhufiltri kaas (joonis 5)
Eemaldage filterelement (joonis 6)

Peske filterelementi seebiveega, seejarel
loputage puhta veega ja laske enne kohale-
panemist korralikult kuivada.

Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Siiitekiinal (joonis 7)
Kontrollige esimest korda siteklinla méar-
dumust parast 10 t66tundi ja puhastage seda
vajadusel vasktraatharjaga. Seejarel hooldage
stiutekulnalt iga 50 té6étunni tagant.
Témmake stutekudnla pistik keerates valja.
Votke sliitekulnal kaasasoleva stiitekulnla-
vbtmega ara
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.4 Hooldus
Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldata-
vaid detaile.

7.5 Hoiustamine

Markus! Jargnevate etappide puuduliku jargi-

mise tagajérjena vdivad karburaatori sisemusse

moodustuda jaagid, mille tulemusel on kaivitami-
ne raskendatud v6i tekivad masina pé6rdumatud
kahjustused.

1. Teostage kdik hooldustédd.

2. Laske kitusesegu paagist valja (selleks ka-
sutage ehituspoes saadaolevat tavalist plast-
bensiinipumpa).

3. Kui kutusesegu on masinast vélja lastud, kai-
vitage masin.

4. Laske masinal t66tada tihikaigul, kuni see
seisma jaab. See puhastab karburaatori kiitu-
sesegu jadkidest.

5. Laske masinal maha jahtuda (umbes 5 minu-
tit).

6. Eemaldage sultekltnal (vt punkt 7.3).

7. Puhastage masina valimine korpus.

8. Hoidke masinat jahedas kuivas kohas, eemal
sliuteallikatest ja suttivatest ainetest.

Véetistes ja teistes keemilistes aiatoodetes on

tihtipeale aineid, mis kiirendavad metallide kor-

rosiooni. Arge hoidke masinat vaetiste ega teiste
kemikaalide l&heduses.

Uuesti kasutusele votmine

1. Eemaldage stutekaunal.

2. Tdommake starterin66ri mitu korda vélja, et
puhastada pélemiskamber olijaakidest.

3. Puhastage suitekulnla kontaktid v6i pange
uus slutekaunal.

4. Taitke paak. Vaadake 16iku ,Kitusesegu ja
oli“.

Transport

Kui Te soovite seadet transportida, tihjendage
enne bensiinipaak, nagu on selgitatud peatki
,Hoiustamine” alapunktis 2. Puhastage seade

suuremast mustusest harja v6i kasiharjaga.
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7.6 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transportimine

Kasutage transportimisel kéepidet ja ligutage
selle abil generaatorit.

Transportige seadet ainult transpordikaepide-
mest hoides.

Kaitske seadet juhuslike I166kide voi vibrat-
sioonide eest.

-156 -



10. Torgete kérvaldamine

Torge

Pohjus

Abinou

Mootorit ei saa kai-
vitada

Sudtekadnal tahmunud

puudub kutus

Puhastage voi vahetage suitekiiinal;
elektroodide vahe 0,6 mm

isage kutust / laske bensiinikraani
kontrollida

Generaatori pinge
on vaike voi
pinge puudub

Regulaatori vdi kondensaatori viga;
Ulekoormuskaitseluliti on rakendunud,;

ohufilter on maardunud

P&érduge volitatud miidja poole;
vajutage lulitit ja vdhendage tarbijaid;

puhastage voi vahetage filter
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* stutekdnal, ohufilter, bensiinifilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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OnacHocrT!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeanTe Tpsbea ce
crasBarT HAKOW NpejnasHy MepKK, CBbP3aHu ¢
6e3o0nacHoOCTTa, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTAT HapaHs-
BaHWA U LWeTK. 3a LenTa BHUMaTE/IHO NpoYeTeTe
TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a 6e30-
nacHocrt. [aseTe ro gobpe, 3a ga pasnonarare

¢ UHdopmaumaTa no BcsKo BpeMe. B cnyyai,

Ye TpsiGBa Aa nNpefagerte ypeaa Ha apyrv avua,
MOJIsi, NPeaanTe UM 11 ToBa yNbTBaHe 3a ynoTpe-
6a/yKasaHus 3a 6e3onacHocT. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0YKUN WU LLEETU, KOUTO
Bb3HWUKBAT BC/IEACTBME HA HECHO/II0AaBAHETO
Ha ToBa yMbTBaHe W Ha yKasaHusATa 3a 6e3onac-
HOCT.

OGACHeHWe Ha yKa3aTe/IHUTe Tabenn BbpXy

ypep.a (dwur. 8)

OnacHocT! YeTeTe ynbTBaHETO 3a ynoTpe-
6a.

2. NpepynpemxpeHue! lNopewm yactu. Nasete
AnctaHums.

3. OnacHocT! M3kito4eTe MoTopa No Bpeme Ha
3apemaaHeTo ¢ ropuso.

4. OnacHocrT! M3ropenuTe rasoBe Ha TOKOBUsI
reHepartop ca oTpoBHU. MNpeaynpemxaeHue 3a
OMacHOCT OT 3ajyLuaBaHe.

5. OnacHocT! He n3non3saiite B HENPOBETPU-
BW NoOMeLeHnA.

6. [pepynpexaeHne 3a NOXKapoOONacH! BeLLe-
cTBa.

7. TMpepynpemaeHne oT eNeKTPUYECcKo Hanpe-
HeHue.

1. UHCTpYKUUKM 3a 6e3onacHoCT

MpeaynpexaeHue!

MpoyeTeTe BCUYKU UHCTPYKLUK 3a Ge3onac-
HOCT, UHCTPYKL MU, UIIOCTPALUU U TEXHUYE-
CKW flaHH!, KOMTO Ca NPU/IOKEHNU KbM TO3U
€/1eKTPOMHCTPYMEHT. ponycKu npu cnassaHe-
TO Ha CNeAHUTE MHCTPYKLMM MOraT Aa NPUYUHAT
eIeKTPUYECKM yaap, NOMap W/vunv TEXKN Hapa-
HSABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATaA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a No-Ha-
TaTblHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢pwr. 1-3)
Kanak Ha pe3epBoapa

[OpbrKa

lMpeanasuteneH paseguHuTen
JlocT Ha cMyKaya
Brntousaten/Mskaousaren

230 V~ KOHTaKT

PeBepcuBeH ctaptep

BeHanHoB KpaH

HKniou 3a ceelum

©XONDOTAWND =

2.2 O6em Ha JocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMNIEKTOBaHOCTTa Ha
apTUKyna c NoMoLLTa Ha onMcaHua obem Ha
pocTasKa. [pu aMncealym 4actum, Mons, 06 bpHe-
Te Ce Hal-KbCHO B paMKuUTe Ha 5 paboTHU AHU
cnief, NOKyMKa Ha apTUKyna KbM HaWKWA LEHTbP
3a 06CcnyMBaHe UM KbM NyHKTa Ha Npoaaxoa,
KaTo npefcTaBuTe BasMAHa pasnucKa 3a noKyn-
Ka pecn. nnaTexeH AoKyMeHT. Monf, o6bpHeTe
BHMMaHWe 3a LienTa Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua
B MHPOpPMaLMATa OTHOCHO OBC/TyKBaHETO B Kpas
Ha ynbTBaHEeTo.

OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO U3Ba-

JeTe ypeaa oT onaKosKara.

OTcTpaHeTe ONakoBBbYHWUA MaTepuas KakTo

M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU

(aKo uma TakuBa).

[MpoBepeTe gann 06eMbT Ha 4OCTaBKa € Nb-

NeH.

MpoBepeTe ganu ypeabT 1 NpUHAANIEHHOCT-

uTe HAMAT NOBPEeAn OT TPaHCNopPTUPaHeE.

Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKara Ao

M3TU4aHe Ha rapaHLUMOHHWUSA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U 0NakoBBbYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpadkm! [leua He 6MBa ga urpasr ¢
njaacTMacoBu TOp6UYKK, OO MasKK fe-
Tanu! CblyecTByBa ONacHOCT Aa rm ibTHaT
1 aa ce 3aaywar!

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKa3aHuA 3a TexHWKa Ha 6e30nacHOCT
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3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpeabT ce U3nonsBsa B c/ydauTe, Korarto ce
npeasuaa pabora no 230 V cbopbKEHUE C
NPOMEHMBO HanpeeHue. CvbaopasaliTe
06e3aTesIHO OrpaHUyYeHnsTa B yKasaHusTa 3a
6e3onacHOCT Ha Tpyaa. Llenta Ha reHepaTopa e
3aBUHBAHETO Ha €1EKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU
1 TOKOBOTO 3axpaHBaHe Ha U3TOYHULM Ha OCBET-
neHue. lNpu JOMaKWHCKUTE ypeau npoBepeTe,
MOA, NPUroAHOCTTA CbINTAaCHO CbOTBETHUTE
[aHHW Ha npou3BoauTens. B cnyyait Ha cbMHe-
HWe, MonNuUTanTe OTOPU3NPaH TbPro.eL, Ha CbOoT-
BETHMA ype[.

MalwwmuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeH1eTo WM. Bcaka no-HaTaTbluHa 13-
BbH TOBa ynoTpeba He e No npeaHasHayeHue. 3a
npeansBuvKaHu OT ToBa WeTU Uan HapaHABaHUA
OT BCAIKAKbB BUA, OTFTOBOPHOCT HOCU NoTpebuTe-
NAT/06CNYKBALLOTO NWLE, @ HE NPOU3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HawUTe ypeam
Cb1acHO NpeAHa3HA4YeHNETO CH He ca NPons-
BefleHW 3a NPOMUILLIIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAyCcTpuanHa ynortpeba. Hne He noemame oTro-
BOPHOCT, @Ko ypeabT Ce U3Mnon3Ba B NpoMuLLIIe-
HW, 3aHAATYUICKU U UHAYCTPUATHU Npeanpu-
ATWA, KaKTO M NPU PaBHOCTOMHW AEMHOCTY.

4. TexHUYECKU AaHHU

TEHePATOP: ..iiveeveeireeeecre e CUHXPOHEH
CTeneH Ha BaLUMTA: ...eeeeeeeieeiie e IP 23M
MocTosHHa MOWHOCT P (S1): ..o 680 W
MocTosHHa MowWHOCT (max.) P = ... 680 W
MakcumanHa mowHocT P (10 ceK.): ...... 900 W
HOMWHaNHO HaNPEHEHUE: ........ccecvveenes 230V ~
HOMUMHANEH TOK: ......cccviiiiiiiieiiic 295A~
YecToTa: .ovvveeeeeeieeieeee .50 Hz

MogudurKauua Ha gBurartens: .
....... 1 UMAMHAOBP. 2 TaKTa Bb3AYLIHO oxnaraaHe

PaBOTEH 0BEM: .......ovveveeeeeciiiieeeeeeeeeinees 63,5 cm®
MaKC. MOLLHOCT: ...oeeuveeeniaen. 1,04 KW/ (1,41 PS)
TOPUBO: ..ot Cwmec 1:40
BMECTUMOCT: ..cooeeieiiieieieeiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 421
Pasaxop npu 3/4 TOBAP .....ccevveeveevennen. ca.0,64 I/h
Terno: .oeeeveeieee, ....18,7 kg
HWBO Ha WymoBMA HAaTUCK L, .......... 68,7 dB (A)

HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYyHa LWA/ HeyCTOFi‘-IVIBOCT
K gaveveeeeeeeensnssssssssssssssses 90 dB(A) / 1,99 dB(A)

3anannUTeNHA CBELL «....eeeeeeeeeeeiieeenae LG F6RTC

Pa6oteH perum S1 (HenpeKkbcHara
eKcnioarauma)

MaLlumHaTa MoXe NPoLbAKUTENHO BPEME Aa ce
13no03Ba C yKasaHaTa MOLLHOCT.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnioaTauus

3asemABaHe

3a OTK/I0HABaHe Ha CTaTUYHU HaTtoBapBaHKA
MOMe fia Ce HanpaBu 3a3emMaBaHe Ha Koprnyca.
3a Taau Len oT efHa cTpaHa Ha M3Boga 3a 3a-
3emsABaHe Ha reHepartopa (¢ur. 4) ce cBbp3Ba
Kaben KbM BbHLUHA Maca (Hanp. 3a3emMaABsall
npbT) OT gpyra.

6. O6cnyxBaHe

MpepynpeautenHa 6enemkal Mpeay NbpBOTO
nycKaHe B eKcnJioarauusa Tpadsa Aa Hamb/HUTe
pesepsoapa ¢ 6eH31MHOBA CMEC B CHOTHOLLIEHWE
1:40. 3a Ta3u Len MoxeTe Aa U3Non3eare Hamu-
pallara ce BbB BbTPELLHOCTTA Ha pe3epsoapa

mMepuTenHa vyawa. lMpeam nsnmsaHe B pe3epso-

apa 6eH3MHOBaTa cMec TpabBa ga ce paskaaTu.

MpoBepeTe HUBOTO Ha rOPUBOTO, EBEHTYa-
HO gobaBeTe.

MorpuieTe ce 3a gocTaTrbyHa BEHTMUAALMA
Ha ypepa.

YBepeTe ce, Ye 3anasuTenHUAT Kaben e 3aK-
peneH KbM 3anasimtesiHaTa ceely.
MpeueHeTe HeNocpeaCTBEHOTO OBKPBKEHME
Ha eNneKTporeHeparopa.

PasepuHeTe eBEHTYaIHO BR/IOYEH ENEKTPU-
YECKM ypeq, OT efleKTporeHeparopa.

Cwmec | HopmaneH 6eH3nH maco sa
6930ﬂOBeH ABYyTaKToBABUraTen
11 25 ml
21 50 mi
1:40
31 75ml
41 100 ml

6.1 CtapTupaHe Ha asurarens
OTBOpeTe 6eH3NHOBMA KpaH (8); 3a Ta3u uen
3aBbpTeTe KpaHa Hagony.
MocTtaseTe BKOUBaTENA/M3K04BaTENA (5)
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B nosoeHue “ON”.
MocTaBeTe n0cTa Ha cMyKaya (4) B NO0Ke-
HUe & .
MycHeTe aBuraTensn ¢ peBepcuBHUSA cTapTep
(7); 3a Ta3n Len CUIHO OMbHETE ApbKKaTa,
aKO MOTOPBT He e 3ananuni, ONbHeTe oLle
BEAHBH ApbHKaTa.
ByTHeTe cnep nyckaHeTo Ha MOTOpa IocTa
Ha cmyKaua (4) (cnep okono 15-30 ceK.)
HaAACHO.
MpeaynpexaeHue!
MNpw cTapTupaHe ¢ peBepCUBEH CTapTeP MOXE
OT BHE3arnHusi OTBETEH yAap, NPUYMHEH OT No-
Ternawms ABuUraten, aa ce nosyyv HapaHasaHe
Ha pbueTe. [pu cTapTMpaHe HoceTe 3amnTHU
pbKaBuLM.

6.2 HatoBapBaHe Ha enleKTporeHeparopa
BrntoueTe ypeauTe, KomTo TpAbBa Aa ce 3a-
gevictear, B 230 V~ KOHTaKT (6).

MpeaynpeautenHa 6enemkal Tosm KOHTaKT
MOXe aa 6bae HatoBapsaH ¢ 680 W 3a npoabn-
HuTenHo speme (S1) 1 ¢ 900 W KpaTKoTpaiHo,
MaHxc. 10 ceKyHaM.

EnexTporeHepaTtopbT € npeAHasHayeH 3a
230 V~ ypeau ¢ NpOMEH/IMBO HanpemeHme.
He BKOYBaMTe reHepartopa B JOMaKuH-
cKaTta Mpexa, ToBa MOXe Aa NpeansBuKa
noBpeja Ha reHepartopa uau Apyru eNekTpu-
YeCKM ypeau B joma.

MpepynpeguTtenHa 6enemkal Hakou enekTpum-
YeCKM ypeau (MOTopHa pesadKa ¢ TACHa NeHTa,
60pMaLLMHK M1 T.H.) MOraT Aa KOHCyMMUparT noseye
€/IeKTPOeHeprua, ako ca NocTaBeHU Npu No-Tex-
KW yCNOBUSA.

6.3 CnupaHe Ha gBurarens
Mpean aa cnpeTe eneKkTporeHepartopa, oc-
TaBeTe ro 3a KpaTKo Bpeme aa paboTtun 6e3
HaToBapBaHe, 3a fla MOXe arperarsT Aa ce
rnooxsiagn’”.
MocTaBeTe BKAOYBaTens/mskaoysarens (5)
B nosomeHue “OFF”.
3arBopeTe 6EH3NHOBUA KpaH.

MpepynpeguTtenHa 6enemnal EnextporeHe-
paTopbT € CbOPBbIEH ChC 3almTa OT NpeToBap-
BaHe.

Ta n3Kkao4Ba KOHTaKTa (6). Ypes HaTucKaHe Ha
3awmrara ot npetoBapsaHe (3) KOHTaKTbT (6)
MOXe OTHOBO Aa ObAe BK/IHOYEH.

MpeaynpeautenHa 6enemual B cnyyan,

4ye HaCTbMK TaKbB CNlyyYan, To peayLmpanTe
efleKTpuyecKara MOLLHOCT, KOSITO B3emare oT
efleKTporeHeparopa, Uiv OTCTPaHEeTe BKIOYEHU
AedeKTHU ypeau.

7. NMouncTtBaHe, nogapbHKKa,
CbXpaHeHUe Ha CHJ1aj, U NopbYKa
Ha pe3epBHU YacTH

Mpepam 3anoyBaHe Ha BCAKO NOYMCTBAHE M MOA-
[ApbIKa U3KOYEeTe ABUraTens u usterneTe ot
cBeLUTa LieKepa Ha ceelyTa.

MpepynpegutenHa 6enemkal BegHara cnpete
ypeaa v ce o6bpHeTe KbM Bawus cepsua:
Mpun HeoBnYaMHKM BUGPaLMKM K LLIYMOBE
AKO ABUraTenAT usrmemga npeToBapeH uam
“Ma HepefoBHO 3anasnBaHe

7.1 NMouucTteaHe
MopabpraiTe 3aWUTHUTE NPUCIOCOGIEHMS,
Bb34YLUHUTE NPOPE3u 1 Kopnyca Ha MoTopa
He3aMbpCeHU OT Npax N MPbCOTUSA, KOJIKOTO
€ Bb3MOHO. MouncTBaliTe ypeaa ¢ umcra
Kbpna Uan CbC CrbCTEH Bb3AYX NOA, HACKO
HanAraxe.
MpenopbyuBame Bu, aa nouncrtearte ypega
HEenocpeaCcTBEHO C/ief BCAKO U3MNOA3BaHe.
MouncTBaiTe pesoBHO ypena ¢ BamHa Kbp-
na v MaJsIko TeYeH canyH. He nsnonasaute
NoYMCTBALLM WM pa3TBapsALLM CPeacTBa; Te
6uxa Momu ga passgart niactmacosuTte ae-
Tawnm Ha ypega. BHMmaBaliTe fa He nonaja
BOAA BbB BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

7.2 Bb3gyuweH ¢puntbp (Pur. 5/6)
BbaaywHnaT dunTbp cneasa ga ce no4ncTea Ha
BCeKn 20 paboTHM Yaca.
OTcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3ayLHUSA GUNTbP
(Pwur. 5).
M3BageTte duntpupalmsa enemeHT (Pur. 6).
MouuncTeTe dmnTbHPa CbC canyHeHa BoAa,
M3NNaKkHeTe ro cjef ToBa € YncTa BoAa v ro
ocTaBeTe Aobpe Aa U3CbXHE, Npefm OTHOBO
fa ro MoHTupare.
CrnobaBaHeTo ce M3BbPLUBA B 06paTHaTa
nocneaoBaTeHoCT.
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7.3 3ananuTtenHa ceely, (Pur. 7)
MNpoBepeTe cneg 10 paboTHM yaca 3a NPbLB NbT
3ananuTenHara cBely 3a 3aMbpCABaHWA U Cb-
OTBETHO Al MoYUCTETE C MeaHa YyeTka. Cnep Toa
npermexaanTe cBeLyTa Ha BCekn 50 paboTHU
Yaca.
MaTernete wencena Ha 3anaauTenHara
CBeLl C BbpTeHe.
M3BageTe cBelLLTa C NPUIOKEHWA KOY 3a
3anaanTesiH1 cBeLu.
Crno6sBaHeTo ce M3BbpLUBaA B 06paTHaTa
nocsejoBaTesIHoCT.

7.4 NoappbKa
BbB BbTpELWHOCTTa Ha ypeaa HaAMa Apyru
4acCTU, KOUTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.

7.5 CbxpaHeHue

MpeaynpeautenHa 6enexkal Mpelwka npu

cnefBaHeTo Ha Te3M CTHINKU MOMeE Aa Npean3Bu-

Ka 06pa3yBaHeTO Ha Hac/0ABaHUA No BbTpeLl-

HaTa cTpaHa Ha Kapbypartopa, KOeTo Karto nocie-

[Avua fa foBeje [0 3aTpyAHEHO BKKOYBAHE UK

npoabaXHTEe/IHA NoBpeJa Ha MallnHaTa.

1. WM3nbaHeTe BCMYKM 06LWm paboTh No noa-
[ApbHKaTa, KOUTO ca MOCOYEHW B pasaen
MoaapbiKa B ynbTBaHETO 3a ynoTpebda.

2. UsnycHeTe ropmnsoTo OT pe3epBoapa (3a
LenTa u3nossBainTe cTaHaapTHa naacTMaco-
Ba 6eH3MHOBa NoOMMNa OT MarasuHa 3a CTpou-
TeNHW maTepuanu).

3. Cnep KaTo ropMBOTO € U3MNycHaTo, NycHeTe
MallunHaTta.

4. OcTtaBeTe MalLuMHaTa aa npogb/axu fa pabo-
TW Ha NpaseH xofd, AoKaTo cnpe. Tosa nou-
1cTBa Kapbypatopa OT 0OCTaHaI0TO rOpPUBO.

5. OcTtaBeTe MaluMHaTa Aa ce oxnagu. (oK. 5
MUWHYTH)

6. CHewmeTe 3ananuTesiHaTa CBeLL (BUKTE TOY-
Ka 7.3).

7. TlouncTeTe BBHLIHMA KOPNYC Ha MalumMHaTa.

8. CobxpaHsBaWnTe MallMHaTa Ha CTyAeHO, Cyx0
MSICTO U3BBbH 30HaTa Ha AeMCTBUe Ha 3ana-
JNNTENHU NSTOYHULUN MU Bb3NJlaMeHAeMHn
BellecTBa.

NMoBTOpHO NyCcKaHe B eKcnioaTtauuma

1. CHemeTe 3ananvTtenHara ceeLy,.

2. V3pbpnaiTe CTapTepHOTO BBbIKE HAKOJIKO
MbTK, 38 Aa NoYMCTETE ropuBHaTa Kamepa ot
ocTarbuMuTe OT Macino.

3. TlMouncTteTe KOHTaAKTUTE Ha 3anasiuTesIHUTe
CBeln nan noctaBeTe HOBa 3anaaunTesiHa
ceeLy,.

4. HanbnHete pesepBoapa. Buxre pasgen 8.1

[Mpean nyckaHe B eKcnioaTtaums.

TpaHcnopT

AKO ncKaTe fa TpaHcnopTupare ypeaa, uanpas-
HeTe npeam ToBa pesepsoapa 3a 6eH3MH, KaKTo
e 06ACHeHO B noATo4Ka 2 B masa CbxpaHeHue.
MouuncTeTe ypeaa ¢ yeTka Uamn meTna oT rpydara
MPBCOTUA.

7.6 NMopbyKa Ha pe3epBHU YaCTU:
[Mpun nopbyKaTa Ha pe3epBHKU YacTu TpsAbBa Aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHu:
Tvn ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej
MaeHTndunKaumoHeH Homep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHGOpMaLmA e OTKpUETE Ha
www.Einhell-Service.com

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpenbT e onakoBaH C Len npegoTBparaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXe Aa Ce U3Mon3Ba OTHOBO MU
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pa3/IniHKN MaTepunasiu, Hanpu-
Mep mMeTan u nnactmaca. He na3xsbpnsmnte no-
BpeAeHWTe ypeau 3aegHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM.
TpabBa fa npepgagete ypeaa B Noaxo4sAL, npue-
MEH MYHKT, KbAETO yPeabT We 6bae YHULLOKEH
CbO6pasHO U3NCKBaHMATA. AKO He 3HaeTe Kbae
MMa npuemMeH NyHKT, MoXeTe Aa noayymTe UH-
dopmauma B 06LMHATA.

9. TpaHcnopTupaHe

M3nonsBavite gpbiKaTta 3a TpaHcnopTupaHe
Ha reHeparopa.

TpaHcnopTupaiTe reHeparopa camo KaTo
M3non3BaTe JpbHKaTa 3a TpaHcnopTupaHe.
3awumTeTe reHeparopa OT Heo4aKBaHu yaapu
nan BUGpaLmm.
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10. OTcTpaHABaHe Ha noBpeau

MNoepepa MpuumHa Mapka
[Osuratenar He 3ananuTenHara cBeLy e NoKpuTa cbe | MNoyncTeTe 3ananuTesiHaTa CeelLy,
MOMe Aa 3anasu camau. pecn. CMeHeTe pa3CTOAHWETO MEKAY

enexkTpoguTe 0,6 MM.

Hsma ropuso. o6aBeTe rop1Bo / Aa ce NpoBepu
6eH3MHOBUSA KpaH.

FeHepaTopr nva PerynaTop'bT WU KOHOEH3aTopbT € I'Ion.pceTe OTOpU3UpPaH Tbproeew,.

TBbpPAE MaNKO fedeKTeH.

MW HUKaKBO Ha-

npexeHue. 3ageiicTBaHa MaKCMMaIHOTOKOBA 3agevcTBaniTe NpekbcBaya U
3awuTa. HamaneTe noTpebuTenuTe.
3ambpceH Bb3ayLleH GUATHP. MouncTeTe UnmM cmeHeTe uUnTbpA.
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U3xBbpnaHe

_ Li-lon

EneKkTponHCTPYMEHTUTE, aKyMyaTopHUTE 6aTepumn U ONBAHUTENIHUTE NPUCNIOCOBNEHUSA 3a TAX
TpAbBa fa 6baaT NnpefaBaHun 3a peLuKAMpaHe C Les 0noa3oTBOpABaHE Ha CbAbpHKaLLMTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOUHCTPYMEHTU U aKyMy1aTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTepun Npu 6GUTOBUTE
otnagbum!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CwbrnacHo eBponeicka anpekTtnaa 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbLMTe OT ENEKTPUHECKO U ENEKTPOHHO
obopypBaHe 1 eBponencka gupekTrea 2006/66/EO 0THOCHO 6aTepumTe U akyMynaTtopute 1 otTna-
AbUUTe OT 6aTepun 1 aKymynaTopu, M TAXHOTO TPAHCMOHUPaHe B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
©1EeKTPOMHCTPYMEHTH, KOMTO HEe MoraT Aa Ce U3Mon3BaT NoBeYe, KaKTo U NOBPEAEHN UK U3XabeHn
0BMKHOBEHW MM aKyMynaTopHu 6atepum Tpsabea aa ce CboMpaT 1 Npeaasar 3a peLmKanpaHe ¢ uen
OMONI30TBOPABAHE HA CbAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMW.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENEKTPUYECKU U €NIEKTPOHHM YPeau Ha pasnnyHu OT onpegeneHuTe 3a
LienTa MecTa Te MOorar Aja OKamar Bpe4HO BIMAHME BbpXy OKOJIHaTa cpeja M YOBELLKOTO 34pase nopa-
A1 Bb3MOXHOTO HaNM4Me Ha OnacHKW BelecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MM APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTaLUMA U CbNPOBOAUTENHN OKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK FmeX/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUYECKN NPOMEHU
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NHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, Hue pasnosarame C KOMNeTeHT-
HU B 0GC/YHBAHETO NApPTHHOPU, YMUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHuMoHHaTa KapTa. CblumTte ca
Ha Balue pa3nosiomeHuve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabaBsiHe Ha Pe3epBHU U1
M3HOCBALLYM CE YaCTU UK cCHaBAABaHe C KOHCYMAaTUBU.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Noj BHUMaHWe, Ye CeAHWUTE YacTh NPy TO3U NPOAYKT NOANEHAT Ha ec-
TECTBEHO U3HOCBaHe WM TaKoBa BC/IEACTBUE Ha ynoTpebarta UM Pecr. C/IAHMUTE YacTu ca HeOBXOAM-

MW KaTto KOHCyMaTUBW.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalm ce yactu* 3anasuTesiHa cBelLy, Bb3gyleH GunTsbp,
6EH3MHOB DUNTBP

KoHcymaTuBHM MaTepuanu/KoHcymaTmBm®

Jlunceaim yacTtu
* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMIEKT!

Mpn HepocTaTbUM WK aedeKTr Bu monnm ga ysegomute 3a cnyyas Ha AedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU

CNyyait OTroBOpeTe 3a LiesiTa Ha CIeAHUTE BbPOCU:

YpeabT paboTu iv e Beve Uan e@eRTHLT Ce € NPOABM/ B CAMOTO Havano?

Hewwo Hanpasuno v Bu e BneyatieHne npeau fa ce nposiBu fedexTbT (MHANKAUMA 3a aedeKTta)?
Cnopeg Bac B KakBo ce cbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaUnA)?

Onuwerte gedekTa.
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He6eaneka!

Mpw KopucTyBaHHI Nnpunagamu cnig 4oTpUMyBa-
TUCA NEBHMX 3axoAiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
TpaBMyBaHHIO | NOLIKOAKEHHAM. TOMY yBarHO
npoyuTamTe Lo IHCTPYKLIO 3 eKcnayaTalii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. HaginHo 36epiranTe ii,
o6 BUKNageHa B Hiv iHhopmaLis 6yna y Bac no-
CTiIMHO Nif, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegaru npunag, iHWnm ocobam, nepepanTe
M, Byab NlacKa, TaKOMX i Lito iIHCTPYHKLIitO 3 eKcny-
aTauji / ui BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. Mu He
HeceMo BiANOBIAaIbHOCTI 3a HeLWacHi BUNaaku
a60 NOLIOAKEHHSA, AKi BUHUKW BHACNIOK He-
OOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKLT | BKA3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nexu.

NoAcHeHHA [0 BHKa3iBHUX WWIbAUKIB 3

TeXHiKM 6e3neKn Ha npunagi (PUCYHOK 8)

1. He6eaneka! YutaTh iIHCTPYKLtO NO eKcnya-
Tauji.

2. YBara! [apsaudi getani. lotpumyBsatmcs Bia-
CTaHi.

3. He6esneka! [BuryH nig yac sanpaBkuy BU-
MUKaTH.

4. He6e3neu4Ho! BignpauboBaHi rasu reHepa-
TOpa CTPYyMy € OTPyWHUMM. [onepeaKeHHsA
BiAHOCHO Hebe3neKu 3agyxu.

5. Heb6e3ne4Ho! He ekcnnyaTtysatu B Npumi-
LeHHAX 6e3 BeHTMAALI.

6. [NonepepxeHHA BigHOCHO BOrHeHe6e3ney-
HWX MaTepianis.

7. TonepepaeHHsA BIAHOCHO €NEKTPUYHOI Ha-
npyr.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

MonepepeHHA!

MpoyuTaiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neKu, iIHCTPYKLUl, TAaGSIMYKU Ta TEXHIYHI
AaHi, 3 AKMMU NOCTAYaAETbCA €J/IEKTPOIH-
CTPYMEHT. HegoTpuMaHHA HaBeAeHUX HUMKYE
iHCTPYKLi MOMeE NPU3BECTH [0 YPareHHs
€/1EKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEKI Ta/abo BamKUX
TpaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKKM 6e3MneKun A9 BUKOPUCTAHHA Y MaiByT-
HbOMY.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunagy (pucyHok 1-3)
Hpuwka 6aKa

Pyuyka

3anobixHUK-po3’eaHyBaY

Baxinb npvBoga noBiTPAHOT 3aC/iHKK
MNepemuKay (YBiMKHEHO/BUMKHEHO)
LLItencenbHa poseTka 230 B~
PeBepcuBHuMiA cTapTep

BeH3nHoBUI KpaH

Kntou gna ceBivkM 3anantoBaHHsA

©XONDOTAWND =

2.2 06’em nocTaBKMU
Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTL BUPOBY
BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.
AKLWO AKicb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA - HE
ni3Hilwe HiX Yepes 5 pobounx AHIB Nicna KynisAi
TOBapY - A0 HALLOro CepBICHOro LEHTPY 4u1 B TOp-
roBesibHy TOYKY, fie BU Npuabanu Luen npunag, ta
npea’siBiTb Tam BiANOBIAHWIM YeK a60 KBUTaHLIO.
Byab nacka, sayBaxTe iHpopmaLito, AKa MiICTUTb-
€A HanNpUKiHLi IHCTPYKLUIi 3 eKcnayaTaLii B Tabnn-
Ui 3 AaHWMU LWOA0 rapaHTil.

BiaKpuiiTe onaxkyBaHHA Ta 0GEPEHO fic-

TaHbTe Npuaag,.

3HIMITb NakyBaslbHWUIA MaTepias, a TaKoK

3anobiHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI, BUKOPUCTO-

BYyBaHi Nif, 4ac TpaHCNopTyBaHHA (AKLLO TaKi

€).

[NepeBipTe KOMMNIEKTHICTb NOCTaBKMU.

MepeBipTe, Y1 HEMAE NOLLKOAKEHD Ha MPK-

napfi Ta KOMMNJIEKTYOUMX.

AKLWOo MOXIMBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHSA

MPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOrO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalukamu gna
giteid! litam 3a60poOHEHO rpaTucb N1acTUKO-
BUMU TOPOGUHKaMU, NIIBKOIO Ta APIGHUMU ae-
Tanamu! IcCHye HenesneKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta HeGeaneKa 3apyLweHHA!

OpwriHanbHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayatauii
BKasiBKM 3 TEXHIKW 6e3MneKn
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpin NpuaaTHUM ANA BUNAAKIB 3aCTOCyBaH-
HA, AKi NnepeabayaloTb pob6OTY Big, Aepena Ha-
npyrv 3miHHoro ctpymy 230 B. O608B’A3K0BO A0-
TPUMYHTECH OBMEKEHD, 3a3HAYEHUX Y BKa3iBKax
3 TexHiKn 6e3nekn. MeTta reHeparopa — NpUBoAN-
TW B pyX €N1EeKTPUYHI IHCTPYMEHTH | 3abe3nevyBsa-
TW €NEeKTPOEHEPTIEID AXepesa OCBITNEHHS.

Mpu BUKOpUCTaHHI NO6yTOBMX Npuiagis nepesip-
Te, 6yab nacKa, npuaaTHICTb 3rigHo 3 BignoBia-
HUMK JaHUMK BUPOBHMKA. Y CyMHIBHOMY BMnag-
Ky CAifi NPOKOHCYNILTYBaTUCh 3 aBTOPU30BaHNUM
cneujianizoBaHWM NpoAaBLEM BigNoBiAHOrO
NPUCTPOIO.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TisIbKK 3rifHO

3 ii npu3HayeHHam. HoaHe iHWe BUKOPUCTaHHSA
MaLUMHK, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He Bif-
nosigae ii npraHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHMKAN BHACNIAOK
BMKOPUCTAHHSA MaLLMHW HE 3a NPU3HAYEHHSAM,
BigNoBigaNbHICTb HECE HE BUPOBHMK, a KOPUCTY-
Bay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a npusHa-
YeHHAM Halli Npunaan He CKOHCTPYMoBaHi ANnA
BUPOBHNYOro, PEMICHUHYOro Y1 NPOMMUCIOBOIO
3actocyBaHHA. Mu He 6epeMo Ha cebe woa-
HWX rapaHTil, AKLLO Npuaag 3acToCoBYETLCA
Ha BUPOBHMYMUX, PEMICHUYMX YA MPOMUCIOBUX
NigNPUEMCTBAX, a TAKOX NPU BUKOHAHHI IHLIMX
NPUPIBHAHWUX A0 LbOro poobiT.

4. TexHi4Hi napameTpu

TEHEPATOP....ccvierriecrie et CUHXPOH
BrA 3aXMCTY: e IP 23M
HomiHanbHa notymHicTb P (S1): ......... 680 BT
HomiHanbHa noTymHicTb (Makc.) P - 680 BT
MakcumanbHa noTyxHictb P__ (10 ¢): .... 900 BT

max (

HOMiHaIbHa HAMPYTa: . ..o 230B ~
HOMIHANBHUMA CTPYM: ..o 295d ~
b £ 103 o) - AR 50 Iy

Bupa, KOHCTPYKLii NPMBIAHOMO ABUrYHA: ................
...... 1 Uunn. 2 TaKTH. 3 NOBITPAHUM OXONIOAHKEHHAM

PoGounii 06’eM (LUAIHAPA): .eovveveeneeene 63,5 cm®
MaKc. MOTYHICTb: ... 1,04 kBT/ (1,41 K.)C.
Cywmiw 1:40

Posaxig npun 3/4 HaBaHTarKeHHA Npu6.. 0,64 n/rog,.

Bara:.......ooooeeee s 18,7 Kr
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY LpA: 68,7 ob(A)
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYMHOCT L, / noxuéKa K,

........................................... 90 aB(A) /1,99 nb(A)

CBiyKa 3analloBaHHA:.........cueeeerureeenns LG F6RTC

Pexum po6oTu S1 (TprBanuii perum)
MallumHy MOHa eKcnayaTyBaT NPOTATOM TPU-
BaJI0ro PEXUMy poboTH 3 3a4aHOI0 MOTYHKHICTIO.

5. Nepep, BBeaeHHAM B
eKcnnayarauito

3asemneHHA

3asemsieHHA Kopnycy nNpu3HayeHe AnA Biase-
[EeHHA CTaTUYHMX 3apAgis. [ns uporo 3a gono-
Moroto Kabena Tpeba 3’eHaTV CTUK 3a3eMIeHHSA
reHeparopa (puc. 4), 3 04HOro 60Ky, 3 30BHILLHIM
KOpMyCOM (HanpuKiag, i3 CTPUKHEBWUM 3a3eM-
JitoBayem), 3 iHLWOro GOKy.

6. YnpaBniHHA

BkasiBka! Nepeg nepLuvmM BBEAEHHAM B €KC-
nayartauito nasMBHWUA 6aK HEOGXIAHO HANOBHUTH
CYMiLLLLIIO 6EH3MHY Y CMiBBiAHOLIEHHI KOMMOHEH-
TiB 1:40. 3 uieto meTol Br MOXeTe BUKopUcTaTtH
BMMIpIOBa/IbHY CKAHKY, AKA 3HAXOAUTLCA B
cepepuHi nanvMBHoro 6aka. Cymill 6eH3UHY
nepeg, 3aMBaHHAM B NaJMBHWUIA 6aK HEOOXIAHO
CTPyCUTH.

MepeBipnTH piBEHb NanbHOro, Npu NoTpeoi,
[ONUTH

3abesneynTn JOCTaTHIO BEHTUIALLO NpK-
CTpOIo

YneBHiTbCA, L0 NPOBIA 3anantoBaHHA 3aKpi-
NAEHWIM Ha CBiYi 3anaoBaHHA

JocnignTn 6esnocepeaHe OTOYEHHA reHepa-
Topa cTpymy

AKLWO A0 reHepaTopa CTPyMYy MigKAHEHNI
€IeKTPUYHWUIA MPUCTPIK, TO KOro cnif Big'ea-
HaTK
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Cymiw | BeHauH gna nomipHo | Macno ana
dhopmMoBaHmx 2-TaKTHUX
OBUYHIB, OBUryHIB
HeeTnnoBaHUM
11 25 ml
21 50 ml
1:40
31 75 ml
41 100 ml

6.1 3anyck gBUryHa
BigKkpuTi 6€H3UHOBUI KpaH (8); AN1A LbOro
HeOob6XiJHO NOBEPHYTU KpaH BHU3.
MepeknounTh nepemmkad (YBiMKHeHo/BUMK-
HeHo) (5) B nonomeHHA “ON”.
Baxinb npuBoga noBiTpAHOI 3aciHKK (4)
NEePEeK/IOYUTH B NOJIOKEHHA W .
3anycTuTH ABUIyH 3a JONOMOro pe3eps-
HOro cTapTepa 3a JONOMOrol PeBepCHMBHOMO
cTapTepa (7); 418 LbOro HeobXigHO CUNBbHO
NOTArHYTM 3a PYYKY, AKLLO ABUIYH He 3a-
NyCKaeTbCA, HEOBXIAHO e pas NOTArHYTH
3a pyuKy
Baxinb npuBoga noBiTpAHOI 3aciHKK (4)
nicnA 3anycKy AsuryHa (npubamMsHo yepes
15-30 ceK.) nepemicTUTH npaBopy-.
YBara!
Mpu 3anycKy reHepartopa 3a A0NOMOroo peBep-
CUBHOIO cTapTepa MOXHa BHacnifoK panToBoi
BigAadi, CMIPUYMHEHOIT 3anyCKOM ABUryHa, Tpas-
MyBaTu pyKy. TOMy nepef, 3anycKoM reHeparopa
HagAranTe 3axuCcHI pyKasuLi.

6.2 HaBaHTameHHA reHepaTopa CTpymy
MpucTpoi, AKIi NOBUHHI NPUBOAUTUCH B PYX,
HEeOo6XiAHO MiAKMYUTU 0 WTENCENbHOI po-
3eTku 230 B~ (6)

BrasiBKa! Lijo wiTencesibHy po3eTKy MOXHa
HaBaHTaXyBaTW Ha TpMBanui TepMiH (S1)
NOTYHicTio 680 BT i HA KOPOTKWUI TEPMIH,
MaKCHUMasIbHO NPOTAroM 10 CEKYHAM NOTYHHICTIO
900 Br.

leHepaTop CTpyMy NpU3Ha4YeHU Ana npu-
CTpoiB 3MiHHOI Hanpyrn 230 B~

He nigkntoyatu reHepatop fo no6yToBoi
eNIeKTPOMEPEXI, Lie MOXE CNPUYMHUTM NO-
LUKOAXEHHA reHepaTopa abo iHLWMX eNeKTpo-
npunagis B 6yAuHKY.

BkasiBKa! [leaki enextponpunagn (MoTo-
nuna-HoXiBKa, CBEPANN/IbHI BEpcTaTH Ta iH.)
MOXYTb BUTPa4aTH 6ifbLue eHeprii, AKLLIO BOHM
EKCNyaTyloTbCA 3@ YCKNAAHEHNX YMOB.

6.3 3ynuHKa gBUryHa
Mepepn 3ynnHKOIO reHepatop CTpymy no-
BMHEH nonpauoBaTi 6e3 HaBaHTarHeHHsA
NPOTArOM KOPOTKOro 4Yacy, Wo6 arperar 3mir
“00AATKOBO OXO/IOHYTK”.
MNepekntounT nepemnkay (YBiMKHeHo/BUMK-
HeHo) (5) B nonoxeHHa “OFF” (CTOM)
3aKpuTH 6EH3NHOBWI KpaH.
BrasiBka! 'eHepatop cTpymy obnagHaHui me-
XaHi3MOM 3aXM1CTY Bifj NepeBaHTarHEHHS.
BiH BigKAto4ae wrencensHy po3eTky (6). Hatuc-
HYBLUM Ha 3axMCT Bi NepeBaHTameHHs (3) MOX-
Ha 3HOBY YBIMKHYTH LUTENCeNbHY PO3ETHY (6).

BrasiBKa! AKLLO cTaHeTLCA TaKa cuTyauis, To
HeobXifHO 3MEHLUMTHN ENEKTPUYHY NOTYHHICTb,
AKy Bu BigbupaeTe 3 reHepaTopa CTpymy i
Bil’eAHATK HecnpasHi NPUCTPOI, NIAKAOYEH] A0
reHeparopa.

7. YnweHHA, Texo6cyroByBaHHA,
CHKNlagyBaHHA Ta 3aMOBJIEHHSA
3an4yacTuH

Mepep novaTKoM Byab-AKUX POBIT 3 YNLLEHHS i
Tex06C/lyroByBaHHA BUMUKAWTE ABUIYH Ta BUTS-
rymTe LITEKEep i3 CBIYKM 3anasitoBaHHs.

BrasiBka! HeraiHo 3ynuHiTb NpucTpil i 3Bep-
HiITbCA Ha Baluy cTaHLjto cepBiCHOro 06Cyrosy-
BaHHA:
Y BUNagKy HE3BUYHMX KONMBaHb (BiGpaLiin)
i Wwymis
AKLO CKNafaeTbCA BPaKEHHS, WO ABUMYH
nepeBaHTaxeHW abo Npu 3anycKy ABUryHa
cnocTepiraeTbCA BigMOBa 3anasitoBaHHsA

7.1 YuctHa
3axu1cHi NPUCTOCYBaHHSA, WAL ANs JOCTyny
noBITPA i KOPMYC ABUryHa MatoTb ByTh MaK-
cumasnbHo Mpunag NpoTrpanTe YUCTOLO raH-
4ipKOIO YK NPOAYBaNTE CTUCHEHUM MOBITPAM
3 HEBE/IMKMM TUCKOM.
PekomeHayeMo YiCTUTH Npunag 3pasy
nicaA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.
PerynsipHo npoTupaiTe npunag Bosoroo
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.
He BMKOPWCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6M UM
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PO3YMHHMKM; BOHU MOXYTb MOLLUKOAMTK Naac-
TUKOBI YacTWHKW Npunagy. CnigkyiTe 3a TUM,
o6 B cepeanHy npunagy He notpanvna
Boja.

7.2 MoBiTpAHMiA dinbTp (pUc. 5/6)

Yepes KoHMX 20 roguH eKcnayaradii nosiTps-

HWI BINBTP HEOBXIAHO YACTUTH.
3HIMiTb KPULLKY NOBITPAHOrO dinkTpa (pUc.
5).
3HiMiTb PinsTPYBaNbHUM enemeHT (puc. 6).
MouncTiTe BinbTPyBanbHUIA €1EMEHT MU/Ib-
HOI BOAOH0, 3roflOM MPOMUITE YUCTOH
BOJIOl0, Nepes, NOBTOPHUM MOHTaMeM
dinbTPyBaNbHUIA €1eMEHT NOBUHEH fo6pe
BUCOXHYTH.
360pKy BUKOHYIOTb Y 3BOPOTHIM NOCAiA0B-
HOCTI.

7.3 CBi4yKa 3anantoBaHHA (puc. 7)
BnepLue cBivKy 3anantioBaHHA HEOOXiAHO Nepesi-
PATU Ha NpeameT 3abpyaHeHHsA Yepes 10 roguH
eKcnyarauii, npu notpe6i ii caig nouncTuTn
MiZHOO APOTAHOIO LWiTOYKOI. [licns uboro Yyepes
KOMHMX 50 roamH eKkcnayarauii cnig npoBogamTu
Texo6CyroByBaHHA CBIYOK 3anasiloBaHHA.
MoBOPOTHMMM pyxamu BUTAMHITb (KOHTaK-
THUIM) HAKOHEYHWK CBIYKM 3anasitoBaHHs.
3a fonomoroio BigMoBIAHOIO KAoYa, Lo BXO-
OWTb B KOMMEKT NOCTaBKM, 3HIMITb CBIYKY
3anantoBaHHA.
360pKy BUKOHYIOTb Y 3BOPOTHIM NOCAif0B-
HOCTI.

7.4 TexHi4yHe 06cNyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4acTuHM, WO noTpedy-
I0Tb TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACYTHI.

7.5 36epiraHHA

BrasiBKa! BHacnigoK NOMWAKK Npy JOTPUMAHHI

BKa3aHWX KPOKiB Ha BHYTPILLHIM CTiHLi Kap-

6lopaTtopa MOMe yTBOPUTUCA HaKMM, AKUM MOMe

YTPYAHWUTK 3aMYCK Y41 CTaTW MPUYUHOIO BUHMK-

HEHHSA TPMBANOro NOLIKOAMEHHA npunaaa.

1. TpoBeaiTb BCi 3arasibHi poboTH MO TEXo6Cy-
roByBaHHIO, fIKi BKa3aHi B po3gini Texobcny-
roByBaHHS.

2. BunycTiTb NanbHe 3 6aKa (BUKopUcTanTe
AN5 UbOro 3BUYariH1iA 6eH3MHOBWIA Hacoc 3
naacTMacw, Wo € B npogai).

3. Micna Toro, AK NnanbHe BUAUTE, 3anyCTiTb
npunag,.

4. Hexai npunag nponpautoe Ha Xo10CTOMY
xofy A0 THX Nip, MOKM BiH He 3ynnHuTbCA. Lie
oyuLlae Kapbropartop Bif 3a/MLLKIB NasbHO-

ro.

5. Xar npunag, oxosoHe. (Mpr6anM3HO Ha NpoTA-
3i 5 XBUAWH).

6. BwWTArHITL CBiYKY 3anantoBaHHA (AMBUCH
NYHKT 7.3).

7. BwuTpiTb NOBEPXHIO KOpNyCy npuaaaa.

8. 3b6epiralite npunag, B X0/04HOMY CyXOMY
MicLi noaani Big, Aepen BOrHIO i FoploUmnx
cy6CcTaHUin.

MoBTOPHMIA 3anyCK B eKcnJyaraliito

1. BuTArHITL CBIYKY 3anasoBaHHA

2. MoTArHiTh Ha cebe aeKinbKa pasiB WHYPOK
nycKaya, Wob6 O4UCTUTU Kamepy 3ananioBaH-
HA Bi 3a/MLWKIB Macna

3. TloYMCTiTb KOHTAKTK CBIYKM 3ananoBaHHA
abo BcTaBTe HOBY CBiYKY 3anantoBaHHs.

4. 3anuiite B 6aK nanbHe. Ausnch po3gin 8.1.
[epep 3anycKoM B eKcnyarauito.

TpaHcnopT

AKLWOo BM X04eTe TpaHcnopTyBaTh npunag, To
CrnoyaTKy CMOpOXHKHITb 6EH3NMHOBUIN 6aK, fK Lie
onucaHo B NiANyHKTI 2 rmasn 36epiraHHa. Big
BEJ/IMKOrO CMITTS oumLLaiiTe npuaag WiTkow abo
BiHWKOM.

7.6 3amMOB/IeHHA 3anacHUX geTtanen
Mpv 3aMoBAEHHI 3anacHUX aeTanem HeobxigHO
3a3HaunTK TaKi faHi:

Tun npucTpoto

Homep apTuKyny npucTporo

|lneHTUdIKaUiMHWIA HOMEpP NPUCTPOID

Homep HeobXigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasbHi LiHM Ta iHdopmaLito Bu moreTe 3Han-
Tn Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaAHHA

Mpunag 3HaxoANTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6 3ano-
6irTv NOLIKOAEHHIO NpY TpaHCNopTyBaHHI. Lie
OonaKyBaHHA € CUPOBUMHOIO, AIKA NpuAaTHa ans
BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo Ansa yTuaisadii.
Mpunag Ta KOMMNAEKTYIONI 40 HbOro BUrOTOB/IE-
HO 3 Pi3HWX MaTepianis, HaNpPWKaag, 3 MeTanis
Ta nnactmacu. Mpunaaw, AKi BUrLWAK 3 nagy,
He € nobyToBMM CMITTAM. [punag cnig sagatm y
BiZANOBIAHMIM NYHKT NPUIAOMY, LLO6 MOro 6y/10 yTu-
Ni30BaHO HANEHKHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[MEHHA TakuX NYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CAif
3BEPHYTUCb A0 MICLEeBOi agmiHicTpaui.
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9. TpaHCcnOpTYBaHHA

®  [1nA TpaHCNoOpTYBaHHA BUKOPUCTOBYIMTE pyY-
Ky Ta NnepemillyiTe eneKTporeHeparop 3a ii
A0MOMOroto.

®  TpaHcnopTyi1Te NPUCTPIM TiNbKK 3a PyyKy
ANA TPaHCMOPTYBaHHSA.

®  3axucTiTb NPUCTPIV Big HecnogiBaHoro yaap-
HOro Bn/MBY a6o BiGpau;jii.
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10. YcyHeHHA HenonaAokK i NoWKoAKeHb

Henonagka MpuumHa 3axopu
[BuryH He 3anycka- | Ciyka 3anasitoBaHHA BKpUTa MoyncTnTh abo 3aMiHUTU CBIYKY
€TbCA KinTABOO 3anantoBaHHA,BigcTaHb MixK

enexkTpogamu 0,6 mm

BigcyTHe nanbHe Jonutu nansHe / MNepesipntn
6EH3MHOBWI KpaH
leHepaTop Mae [JedeKTHuii perynsaTtop abo MpoKoHcynsTyBaTUCh 3i
HaAToO Many Ha- KOHZeHcaTop cneujianizoBaHuM nNpogasLem
npyry aéo Hanpyra
B3arani CnpautoBaB aBTOMaT MaKCMMasbHOro | HaTtucHyTV Ha nepemmKan i
BiACYyTHA CTpymy 3MEHLLWTHU KiIbKICTb CNOMMBaYiB
MoBiTpAHWI GinbTp 3a6pyaHMBCA MouncTnTh abo 3amiHnTK BinsTp
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YTunisauia

/T

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha €KOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepOBKy.

He BMKMpaliTe enekTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6aTapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AmperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0AiB €NEKTPUHHOTO Ta EIEKTPOHHOMO
o6nagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GiflbLUe He
npuaaTHi A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMNoBigHO A0 EBponeicbKoi mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/6atapeikun NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KOOri4YHO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aUii BignpawuboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaagn MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUIA BMJIMB HA HABKOJIMLLHE CepefioBuLLE Ta 340POB’A JIIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaTLCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopo cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNagKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3arnacHUX YaCTHH, YaCTHH, fKi

CnpaupboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip 3ayBamuTH, WO NepeniveHi HUKYe feTasi AaHoro BUpoby CnpalboBYOTLCA NPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

Hareropia Mpuknap,

LLIBuaKosHoLyBaHi aetani* CBiYKa 3anasieHHs, NOoBITPAHWIM PiNbTp, 6GEH3K-
HOBWI INbTP

BuTpatHi geTani/ButpartHi yacTHn*

BigcyTHi getani
* He 060B’I3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a YyMOBUM BUHUKHEHHSA HELOIKIB 260 XM6, NPOCMMO 3aAaBUTU NPO Le Yepes IHTEpHET 3a agpecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKomora geTasibHiLIni Onnc Xxmbm Ta 060B’A3KOBO Hagam-

Te ANA UbOro BifnoBifi Ha HACTYMHi MUTaHHSA:

MpucTpin nobysas y po6oTi, a 4M ByB Biapasy HeCnpaBHUN?

Yn nomiTMAM BU LWOCH Nepes, BUHMKHEHHAM AedeKTy (CMMNTOM nepeg gepexkTom)?
AKi xMbwn, Ha BaLly AYMKY, Ma€ NPUCTPIl (FONOBHMIM CUMMNTOM)?

OnuLiTh Li XMbu.
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1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artik|

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3asB/eH1e 0 COOTBETCTBUM ToBapa: HacToAwmm
YAOCTOBEPAETCA, 4TO CNeAyIolIMe NPOAYKTLI COOTBETCTBYIOT
[AMpeKTnBam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
dyrektywy EU

[leknapauya 3a cboTBETCTBUE: HiMe AeKnapupame CboTBETCTBUE
Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms

[Jeknapallisi BiANOBIAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 iupekTrBolo EC Ta cTaHAapTamMu CTOCOBHO apTUKyna
W3sjaBa 3a coobpasHocCT: M3jaByBame COOGpa3HOCT CO
perynatusara 1 co Hopmm1Te Ha EY 3a apTukin
Samsvarserkleering: Vi erklzerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid tskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
stodlum fyrir vérutegund

Stromerzeuger (Benzin)* TC-PG 900 (Einhell)

Noise: measured L, = 88,5 dB (A); guaranteed L,,,, = 90 dB (A)

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

[X]2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.: e24*2016/1628*2018/989SHB1/P*0281*00

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance
with the EU directive and standards for article

FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I‘articolo

DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek .

SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a
noriem pre vyrobok

NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel

ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo

FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle

SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU
in standardi za izdelek

HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez

RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform
directivei si normelor UE pentru articolul

EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230

[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
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[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN ISO 8528-13; EN 55012; EN IEC 61000-6-1
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* GB Power Generator - F Générateur de courant - / Generatore di corrente - DK/N Generator - S Strdmgenerator - CZ Generator - SK Elektricky generator - NL Elektriciteitsgenerator - E Grupo
Electrogeno - FIN Generaattori - SLO Elektri¢ni generator - H Aramle]\eszto RO Generator de curent - GR levvritpia - P Gerador - HR/BIH Generator - RS Generator struje - PL Generator pradotwérczy

- TR Jenerator - RUS

1eKTp) patop - EE

- IS Fyrir rafal

LT Elektros
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DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiaNOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stodlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
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[J2014/32/EU P =0,68 kW; /@ =cm
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